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PROLOG

 

Plukovník Dutch Adams pochodoval pevností Nash Mowat, podíval se na hodinky a viděl, že je přesně 5 hodin. V jižní Kalifornii bylo chladné, šeré dubnové ráno a zdálo se, že vše je tak jak má být.

Zaslechl ostře vykřiknout ženu ...

"Velitel posádky je přítomen!"

Obrátil se zrovna když se výcviková rota postavila do pozoru na povel seržantky pro výcvik. Plk. Adams se zastavil, aby jim oplatil jejich zasalutování a pak pokračoval v cestě dál. Kráčel o něco rychleji než dříve, doufal, že nepřiláká pozornost ostatních výcvikových seržantů. Nechtěl rušit výcvik dalších čet, které se shromáždily na svých cvičištích. 

Jeho tvář trochu zaškubala. Po všech těch letech stále nebyl docela zvyklý slyšet příkazy vyslovené ženskými hlasy. Dokonce i pohled na smíšené čety ho občas trochu zaskočil. Armáda se určitě změnila od doby, kdy byl mladistvým rekrutem. Mnohé z těchto změn neměl rád.

Jak pokračoval ve své cestě, uslyšel štěkot hlasů ostatních výcvikových seržantů, mužů i žen, kteří povolávali své čety do formací. 

Už nemají takový důraz, pomyslel si.

Nedokázal zapomenout na slovní útoky, které před tolika lety chrlil jeho vlastní četař – divoké nadávky vůči jeho rodině a předkům, urážky a oplzlosti. 

Trochu se usmál. Ten bastard seržant Driscoll!

Driscoll zemřel před mnoha lety, vzpomněl si plk. Adams – ne v boji, jak by si jistě přál, ale na mozkovou mrtvici, způsobenou hypertenzí. Tenkrát byl vysoký krevní tlak rizikem z povolání výcvikových seržantů. 

Plk. Adams nikdy na Driscolla nezapomene a tak by to podle Adamse i mělo být. Výcvikový seržant by měl vytvořit nesmazatelnou stopu v mysli vojáka po zbytek jeho života. Měl by být živoucím příkladem nejhoršího pekla, jaký mohl život vojáka nabídnout. Seržant Driscoll rozhodně takový celoživotní dopad na plk. Adamse měl. Byli trenéři pod jeho velením v pevnosti Nash Mowat schopni zanechat takový dojem na jejich nováčcích?

Plk. Adams o tom pochyboval.

Příliš mnoho zatracené politické korektnosti, pomyslel si.

Měkkost byla nyní dokonce zahrnuta v armádním výcvikovém manuálu ...

"Stres vytvořený fyzickým či verbálním nátlakem je neproduktivní a zakázaný."

Posmíval se při vzpomínce na ta slova.

"Takové nesmysly," zamumlal si pod vousy.

Ale armáda se ubírala tímto směrem od roku 1990. Věděl, že by na to měl být už zvyklý. Ale to nikdy nebude.

Každopádně se tím už dlouho nebude muset zabývat. Za rok půjde do důchodu a jeho konečnou ambicí bylo stát se předtím brigádním generálem.

Adamse z jeho přemítání náhle vyrušil záhadný zjev.

Všude kolem cvičební oblasti č. 6 se bezcílně hemžili rekruti, někteří cvičili rozcvičku, jiní jen líně mezi sebou hovořili.

Plk. Adams se zastavil a zařval.

"Vojáci! Kde je k čertu váš seržant?"

Nervózní rekruti se postavili do pozoru a zasalutovali.


"Pohov," řekl Adams. "Odpoví někdo na mou otázku?" 

Rekrutka promluvila.

"Nevíme, kde se seržant Worthing nachází, pane."

Adams nemohl uvěřit vlastním uším.

"Co tím myslíte, že nevíte?" zeptal se.

"Nedostavil se, pane."

Adams si zabručel pod vousy. 

To nebylo seržantu Cliffordu Worthingovi vůbec podobné. Ve skutečnosti byl Worthing jedním z mála výcvikových seržantů, pro kterého měl Adams skutečné využití. Byl to skutečný tvrdý oříšek ze staré školy – nebo alespoň jím chtěl být. Často přicházel do Adamsovy kanceláře, aby si stěžoval, jak je svazován pravidly. 

I tak ale Adams věděl, že Worthing pravidla obchází jak může. Někdy si rekruti stěžovali na jeho přísné požadavky a slovní napadání. Tyto stížnosti Adamse těšily.

Ale kde je Worthing právě teď?

Adams se brodil mezi rekruty do kasáren, procházel mezi řadami lůžek, až došel do Worthingovy kanceláře.

Ostře zaklepal na dveře.

"Worthingu, jste tam?"

Nikdo neodpověděl.

"Worthingu, toto je váš velicí důstojník, pokud tam jste, tak bude sakra určitě lepší, když mi odpovíte."

Opět nikdo neodpověděl.

Adams otočil klikou a otevřel dveře.

Kancelář byla bezvadně čistá – a nikdo v ní nebyl.

Kam k čertu šel? Podivoval se Adams.

Ukázal se Worthing dnes ráno vůbec na základně? 

Pak si Adams všiml na zdi kanceláře nápisu ZÁKAZ KOUŘENÍ. 

Vzpomněl si, že seržant Worthing je kuřák.

Odešel si výcvikový instruktor jen na cigáro?

"Ne, to určitě ne," zabručel Adams nahlas.

To nedávalo smysl.

I tak Adams vyšel z kanceláře a zamířil k zadním dveřím kasáren.

Otevřel dveře a hleděl do ranního světla.

Nemusel dlouho hledat.

Seržant Worthing seděl přikrčený zády opřený o zeď kasárny s vyhořelou cigaretou, visící z jeho úst.

"Worthing, co to sakra ...?" Zavrčel Adams.

Pak se otřásl z toho co viděl.

V úrovni Adamsových očí byla na zdi velká, tmavá, mokrá skvrna. 

Z té skvrna stékal dolů pramínek na místo, kde se krčil Worthing.

Adams pak spatřil temný otvor uprostřed Worthingovy hlavy. 

Byla to rána po kulce.

Rána byla maličká, ale vylétající kulka s sebou vzala většinu zadní části Worthingovy lebky. Muž byl zastřelen, když brzy ráno kouřil cigaretu. Výstřel byl tak čistý, že výcvikový seržant zemřel okamžitě. Dokonce mu zůstala i cigareta v ústech.

"Ježíši Kriste," zamumlal Adams. "Snad ne zas."

Rozhlédl se kolem. Za kasárnami se táhlo velké prázdné pole. Výstřel přišel z velké vzdálenosti. To znamenalo, že to byl vystřelen zkušeným střelcem.

Adams nevěřícně zavrtěl hlavou.

Věděl, že se jeho život zkomplikuje – a velmi se mu ztíží.




 

 

 

KAPITOLA PRVNÍ

 

Riley Paige hleděla z otevřeného okna svého domu. Byl krásný jarní den, pohádkový den, během kterého zpívají ptáci a kvetou květiny. Vzduch voněl čerstvě a čistě. A přesto na ni doléhala číhající temnota.

Měla zvláštní pocit, že všechna tato krásy je strašně křehká.

Proto nechala své ruce podél těla, jako by byla v obchodě plném jemného porcelánu, a jediný chybný krok by mohl něco rozbít, něco krásného a drahého. Nebo to možná bylo, jako kdyby toto krásné odpoledne byla jen papírová iluze, vzdálená na dotek ruky, jen aby odhalila ...

Co? Divila se Riley.

Temnotu světa, plnou bolesti, hrůzy a zla?

Nebo tmu, která číhá uvnitř její vlastní mysli – temnotu, skládající se z příliš mnoha ošklivých myšlenek a tajemství?

Rileyno dumání přerušil dívčí hlas.

"Na co myslíš, mami?"

Riley se otočila. Uvědomila si, že na okamžik zapomněla na ostatní lidi v obývacím pokoji.

Dívka, která promluvila, byla Jilly, hubená třináctiletá dospívající, kterou se Riley snažila adoptovat. 

"Na nic," odpověděla Riley. 

Její krásný bývalý soused Blaine Hildreth se na ni usmál.

"Zdálo se, že jsi daleko," řekl.

Blaine právě dorazil domů k Riley se svou dospívající dcerou, Crystal.

Riley řekla, "Myslím, že jsem jen přemýšlela, kde je April."

Byla to záležitost, která vyvolávala určité obavy. Rileyna patnáctiletá dcera ještě nepřišla ze školy domů. Cožpak April nevěděla, že plánují zajít na večeři do Blainovy restaurace? 

Crystal a Jilly se na sebe škodolibě zašklebily.

"Ach, bude tu brzy," řekla Jilly.

"Vsadila bych se, že tu bude každou chvíli," dodala Crystal.


Riley přemýšlela nad tím, co dívky ví. Doufala, že April nemá nějaké potíže. April si prošla vzpurným obdobím a před několika měsíci zakusila mnohá traumata. Ale zdálo se, že se nyní se jí daří mnohem líp. 

Pak se Riley podívala na ostatní a něco si uvědomila.

"Blaine, Crystal – nezeptala jsem se vás, zda si nedáte něco k pití. Mám zázvorové pivo. A bourbon, kdybys chtěl, Blaine."

"Zázvorové pivo by bylo fajn, děkuji," řekl Blaine.

"Pro mě taky, prosím," řekla Crystal. 

Jilly začala vstávat ze své židle.

"Já pro to dojdu," řekla Jilly.

"Oh, ne, to není nutné," řekla Riley. "Dojdu si pro to."

Riley zamířila rovnou do kuchyně, byla docela ráda, že má něco takového na práci. Podávat občerstvení byla normálně práce Gabriely, Rileyny guatemalské hospodyně, které s nimi žila. Ale Gabriela měla den volna a byla na návštěvě u přátel. Gabriela někdy Riley rozmazlovala a bylo hezké obstarat pro změnu nápoje sama. Riley to také pomohlo soustředit se na příjemný dárek.

Nalila do sklenic zázvorové pivo pro Crystal a Blaina a také pro sebe a Jilly.

Když nesla podnos s nápoji zpět do obývacího pokoje, Riley zaslechla vstupní dveře. Pak uslyšela jak April hovoří s někým s kým přišla.

Riley rozdávala nápoje, když vešla April, následovaná chlapcem v jejím věku. Vypadala překvapeně, že vidí Blaina a Crystal.

"Oh!" Řekla April a zalapala po dechu. "Nečekal jsem, že –"

April pak zrudla rozpaky.

"Panebože, úplně jsem zapomněla! Večer jdeme ven! Je mi to tak líto!"

Jilly a Crystal se chichotali. Teď Riley pochopil důvod jejich pobavení. Už věděli, že April má nového přítele a že asi zapomněla na večeři, protože se tolik soustředila jen na něj. 

Vzpomínám si, jaké to bylo, pomyslela si Riley, tesklivě vzpomínajíc na své aférky během dospívání.

Potěšena tím, že jej April přivedla představit, Riley chlapce rychle přejela očima. Okamžitě se jí zalíbilo, co viděla. Stejně jako April byl i on vysoký, vytáhlý a vypadal poněkud nemotorně. Měl zářivě zrzavé vlasy, pihy, jiskřivé modré oči a praštěný, přívětivý úsměv.

April řekla, "Mami, to je Liam Schweppe. Liame, to je moje máma."

Liam nabídl Riley ruku, aby si s ní potřásl.

"Velmi rád vás poznávám, paní Paige," řekl.

Jeho dospívající hlas legračně skřehotal a to Riley rozesmívalo.

"Můžete mi říkat Riley," řekla.

April řekla, "Mami, Liam –"

April se zarazila, zjevně nebyla připravena jej nazvat "mým novým přítelem."


Místo toho řekla, "On je kapitánem šachového týmu střední školy."

Rileyno pobavení se každou minutou stupňovalo.

"Takže učíš April hrát šachy, chápu-li to správně," řekla.

"Snažím se," řekl Liam.

Riley si nemohla pomoci a trochu se zasmála. Sama byla docela dobrou šachistkou a léta se snažila v April vyvolat o hru zájem. Ale April vždy při té představě obrátila oči v sloup a šachy považovala za dokonale nudné – "mamky zábava", která ji nemůže zajímat. 

Zdálo se, že se její přístup změnil, když ji do toho zapojil roztomilý chlapec.

Riley pozvala Liama, aby se posadil k ostatním. 

Řekla mu, "Nabídla bych ti něco k pití, ale všichni se zrovna chystáme vyrazit na večeři."

"Na tu večeři, na kterou April zapomněla," řekl Liam a jeho úsměv se trochu rozšířil.

"To je pravda," řekla Riley. "Půjdeš s námi?"

April se zarděla ještě víc.

"Ach, mami ..." začala.

"'Ach, mami' co?" Zeptala se Riley. 

"Jsem si jistá, že Liam má jiné plány," řekla April.

Riley se zasmála. Očividně se začínala znovu dostávat do teritoria "ne tak bezvadné mámy". Zdálo se, že April je připravena jí Liama představit, ale rodinná večeře by podle ní byla už za hranicí.

"Co si o tom myslíš ty, Liame?" Zeptala se Riley.

"To zní skvěle, díky," řekl Liam. "Kam jedeme?"

"Do Blainova grilu," řekla Riley.

Liamovy oči se rozzářily vzrušením.

"No teda! Slyšel jsem o tom místě úžasné věci!"

Teď byla řada na Blainovi Hildrethovi, aby se začal usmívat.

"Díky," řekl Liamovi. "Já jsem Blaine. Vlastník restaurace."

Liam se zasmál.

"Suprovější a suprovější!" řekl.

"No tak pojďte, vyrazíme," řekla Riley.

 


*

 

O něco později si Riley vychutnávala vynikající večeři s April, Jilly, Blainem, Crystal a Liamem. Všichni seděli na terase Blainova grilu, užívali si krásné počasí, stejně jako skvělé jídlo.

Riley s Liamem hovořila o šachách, mluvili o taktice střední hry. Jeho herní znalosti na ni udělaly dojem. Říkala si, jak dobře by se jí ve hře proti němu asi vedlo. Pomyslela si, že by to nejspíš prohrála. Byla dobrou hráčkou, ale on už byl kapitánem šachového týmu střední školy a byl pořád ještě ve druháku. Kromě toho měla poslední dobou jen málo příležitostí ke hře.

Musí být opravdu dobrý, dovtípila se.

Ta myšlenka ji hodně potěšila. Riley věděla, že April je chytřejší, než si sama uvědomuje a že je dobře, že má přítele, který jí předkládá výzvy. 

Jak s Liamem mluvila, Riley zjistila, že přemýšlí, jak se to bude mezi jím a April vyvíjet. Ze školního roku zbývají ještě dva měsíce. Rozejdou se a ztratí o sebe zájem? Riley doufala, že ne.

"Co budeš dělat letos v létě, Liame?" Zeptala se Riley.

"Jedu na šachový tábor," odpověděl Liam. "Ve skutečnosti tam budu pracovat jako juniorský trenér. Zkoušel jsem April přemluvit, ať jede také."

Riley pohlédla na April.

"Proč nejedeš, April?" zeptala se.

April znovu zrudla.

"Nevím," řekla. "Přemýšlela jsem o fotbalovém táboře. To by mohlo více odpovídat mému tempu. Asi bych v šachovém táboře byla jako v pasti."

"Ach, ne, to nebudeš!" Řekl Liam. "Budou tam hráči ze všech úrovní – včetně těch, kteří se teprve začínají učit hru jako ty. A to je to tady ve Fredericksburgu, takže nebudetš muset odjet z domova."

"Budu o tom přemýšlet," řekla April. "Teď se chci zaměřit na své studijní výsledky."

Riley byla rád, že Liam neodvádí Aprilinu pozornost od školy. Přesto si Riley přála, aby aspoň zvážila docházení do šachového tábora. Ale věděla, že bude lepší na ni netlačit. To by se mohlo změnit v další okamžik "ne tak bezvadné mámy." Bylo nejlepší nechat to na Liamovi, aby ji přesvědčil, pokud bude moci.

Každopádně Riley potěšilo, že April vypadá tak šťastně. S tmavými vlasy a oříškovýma očima jako měla Riley, vypadala April úžasně dospěle. Riley si vzpomněla, že si vybrala jméno April, protože jí připomínalo její nejoblíbenější měsíc v roce. A byl to její oblíbený měsíc kvůli dnům, jako byl tento.

Blaine vzhlédl od jídla a podíval se na Riley.

Řekl, "Řekni nám o ocenění, kterou dostaneš zítra, Riley." 

Teď se mohla pro změnu začít červenat zase Riley. 

"Nejde o nic velkého," řekla.

Jilly zavřeštěla na protest.

"To teda je něco velkého!" Řekla Jilly. "Jedná se o ocenění vytrvalosti a dostane ho za vychladlý případ, který právě vyřešila. Šéfem celé FBI jí ho bude předávat."

Blaine vyvalil oči.

"Myslíš ředitel Milner, sám?" tázal se.

Riley se teď cítila skutečně trapně a rozpačitě.

Nervózně se zasmála.

"Není to tak působivé, jak se zdá," řekla. "Nemá to do Quantica daleko. Pracuje přímo v krajském městě, víš."

Blainovi spadla brada úžasem.

Jilly řekla, "Blaine, April a já odejdeme ze školy dřív, abychom viděli, jak to dostane. Ty a Crystal byste měli taky přijít."

Blaine a Crystal oba řekli, že přijdou rádi. 

"Tak dobře," řekla Riley a stále se cítila trapně. "Doufám, že vás to nebude nudit. Každopádně to není největší akce zítřejšího dne. Jilly bude zítra večer hvězdou školní hry. To je mnohem větší událost."

Nyní se červenala Jilly.

"Já nejsem hvězda, mami," řekla.

Riley se smála náhlé zdrženlivosti Jilly.

"No, hraješ jednu z hlavních rolí. Budeš Persefona ve hře zvané Démétér a Persefona. Proč nám ten příběh neodvyprávíš?"

Jilly začala vyprávět příběh řeckého mýtu – nejprve stydlivě, ale s rostoucím nadšením. Riley se cítila spokojenější a spokojenější. Jedna z děvčat se učila hrát šachy; druhá byla nadšená pro řeckou mytologii. 

Začíná to vypadat dobře, pomyslela si.

Její snahy o udržení manželství a rodiny byly přinejlepším bouřlivé a ustarané. Nedávno udělala velkou chybu, snažila se vrátit svého bývalého manžela, Ryana, zpět do dívčích životů a také do jejího vlastního. Ryan se ukázal jako zcela neschopný dostát jakéhokoli závazku.

A teď?

Riley se podívala na Blaina a všimla si, že on na ni už hledí. Usmíval se na ni a ona se usmála na něj. Mezi nimi rozhodně přeskakovala jiskra. Během svého rande minulý měsíc dokonce tančili a políbili se – bylo to prozatím jejich jediné rande o samotě. Ale Riley se uvnitř musela trochu oklepat, když si vzpomněla, jak to neobratně skončilo – utekla pracovat na případu.

Zdálo se, že jí to Blaine odpustil.

Ale kam se věci mezi nimi ubíraly?

Uvnitř Riley se opět ozvala číhající temnota.

Dříve či později by se mohla tato šťastná iluze rodiny a přátelství propadnout do propasti zla – k vraždám a týrání a lidským netvorům. 

A měla hluboko uvnitř pocit, že se to přihodí velmi brzy.




 

 

 

KAPITOLA DRUHÁ

 

Riley seděla v přední řadě hlediště v Quanticu a cítila se strašně trapně. Čelila bezpočtu brutálních zabijáků, aniž by ztratila svou suverenitu. Ale právě teď se cítila na pokraji naprosté paniky.

Ředitel FBI Gavin Milner stál na pódiu v přední části sálu. Hovořil o Rileyně dlouhé kariéře – zejména o případu, za který získávala poctu, odložený případ takzvaného "Zápalkového vraha." 

Riley byla zasažena elegantním barytonem jeho hlasu. Zřídkakdy s ředitelem Milnerem hovořila, ale měla ho ráda. Byl to štíhlý, elegantní malý muž s bezchybným knírkem. Riley si pomyslela, že vypadá a zní spíš jako děkan nějaké školy výtvarného umění než hlava národa nejelitnější organizace na ochranu práva.

Riley jeho slova moc dobře neposlouchala. Byla příliš nervózní a styděla se. Ale teď když se zdálo, že se blíží konec jeho projevu, mu Riley začala věnovat větší pozornost.

Milner řekl, "Všichni víme o odvaze, inteligenci a sebeovládání pod tlakem zvláštní agentky Riley Paige. Za všechny tyto vlastnosti byla v minulosti již oceněna. Ale dnes tu jsme abychom ji vyznamenali za na něco jiného – její dlouhodobou vytrvalost, její odhodlání nenechat spravedlnost bez povšimnutí. Kvůli její snaze vrah, který se zmocnil před pětadvaceti lety tří obětí, konečně dostál spravedlnosti. Všichni jí dlužíme vděk za její služby – a její příkladný přístup."

Usmál se a podíval se přímo na ni. Vzal do ruky krabici s oceněním.

To je signál, pomyslela si Riley.

Nohy se jí třásly, když vstala ze svého křesla a udělala pár kroků na jeviště. 

Postavila se na okraj pódia a Milner jí pověsil kolem krku medaili za vytrvalost.

Byla překvapivě těžká.

Zvláštní, pomyslela si Riley. U ostatních jsem takový pocit neměla.

Během let dostala tři další taková ocenění – Štít statečnosti, Medaili za statečnost a Zásluhy za výsledky.

Ale tohle bylo těžší – a jiné.

Nějak z něj měla špatný pocit.

Riley si nebyla jistá, proč.

Ředitel FBI, Gavin Milner, poplácal Riley po rameni a trochu se zasmál. 

Řekl Riley téměř šeptem ...

"Něco dalšího do vaší sbírky, co?" 

Riley se nervózně zasmála a potřásla řediteli rukou. 

Lidé v hledišti začali tleskat. 

Opět se smíchem a téměř šeptem ředitel Milner řekl, "Je čas čelit veřejnosti."

Riley se otočila a byla zaskočena tím, co viděla.

V hledišti bylo víc lidí, než si myslela. A každá tvář jí byla povědomá – přítel, člen rodiny, kolega nebo někdo, komu pomohla nebo koho zachránila př plnění svých povinností. 

Všichni byli na nohou, usmívali se a tleskali.

Riley se sevřelo hrdlo a oči se zalily slzami.

Všichni ve mě tolik věří.

Cítila vděk a pokoru – ale také pocítila záchvěv viny.

Co by si titíž lidé mysleli o ní, kdyby znali všechna její nejtemnější tajemství?

Nevěděl nic o jejím aktuálním vztahu s krutým, ale brilantním vrahem, který uprchl ze Sing Singu. Určitě netušili, že ten zločinec jí pomohl vyřešit několik případů. A rozhodně nemohli tušit, jak beznadějně propletený je Rileyn vlastní život s Shanem Hatcherem. 

Riley se při tom pomyšlení téměř zachvěla.

Není divu, že tato medaile byla těžší než ostatní.

Ne, já si ji nezasloužím, pomyslela si Riley.

Ale co udělá – otočí se a vrátí jej řediteli Milnerovi?


Místo toho se jí podařilo usmát se a pronést pár slov uznání. Pak opatrně sestoupila z pódia.

 

*

 

O několik okamžiků později byla Riley ve velké a přeplněné místnosti, ve které bylo připraveno občerstvení. Vypadalo to jako by tu byla většina lidí z hlediště. Byla středobodem dění a všichni se vystřídali, aby jí pogratulovali. Byla vděčná za uklidňující přítomnost ředitele Milnera, který stál přímo vedle ní.

V první vlně gratulantů byli kolegové – terénní pracovníci, specialisté, administrátoři a pracovníci z kanceláře. 

Většina z nich z ní měla očividnou radost. Například Sam Flores, vědátorský vedoucí týmu technické analýzy z Quantica, jí v tichosti ukázal vztyčené palce a uštědřil jí zcela upřímný úsměv a pak šel dál. 

Ale Riley měla také nepřátele a ti zde byli také. Nejmladší z nich byla Emily Creightonová, poměrně nezkušená agentka, který se stavěla do pozice Rileyny rivalky. Riley ji přistihla při školácké chybě před několika měsíci a Creightonová ji od té doby odmítala.

Když přišly na řadu gratulace od Creightonové, mladší agentka vykouzlila úsměv se zaťatými zuby, stiskla jí ruku a utrousila "Blahopřeji" a odešla.

Přišlo a odešlo několik dalších kolegů, než k Riley přistoupil zvláštní agent, velitel Carl Walder. Dětinský jak ve vzhledu, tak v chování, Walder splňoval Rileynu představu o nefalšovaném byrokratovi. Vždy s ním byla ve při a on s ní. Ve skutečnosti ji suspendoval a dokonce ji několikrát vyhodil.

Ale právě teď se Riley bavila jeho výrazem dobré vůle vůči ní. Ředitel Milner stál vedle ní, a tak si Walder nedovolil vyjádřit nic, než předstíraný respekt.

Jeho ruka byla vlhká a studená, když jí potřásl rukou, a na jeho čele si všimla kapek potu.

"Zasloužené vyznamenání, agentko Paige," řekl roztřeseným hlasem. "Jsme poctěni, že jste součástí naší jednotky."

Pak si Walder potřásl rukou s ředitelem FBI.

"Je skvělé, že jste se k nám mohl přidat, řediteli Milnere," řekl Walder.

"Bylo mi potěšením," řekl ředitel Milner.

Riley pozorovala ředitelovu tvář. Spatřila mírný úšklebek, když kývl na Waldera? Nemohla si být jistá. Ale věděla, že k Walderovi na Úřadě nechovají moc respektu ani jeho podřízení, ani jeho nadřízení.

Poté, co jí poblahopřáli poslední z jejích kolegů z Quantica, vzbudila v Riley silné emoce další vlna gratulantů. Byli to lidé, které poznala během plnění svých povinností – rodinní příslušníci obětí vražd, nebo lidé, které zachránila před tím, aby se oběťmi stali. Riley nečekala, že zde budou, a rozhodně nečekala, že jich tu bude tolik.

Prvním byl křehký, starší muž, kterého loni v lednu zachránila před šíleným travičem. Vzal Riley oběma rukama za ruku a plačtivě říkal, "Děkuji, děkuji, děkuji," znovu a znovu.

Riley si nemohla pomoci a rozplakala se.

Pak přišli Lester a Eunice Penningtonovi a jejich dospívající dcera, Tiffany. V únoru byla nemocným mladíkem zavražděna starší sestra Tiffany. Riley neviděla Penningtonovi od doby, kdy vyřešila jejich případ. Riley nemohla uvěřit, že tu jsou. Pamatovala si je jako rozrušené a zasažené žalem. Ale usmívali se skrze jejich slzy, těšili se z úspěchů Riley a byli vděční za spravedlnost, kterou jim přinesla. 

Jak si s nimi Riley emocionálně potřásala rukou, říkala si, kolik toho ještě dokáže zvládnout, než z místnosti uteče v slzách.

Konečně přišla Paula Steenová, starší matka dívky, která byla zabita před pětadvaceti lety v případu, za který byla dnes Riley honorována.

Riley se teď cítila opravdu ohromená.

Ona a Paula byly v kontaktu po mnoho let, mluvily po telefonu při každém výročí smrti její dcery.

Paulina dnešní přítomnost Riley zcela zaskočila.

Uchopila Pauliny ruce a snažila se zabránit nekontrolovatelnému zhroucení.

"Paulo, děkuji ti za tvou účast," podařilo se zakoktat skrze slzy. "Doufám, že nadále zůstaneme v kontaktu."

Paulin úsměv zářil a ona vůbec neplakala.

"Ach, budu volat jednou za rok jako vždy, slibuji," řekla Paula. "Tak dlouho, dokud budu na tomto světě. Teď, když jsi chytila Tildina vraha se cítím připravena jít dál – za ní a za mým manželem. Čekali na mě už dlouhou dobu. Děkuji mnohokrát."

Riley náhle pocítila hluboko uvnitř bolest.

Paula jí děkovala za mír, který teď cítila – děkovala jí za to, že jí dovolila, aby konečně mohla zemřít.

To bylo pro Riley příliš.

Nemohla mluvit. 

Místo toho nemotorně políbila Paulu na tvář a starší žena odešla pryč.

Lidé nyní odcházeli a v místnost byla výrazně méně přeplněná.

Ale ti, na kterých jí nejvíce záleželo, byli stále tady. Blaine, Crystal, Jilly, April a Gabriela stáli opodál a celou dobu ji pozorovali. Riley měla zvlášť dobrý pocit z hrdého pohledu na tváři Gabriely. 

Viděla také, že se dívky usmívají, zatímco Blainův výraz byl plný obdivu. Riley doufala, že jej celý tento obřad nezastrašil nebo nevyděsil. 

Přicházeli k ní tři lidé, jejichž tváře obzvláště ráda viděla. Jeden z nich byl její dlouholetý partner, Bill Jeffreys. Hned vedle něj stála Lucy Vargasová, horlivá a nadějná mladá agentka, která k Riley vzhlížela jako ke svému mentorovi. Vedle ní byl Jake Crivaro.

Riley byla překvapená, že vidí Jaka. Před lety byl jejím partnerem, ale už dávno odešel do důchodu. Vracel se z důchodu jen proto, aby jí pomohl s případem Zápalkového vraha, který jej léta pronásledoval.

"Jaku!" Vykřikla Riley. "Co tady děláš?"

Malý muž s hrudníkem jako sud vypustil chraplavý smích.

"Hej, co to je za přivítání?"

Riley se trochu zasmála a objala ho.

"Ty víš, jak to myslím," řekla. 

Konec konců Jake zamířil zpět do svého bytu na Floridě hned jak případ skončil. Byla ráda, že je zpátky, i když se vrátil mnohem dříve, než by se očekávalo.

"Za nic na světě bych si to nenechal ujít," řekl Jake.

Riley opět pocítila nával provinění, když objímala Billa.

"Bille, Jaku – to není fér."

"Co není fér?" Zeptal se Bill.

"Že jsem získala toto ocenění. Vy dva jste odvedli tolik práce co já."

Teď šla Riley obejmout Lucy.

"Jasně, že to je fér," řekla Lucy. "Ředitel Milner se o nich zmínil. Jejich práci také ocenil."

Bill přikývl a řekl, "A vůbec nic bychom neudělali, kdybys nebyla tak zatraceně tvrdohlavá, ohledně znovuotevření případu."

Riley se usmála. Byla to pravda, samozřejmě. Případ znovuotevřela, když nikdo jiný už nečekal, že by bylo možné jej vyřešit.

Najednou cítila novou vlnu zmatku z toho, co se právě stalo.

Rozhlédla se a řekl Billovi, Jakovi a Lucy, "Všichni tito lidé – jak se o tom dozvěděli?"


Lucy řekla, "No, bylo to samozřejmě ve zprávách."

To byla pravda, ale to nevysvětlilo to, co chtěla Riley slyšet. Její vyznamenání bylo ohlášeno v malé kolonce oznámení, kterého si sotva někdo všiml, pokud jej cíleně nehledal.

Pak si Riley všimla prohnaného úsměvu v Billově tváři.

On lidi kontaktoval! Uvědomila si Riley.

Možná nekontaktoval každého jednotlivce z její minulosti, ale rozhodně tomu pomohl.

Byla překvapená protichůdnými emocemi, které cítila.

Samozřejmě byla Billovi vděčná za to, že zajistil, aby tento den byl mimořádný.

Ale byla také překvapená, že má zároveň zlost.

Aniž by si to uvědomil, připravil pro ni Bill emocionální léčku.

Ze všeho nejhorší bylo, že ji rozplakal.

Ale připomněla si, že to udělal z přátelství a respektu.

Řekla mu, "Ty a já si o tom budeme muset později trochu promluvit."

Bill se usmál a přikývl.

"Jsem si jistý, že to uděláme," řekl.

Riley se obrátila směrem k její čekající rodině a přátelům, ale její šéf, velitel týmu Brent Meredith, ji zastavil. Velký muž s černou hranatou tváří vypadal, že má slavnostní náladu.

Řekl, "Paige, Jeffreysi, Vargasová – musíte hned přijít do mé kanceláře."

Bez dalšího slova vyšel Meredith z místnosti.


Riley posmutněla, když si to namířila k Blainovi, Gabriele a dívkám, aby jim řekla, aby na ni ještě chvíli počkali. 

Vzpomněla si na číhající pocit temnoty, který cítila včera u večeře.

A je to tady, pomyslela si.

Nějaké nové zlo se chystalo vstoupit do jejího života.




 

 

 

KAPITOLA TŘETÍ

 

Jak Riley následovala Billa a Lucy halou směrem ke kanceláři velitele Mereditha, snažila se přijít na to, proč se cítí tak nevyrovnaná. Nedokázala přijít na to, co ji trápí.

Uvědomila si, že to je zčásti pocit, na který byla dávno zvyklá – známé silné obavy, které ji zachvátily pokaždé předtím, než měla dostat nový příkaz.

Ale do toho pocitu se míchalo něco jiného. Nebyl to pocit strachu či předtucha. Během své kariéry měla příliš mnoho pracovních pozic na to, aby se obávala, co ji čeká.

Bylo to něco, co stěží poznávala.

Je to úleva? Zamýšlela se Riley.

Ano, to je možná ono. 

Z obřadu a recepce měla tak bizarní a neskutečný pocit, že v ní rozdmychali konfliktní myšlenky a vlny emocí.

Mít namířeno do Meredithovy kanceláře bylo známé, pohodlné .. a bylo to něco jako únik.

Ale únik vstříc čemu?

Nepochybně do známého světa krutosti a zla.

Riley cítila, jak jí mrazí v zádech.

Co to o ní říkal, že jí je pohodlněji v přítomnosti krutosti a zla, než na oslavě a při vychvalování? 

Nechtěla toto téma neustále rozbírat a snažila se cestou setřást nervozitu. Ale moc se jí to nedařilo.

Zdálo se, že se v těchto dnech cítí ve své vlastní kůži méně pohodlně.


Když Riley, Bill a Lucy došli do velké kanceláře Mereditha, velitel stál vedle svého pracovního stolu. 

Byl tam i někdo další – mladá afroamerická žena s krátkými rovnými vlasy a velkýma, intenzivníma očima. Když spatřila Riley a její společníky, vstala. 

Meredith řekl, "Agenti Paige, Jeffreys a Vargasová, rád bych vás seznámil se zvláštní agentkou Jennifer Rostonovou."

Riley si prohlédla ženu, se kterou hovořila po k telefonu vzápětí po vyřešení případu Zápalkového vraha. Jennifer Rostonová nebyla vysoká, ale vypadala atleticky a docela schopně. Výraz na její tváři byl výraz ženy, která si byla jistá vlastními schopnostmi.

Rostonová si s každým potřásla rukou.

"Hodně jsem toho o vás slyšela," řekla jí Lucy.

"Zlomila jste několik rekordů Akademie," řekl Bill.

Riley o agentce Rostonové také slyšela veliké věci. Už měla skvělou reputaci a získala několik vynikajících vyznamenání.

 "Jsem tak poctěna, že se s vámi všemi setkávám," řekla Rostonová s upřímným úsměvem. Pak, pohlížejíc Riley přímo do očí, dodala, "Obzvlášť s vámi, agentko Paige. Je skvělé setkat se s vámi tváří v tvář."

Riley se cítila poctěna. Také cítila mírné, neustále se ozývající obavy. 

Jak se všichni vydali k židlím a posadili se, Riley se zamýšlela, co tu dnes Rostonová dělá. Přiřadí jí Meredith případ ve spolupráci s Riley a jejími dvěma kolegy?

Při tom pomyšlení začala být Riley trochu nesvá. Ona, Bill a Lucy si vytvořili vynikající vztah, bezproblémový pracovní vztah. Narušil by jej nový přírůstek do jejich malého týmu, i když třeba jen dočasný?

Meredith na její otázky odpověděl. "Chtěl jsem vás tři seznámit s agentkou Rostonovou, protože jsem ji přiřadil k práci na případu Shana Hatchera. Ten bastard byl na svobodě už moc dlouho. Ústředí se rozhodlo udělat z něj prioritu. Je to čas přivést ho sem a potřebujeme k tomuto konkrétnímu případu přiřadit pár nových očí."

Uvnitř Riley to nervozitou trochu zaškubalo.

Už věděla, že Rostonová pracuje na Hatcherově případu. Ve skutečnosti to už telefonicky projednaly. Rostonová požádala o přístup k počítačovým souborům o Shanu Hatcherovi v Quanticu a Riley jí tento přístup zprostředkovala.

Ale co se děje v tento okamžik?

Meredith je určitě nesezval všechny dohromady, aby pracovali na Hatcherově případu. Nebyla si jistá tím, kolik toho Meredith skutečně ví o jejím vlastním vztahu s Hatcherem. Byla by zatčena, kdyby si byl její šéf plně vědom, že nechala uprchlého vraha, aby jí pomáhal.

Moc dobře věděla, Hatcher se pravděpodobně skrývá v horách v chatě, kterou zdědila od svého otce – pobývá tam s Rileyným plným vědomím a souhlasem.

Jak by mohla třeba jen předstírat, že se jej snaží předvést před soud?

Bill se zeptal Rostonové, "Jak se to zatím daří?"

Rostonová se usmála. 

"Ach, teprve začínám – v tuto chvíli provádím pouze výzkum."

Pak, při opětovném pohledu na Riley, Rostonová dodala, "Děkuji za přístup k těm souborům."

"Jsem ráda, že jsem mohla být nápomocna," řekla Riley.

Rostonová na Riley trochu zamžourala a její výraz se změnil ve zvídavý.

"Oh, velmi to pomohlo," řekla. "Shromáždila jste spoustu informací. I přesto - jsem si myslela, že toho budete mít více o Hatcherových finančních záležitostech."


Riley potlačila zachvění, když si vzpomněla, že udělala něco neuváženého hned po jejich telefonátu. 

Před udělením přístupu Rostonové k souborům Hatchera, vymazala jeden s názvem "MYŠLENKY" – soubor, který obsahoval nejen Rileyny osobní myšlenky a postřehy o Hatcherovi, ale také finanční informace, které by pravděpodobně vedly k jeho zatčení. Nebo by alespoň umožnily odříznout jej od jeho zdrojů.


To byla šílenost, pomyslela si Riley.

Ale stalo se a nešlo to vrátit zpět, i kdyby chtěla.

Riley se teď, před zvídavým pohledem Rostonové, cítila silně neklidně.

"Je to nepolapitelný charakter," řekla Riley Rostonové.

"Ano, taky mi tak připadá," řekla Rostonová.

Oči Rostonové zůstaly viset na Riley.

Rileyn neklid rostl.

Ví už něco? Zamýšlela se Riley.

Pak Meredith řekl, "To bude pro tuto chvíli vše, agentko Rostonová. S agenty Paige, Jeffreysem a Vargasovou musím projednat ještě další záležitost."

Rostonová vstala a zdvořile se rozloučila.

Jak byla pryč, Meredith pronesl, "Vypadá to, že máme v jižní Kalifornii nový sériový případ. Někdo v pevnosti Nash Mowat zavraždil tři výcvikové seržanty. Byli zastřeleni na dálku zkušeným střelcem. Poslední oběť byla zabita dnes ráno."

Riley to zaujalo, ale také byla trochu překvapená.

"Není to spíš případ pro armádní Velitelství kriminálního vyšetřování?" zeptala se a zaznamenala druhý název armádní divize kriminálního vyšetřování. Věděla, že DKV obvykle zkoumá těžké zločiny, které byly spáchány uvnitř americké armády.

Meredith přikývl.

"DKV na tom již pracuje," potvrdil. "V pevnosti Mowat je úřad DKV, takže už to běží naplno. Ale jak víte, probošt maršál generál Boyle DKV velí. Není to dlouho, co mi volal, aby FBI požádal, aby se do toho vložilo. Vypadá to, že to bude obzvlášť ošklivý případ, se všemi druhy negativních dopadů na styk s veřejností. Objeví se hodně špatných zpráv a začne se utvářet politický tlak. Čím dříve to bude vyřešeno, tím lépe pro všechny."

Riley přemýšlela, zda to je dobrý nápad. Nikdy neslyšela o společné práci na případu FBI a DKV. Obávala se, že by si mohli navzájem šlapat na prsty, nadělat víc škody než užitku. 

Ale nevznesla žádné námitky. To nebyla její práce.

"Tak kdy můžeme vyrazit?" Zeptal se Bill.

"Co nejdříve," řekl Meredith. "Máte zde své pracovní tašky?"

"Ne," odvětila Riley. "Obávám se, že jsem to nečekala tak brzy."

"Takže co nejdříve, až si sbalíte své věci."

Riley pocítila náhlé zděšení.

Dnes večer má Jilly představení! pomyslela si.

Odjede-li Riley hned teď, propásne ho.

"Veliteli Meredithe –" začala.

"Ano, agentko Paige?"

Riley se zarazila. Konec konců, FBI jí právě předalo vyznamenání a zvýšilo jí plat. Jak by z toho teď mohla vycouvat?

Rozkazy jsou rozkazy, řekla si rozhodně.

Není nic, co by mohla udělat.

"Nic," zakončila to.

"Tak dobrá," řekl Meredith a postavil se. "Vy tři si pospěšte. A rychle to vyřešte. Ostatní případy čekají."




 

 

 

KAPITOLA ČTVRTÁ

 

Plukovník Dutch Adams stál a hleděl z okna své kanceláře. Měl odtud dobrý výhled na pevnost Nash Mowat. Dokonce viděl i pole, kde byl dnes ráno zabit seržant Worthing.

"Zatraceně," zamumlal si pod vousy.

Před méně než dvěma týdny byl seržant Rolsky zabit stejným způsobem. 

Před týdnem to byl seržant Fraser. 

A teď Worthing. 

Tři dobří výcvikoví seržanti.

Taková hloupá ztráta, pomyslel si.

A doposud nebyli agenti z Útvaru trestního vyšetřování schopni případ vyřešit.

Adams přemítal ...

Jak jsem sakra skončil jako velitel tohoto místa?

Celkově měl za sebou dobrou kariéru. Své medaile nosil hrdě – Zásluhy z legií, tři Bronzové hvězdy, medaile za Zásluhy ve službě, Zasloužilé vyznamenání a pořádnou nálož dalších. 

Ohlédl se za svým životem, zatímco pohlížel z okna.

Jaké byly jeho nejlepší vzpomínky?

Jistě jeho válečné služby v Iráku, jak z operace Pouštní bouře, tak i z operace Trvalá svoboda.

Jaké byly jeho nejhorší vzpomínky?

Nejspíš biflování na akademii, aby získal pověření. 

Nebo možná postávat před plnou učebnou a přednášet. 

Ale ani to nebylo tak špatné, jako řídit toto místo.

Řídit od stolu, podávat zprávy a vést schůzky – to všechno bylo podle něj to nejhorší.

I tak ale aspoň zažil nějaké dobré časy.

Jeho kariéra ale měla dopad i na jeho osobní život – tři rozvody a sedm dospělých dětí, které s ním sotva promluvily. Ani si nebyl jistý, kolik vnoučat by teď mohl mít.

Tak to prostě muselo být.

Armáda byla vždy jeho skutečnou rodinou.

Ale teď, po všech těch letech, se cítil odcizený dokonce od armády.

Tak, jaký bude mít nakonec pocit při loučení s vojenskou službou – bude to jako šťastný odchod do důchodu, nebo jen další ošklivý rozvod?

Vydal hořký povzdech.

Pokud by dosáhl na svou poslední ambici, odešel by do důchodu jako brigádní generál. I tak byl by byl po odchodu do důchodu úplně sám. Ale možná to bylo jen dobře.

Možná by mohl jen tiše zmizet – "vypařit se" jako ten příslovečný Douglas MacArthur ze "starých vojáků."

Nebo jako nějaké divoké zvíře, pomyslel si.

Byl lovec celý svůj život, ale nemohl si vzpomenout, kdy naposledy narazil na medvědí kostru nebo kostru jelena nebo jiného divokého zvířete, které zemřelo přirozenou smrtí. Ostatní lovci mu říkali totéž.

To byla vždycky záhada! Kde ta divoká stvoření umírala a kde se rozpadla?

Přál si to vědět, aby mohl jít na jejich místo, až nadejde jeho čas.

Mezitím ale dostal chuť na cigaretu. To byla zásadní věc, nemoci kouřit ve své vlastní kanceláři.

V ten okamžik mu zabzučel telefon na stole. Byla to sekretářka z jeho písárny.

Žena řekla, "Plukovníku, mám na lince probošta brigádního generála. Chce s vámi mluvit."

Plukovník Adams byl zaskočen.

Věděl, že proboštem brigádním generálem je Malcolm Boyle. Adams s ním nikdy nemluvil.

"Čeho se to týká?" Zeptal se Adams.

"Myslím, že těch vražd," řekla sekretářka.

Adams si zabručel pod vousy. 

No samozřejmě, pomyslel si.

Probošt brigádní generál ve Washingtonu měl na starosti všechna vyšetřování armádních trestných činů. Nepochybně se k němu dostalo, že se zdejší vyšetřování táhne.

"Dobře, promluvím s ním," řekl Adams.

Vzal si hovor. 

Adamsovi se jeho ohlas okamžitě znelíbil. Byl pro něj příliš jemný, neměl správný důraz vysokého důstojníka. Nicméně, ten muž byl oproti Adamsovi hodně vysoko postavený. Musel alespoň předstírat úctu.

Boyle řekl, "Plukovníku Adamsi, jen vás chtěl na něco upozornit. Tři agenti z FBI z Quantica tam brzy dorazí, aby vám pomohli s vyšetřováním vraždy."

Adams pocítil vlnu podráždění. Podle něj už na tom pracovalo příliš mnoho agentů. Ale podařilo se mu udržet klidný hlas.

"Pane, nejsem si jistý, zda chápu důvody. Máme vlastní Úřad pro trestní vyšetřování přímo tady v pevnosti Mowat. Na případu pracují."

Boylův hlas teď zněl trochu tvrdě.

"Adamsi, během necelých třech týdnů jste tam měl tři vraždy. Rozhodně mi připadá, že potřebujete trochu pomoct."

Adamsovo rozhořčení stoupalo každým okamžikem. Ale věděl, že to nesmí být znatelné.

Řekl, "Pane, já nevím, proč mi tuto zprávu voláte. Plukovnice Dana Larsonová je velitelkou DKV zde v pevnosti Mowat. Proč nezavoláte nejdřív jí?"

Boylova odpověď Adamse zcela zaskočila.

"Plukovnice Larsonová mě kontaktovala. Požádala mě, aby zavolal na ÚACH a požádal je o pomoc. Tak jsem to zařídil."

Adams byl zděšený.

Ta mrcha, pomyslel si.

Zdálo se, že plukovnice Dana Larsonová dělala vše, co jen mohla, aby ho při každé příležitosti otravovala.

A vůbec, proč velela DKV žena?

Adams se pokusil polknout své znechucení.

"Rozumím, pane," řekl.

Pak hovor ukončil.

Plukovník Adams teď supěl. Uhodil pěstí do svého stolu. Cožpak tady nemá žádné slovo?

Příkazy byly ale příkazy a on je musel plnit.

A nemuselo se mu to líbit – a ne všichni se přitom museli cítit pohodlně.

Nahlas zavrčel.

Zabíjení lidí nebylo tak hrozné.

Teprve teď to začne být zlé. 




 

 

 

KAPITOLA PÁTÁ

 

Jak jela Jilly, April a Gabriela domů, Riley se nedokázala přinutit jim říct, že odjíždí. Přijde o Jillynu úplně první významnou událost, hlavní roli ve hře. Budou dívky schopny pochopit, že to dostala rozkazem?

I poté, co všechny přijely domů, jim to Riley nemohla říct. 

Uvnitř hořela hanbou.

Dnes získala medaili za vytrvalost a v minulosti jí byla složena pocta za odvahu a statečnost. A samozřejmě, její dcery byly v publiku a sledovaly, jak přebírá medaili.

Ale určitě se necítila jako hrdinka.

Dívky vyšly ven, aby si hrály na zahradě, a Riley šla do své ložnice a začala si balit věci. Byla to známá rutina. Trik byl v tom zabalit si malou tašku s dostatkem nezbytností, které jí vystačí na několik dní nebo na měsíc.

Zatímco si rozkládala věci na postel, uslyšela Gabrielyn hlas.

"Señora Riley – co to děláte?"

Riley se otočila a uviděla, jak Gabriela stojí ve dveřích. Hospodyně třímala v rukou hromadu čistého prádla, které se chystala dát do skříně na chodbě. 

Riley zakoktala, "Gabrielo, já — já už musím jet."

Gabriele spadla brada.

"Jet? Kam?"

"Byl mi přidělen nový případ. V Kalifornii."

"Nemůžete jet zítra?" Zeptala se Gabriela.

Riley těžce polkla.

"Gabrielo, právě teď na mě čeká letadlo FBI. Já už musím jít."

Gabriela zavrtěla hlavou.

Řekla, "Je dobré bojovat se zlem, Señora Riley. Ale někdy si myslím, že nevíte, co je dobré."

Gabriela zmizela v chodbě.

Riley si vzdychla. Od kdy Riley platila Gabriele za to, aby byla jejím svědomím?

Ale nemůže si stěžovat. Byla to práce, ve které Gabriela začínala být příliš dobrá.

Riley stála a zírala na svou nedobalenou tašku. 

Zavrtěla hlavou a zašeptala si pro sebe ...

"To Jilly nemůžu udělat. Prostě nemůžu."

Celý svůj život upřednostňovala práci před svými dětmi. Pokaždé. Ani jednou nedala své děti na první místo. 

A uvědomila si, že to je přesně to, co je v jejím životě špatně. To bylo součástí jeho temnoty.

Byla dost odvážná na to, aby čelila sériovému vrahovi. Ale byla dost odvážná na to, aby odsunula svou práci stranou a udělala svou prioritou životy svých dětí?

V této chvíli se Bill a Lucy chystali na odlet do Kalifornie.

Plánovali, že se s ní setkají na letišti v Quanticu.

Riley si nešťastně povzdechla.

Existoval jen jeden způsob, jak vyřešit tento problém – pokud vůbec vyřešit šel.

Musí to zkusit.

Vytáhla svůj mobil a vytočila soukromé číslo Mereditha.

Když zaslechla jeho drsný hlas, řekla, "Pane, tady je agentka Paige."

"Co se děje?" Zeptal se Meredith.

V jeho hlase zazněly obavy. Riley to chápala. Nikdy nepoužila toto číslo s výjimkou zoufalých situací.

Sebrala odvahu a šla přímo k věci.

"Pane, ráda bych odložila svou cestu do Kalifornie. Jen pro dnešní večer. Agenti Jeffreys a Vargasová mohou jet napřed."

Po pauze se Meredith zeptal, "Co se stalo?" 

Riley polkla. Meredith jí to neusnadní.

Ale byla rozhodnuta nelhat.

Třesoucím se hlasem zakoktala, "Moje mladší dcera, Jilly – dnes hraje ve školním divadle. Ona – ona hraje hlavní roli."

Ticho, které následovalo, bylo ohlušující.

Zavěsil? Zamýšlela se Riley.

Pak se zavrčením Meredith řekl, "Mohla byste to zopakovat, prosím? Nejsem si jistý, že jsem slyšel správně."


Riley potlačila povzdech. Byla si jistá, že ji slyšel velice dobře.

"Pane, ta hra je pro ni důležitá," řekla zněla o něco nervózněji. "Jilly – no, vy víte, že se ji snažím adoptovat. Měla těžký život a dostává se z velmi těžké fáze a její pocity jsou velmi křehké a ..."

Rileyn hlas utichl.

"A co?" Zeptal se Meredith.

Riley těžce polkla.

"Já ji nemůžu zklamat, pane. Tentokrát ne. Dnes ne."

Nastalo další ponuré ticho.

Riley se začínala cítit odhodlanější.

"Pane, na práci na případu to nebude mít žádný dopad," řekla. "Agenti Jeffreys a Vargasová pojedou napřed, a vy víte jak jsou schopní. Mohou mě o všem informovat, až se za nimi dostanu."

"A kdy to bude?" Zeptal se Meredith.

"Zítra ráno. Brzy. Zamířím na letiště hned, jak hra skončí. Poletím prvním letadlem."

Po další odmlce Riley dodala, "Budu cestovat na své náklady."

Slyšela, jak Meredith trochu zabručel.

"To rozhodně uděláte, agentko Paige," řekl.

Riley zalapala po dechu. 

On mi dává svolení!

Náhle si uvědomila, že během konverzace sotva dýchala.

Stálo jí hodně úsilí, aby nepropukla v nekontrolovaný výlev vděčnosti.

Věděla, že to by se Meredithovi vůbec nelíbilo. A poslední věc, kterou si přála bylo, aby si to rozmyslel.

Tak jednoduše řekla, "Děkuji."

Zaslechla další zabručení. 

Pak Meredith řekl, "Řekněte své dceři, aby zlomila vaz."

Hovor ukončila.

Riley si s úlevou oddechla a pak vzhlédla a viděla, že Gabriela stojí opět ve dveřích a usmívá se.

Očividně celý hovor poslouchala.

"Myslím, že už pobíráte rozum, Señora Riley," řekla Gabriela.

 

*

 

Riley seděla v publiku s April a Gabrielou a skutečně si vychutnávala školní představení. Už zapomněl, jak okouzlující událost to je. 

Studenti střední školy byli oblečení v provizorních kostýmech. Namalovali si plochou krajinu, která vypadala jako scéna z příběhu Démétér a Persefona – pole plné květin, sopka na Sicílii, vlhké a studené jeskyně podsvětí a další mystická místa.

A Jillyno hraní bylo prostě úžasné!

Hrála Persefonu, mladou dceru bohyně obilí, Démétér. Riley si uvědomila, že si vzpomíná na známý příběh, který se před ní odvíjel. 

Persefona byla jednou venku a trhala květiny, kdy Hádés, bůh podsvětí, jel ve svém voze a popadl ji do náručí. Vzal ji s sebou do podsvětí, aby byla jeho královnou. Když si Démétér uvědomila, co se stalo její dceři, bědovala.

Riley cítila mrazení v zádech, jak přesvědčivě dívka Démétér hrála a dávala najevo svůj žal.

V ten okamžik začal příběh na Riley doléhat způsobem, jaký nečekala.

Příběh Persefony se děsivě podobal příběhu Jilly. Konec konců to byl příběh dívky, která ztratila část svého dětství silám, které jsou mnohem mocnější než ona.

Riley cítila, jak ji to rozervalo.

Zbytek příběhu znala velmi dobře. Persefona znovu získá svou svobodu, ale jen na polovinu každého roku. Pokaždé, když byla Persefona pryč, nechala Démétér zemi zchladnout a pomřít. Pokaždé, když se vrátila, přinesla zemi zpět k životu a jaro se vrátilo.

A tak bylo stvořeno roční období.

Riley stiskla April ruku a zašeptala, "Přichází smutná část."

Riley byla překvapena, že slyší, jak se April hihňá.

"Ne tak smutná," zašeptala April. "Jilly mi řekla, že trochu změnili příběh. Jen se dívej."


Riley seděla a sledovala příběh se značnou pozorností.

Jilly, ponořená do role Persefony, udeřila Háda přes hlavu řeckou vázou – ve skutečnosti to byl polštář v přestrojení. Pak se vyřítila z podsvětí a vrátila se zpět ke své nadšené matce. 

Chlapce, hrajícího Háda, přemohl obrovský vztek a přivedl na svět zimu. On a Démétér pak bojovali a přetahovali se, měnili roční období ze zimy na jaro a zase zpět, a tak dále a dále po zbytek času.

Riley byla nadšená.

Když hra skončila, Riley zamířila do zákulisí pogratulovat Jilly. Na své cestě narazila na učitelku, která režírovala hru.

"Zbožňuji to, co jste s příběhem udělali!" Řekla Riley učitelce. "Bylo to tak osvěžující vidět, že se Persefona jako bezmocná oběť, stala nezávislou hrdinkou."

Učitelka se široce usmála.

"Neděkujte mně," řekla. "To byl nápad Jilly."

Riley přispěchala k Jilly a silně ji obejmula.

"Jsem na tebe tak pyšná!" vykřikla Riley.

"Díky, mami," řekla Jilly a šťastně se usmívala.

Mami. 

To slovo v Riley rezonovalo. Znamenalo pro ni víc, než dokázala vyjádřit.

 

*

 

Později té noci, když byli všichni doma, musela Riley nakonec říct dětem, že odjíždí. Strčila hlavu do Jillyných dveří.

Jilly tvrdě spala, vyčerpána z jejího velkého úspěchu. Riley milovala pohled na její spokojené tváři.

Pak Riley odešla do Apriliny ložnice a zkontrolovala ji. April seděla na posteli s knihou.

April se podívala na matku.

"Ahoj, mami," řekla. "Copak?"

Riley tiše vstoupila do místnosti.

Řekla, "Bude to znít divně, ale ... musím hned teď odjet. Byl mi přidělen případ v Kalifornii."

April se usmála.

Řekla, "Jilly a já jsme skoro uhodly, že to je to, čeho se týkala tvoje schůzka v Quanticu. A pak jsme uviděly tvou cestovní tašku na tvé posteli. Ve skutečnosti jsme si myslely, že odjedeš ještě před představením. Obvykle si nebalíš, dokud skoro neodcházíš ze dveří."

Hleděla na Riley a její úsměv se rozšířil.

"Ale pak jsi zůstala," dodala. "Já vím, že jsi odložila cestu, alespoň kvůli představení. Víš, co to pro nás znamená?"

Riley se cítila rozervána. Naklonila se dopředu a obě se objaly.

"Takže je v pořádku, když pojedu?" Zeptala se Riley.

"Jistě, to je v pořádku. Jilly mi řekla, že doufá, že polapíš nějaké padouchy. Ona je opravdu hrdý na to, co děláš, mami. A já také."

Riley to tolik zasáhlo. Obě její dcery dospívaly tak rychle. A začínaly se z nich stávat opravdu úžasné mladé ženy.


Políbila April na čelo.

"Miluji tě, drahoušku," řekla.

"Já tebe taky," řekla April.

Riley na April zavrtěla prstem. 

"Co to děláš?" tázala se. "Vypni to světlo a jdi spát. Zítra máš školu."

April se zahihňala a zhasla světlo. Riley odešla do své ložnice pro tašku. 

Bylo po půlnoci a ona musela odjet do krajského města a nastoupit na komerční let.

Bude to dlouhá noc. 




 

 

 

KAPITOLA ŠESTÁ

 

Vlk ležel na břiše na drsné pouštní zemi.

Takto o sobě muž přemýšlel – jako o zvířeti, které pronásleduje svou příští kořist.

Měl vynikající výhled na tvrz Nash Mowat z vyvýšeného místa a noční vzduch byl příjemný a chladný. Hleděl na dnešní kořist přes noční vidění na své pušce.

Vzpomněl si na své nenáviděné oběti.

Před třemi týdny to byl Rolsky.

Pak přišel Fraser.


Pak přišel Worthing.

Dostal je s velkou obratností, výstřely do hlavy tak čistými, že určitě ani nevěděli, že je zasáhla kulka.

Dnes večer to bude Barton.

Vlk se díval na to, jak Barton kráčí po neosvětlené cestě. Přestože byl pohled skrze noční vidění zrnitý a monotónní, cíl byl pro jeho účely viditelný dostatečně. 

Ale dnešní kořist nezastřelí – zatím ne.

Nebyl dostatečně daleko. Někdo v okolí by mohl být schopen zjistit jeho polohu, i když si na svou M110 puška namontoval kompenzátor. Neměl v úmyslu udělat amatérskou chybu, kterou dělali vojáci na základně.

Bartona sledoval prostřednictvím svého vidění a přitom si vlk užíval pocit M110 ve svých rukou. V těchto dnech armáda přecházela na zbraň značky Heckler & Koch G28 jako svou standardní odstřelovací pušku. I když vlk věděl, že G28 je lehčí a kompaktnější, dával přednost M110. Byla mnohem přesnější, i když byla delší a bylo těžší ji skrýt.

V zásobníku měl dvacet nábojů, ale chtěl použít jen jeden, až nastane čas ke střelbě. 

Chtěl sejmout Bartona jednou ranou, nebo vůbec.

Cítil energii smečky, jako by ho sledovali a vyjadřovali mu tak svou podporu. 

Sledoval, jak Barton konečně dorazil do svého cíle – na jednu z venkovních tenisových kurtů základny. Když vkročil na kurt a vybalil si své tenisové vybavení, pozdravilo ho několik dalších hráčů.

Teď, když byl Barton na jasně osvětleném místě, nepotřeboval vlk už žádné noční vidění. Sundal si jej, aby mohl používat denní optický hledáček. Pak zacílil přímo na Bartonovu hlavu. Obraz už nebyl zrnitý, ale křišťálově jasný a v plných, živých barvách.

Barton byl teď asi tři sta metrů daleko.

Na takovou vzdálenost se mohl vlk spoléhat na přesnost pušky na centimetry.

Bylo na něm, jak přesně zamíří.

A věděl, že to dokáže.

Jen mírně zmáčknout spoušť, pomyslel si.

To bylo vše, co bylo nyní potřeba.

Vlk si vychutnával ten záhadný, trvající okamžik.

Na okamžicích před stisknutím spouště bylo něco téměř náboženského, když čekal na výstřel, když čekal, až se rozhodne stisknout prstem. Během toho okamžiku byli život a smrt mimo jeho moc.  Neodvolatelný pohyb by se udál v plnosti okamžiku.

Bylo by to jeho rozhodnutí – a přesto by o tom vůbec nerozhodoval.

Čí rozhodnutí to tedy bylo?

Měl dojem, že uvnitř něj číhá zvíře, skutečný vlk, nemilosrdný tvor, který nad tím kritickým okamžikem a pohybem převzal velení.

To zvíře byl jeho přítel i jeho nepřítel. A on jej miloval zvláštní láskou, kterou mohl cítit jenom vůči úhlavnímu nepříteli. To zvíře uvnitř v něm budilo jeho nejsilnější stránky.

Vlk ležel a čekal, až zvíře zaútočí.

Ale to zvíře to neudělalo.

Vlk spoušť nestiskl.

Uvažoval, proč.

Zdá se, že něco je špatně, pomyslel si.

Rychle ho napadlo, co to je.

Pohled na cíl v reflektorech na oslňujícím tenisovém kurtu, prostřednictvím obyčejného hledáčku, byl prostě příliš jasný.

Stálo by ho to příliš málo úsilí.

Nebyla to žádná výzva.

Nebylo by to hodné skutečného vlka.

Také to bylo příliš brzy po poslední vraždě. Mezi ostatními byly přestávky, aby rozvířil úzkost a nejistotu mezi muži, které nenáviděl. Zastřelit teď Bartona by narušilo rytmický psychologický dopad jeho práce. 

Když si to uvědomil, trochu se usmál. Vstal s pistolí a vracel se tam, odkud přišel.

Cítil, že dělá správně, když prozatím nechává kořist bez vyrušení.

Nikdo neví, kdy udeří příště.

Ani on sám.




 

 

 

KAPITOLA SEDMÁ

 

Byla ještě tma, když se Rileyno komerční letadlo vzneslo. Věděla, že i s posunem času bude v San Diegu, až tam dorazí, ještě denní světlo. Bude ve vzduchu déle než pět hodin a už teď se cítila docela unavená. Zítra ráno musí být plně funkční, až se přidá k Billovi a Lucy při jejich vyšetřování. Čeká ji hodně vážné práce a potřebuje na to být připravena.

Raději bych se měla trochu prospat, pomyslela si Riley. Zdálo se, že žena, sedící vedle ní, už klimbala.

Riley si sklopila sedadlo a zavřela oči. Ale místo toho, aby usnula, tak se rozpomněla na Jillyno představení.

Usmála se, když si vzpomněla, jak Jilly jako Persefona švihla Háda přes hlavu a utekla z podsvětí, aby žila život podle svých představ. 

Vzpomněla si, jak prvně Jilly našla a jak z toho Riley bolelo srdce. Bylo to během noci na odpočívadle náklaďáků ve Phoenixu. Jilly utekla z mizérie domova, kde na ni čekal násilnický otec, a vlezla do kabiny zaparkovaného náklaďáku. Byla plně odhodlána prodat své tělo řidiči, až se vrátí.

Riley se zachvěla.

Co by s Jilly stalo, kdyby na ni ten večer nenarazila?

Přátelé a kolegové často Riley říkávali, jaké dobro vykonala tím, že do jejich života přivedla Jilly.

Tak proč z toho neměla lepší pocit? Místo toho cítila zoufalou bolest.

Konec konců bylo na světě nespočet takových Jilly a velmi málo z nich bylo před hrozným životem zachráněno.

Riley nemohla pomoci všem stejně tak ani nemohla zbavit svět všech zákeřných vrahů.

Všechno je tak marné, pomyslela si. Všechno, co dělám.

Otevřela oči a vyhlédla z okna. Letadlo za sebou nechalo světla krajského města a venku zůstala jen neproniknutelná tma.

Jak se dívala do černé noci, zamyslela se nad svým setkáním ten den s Billem, Lucy a Meredithem a na nepatrnými informacemi, které měla o nadcházejícím případu. Meredith řekl, že tři oběti byly střeleny z velké dálky zkušeným střelcem.

Co to vypovídalo o vrahovi?

Že měl zabíjení jako sport?

Nebo že se vydal na zlověstnou misi?

Jedna věc byla jistá – vrah věděl, co dělá a že je v tom dobrý. 

Případ bude určitě výzvou.

Mezitím Riley ztěžkla víčka.

Možná se trochu vyspím, pomyslela si. Opět si opřela hlavu a zavřela oči.

 

*

 

Riley se dívala na něco, co vypadalo jako tisíce jednotlivých Riley, všechny stály vůči sobě v podivných úhlech, stále se zmenšovaly, až nakonec zmizely.

Trochu se otočila a totéž učinily i ostatní Riley.

Zvedla ruku a ostatní dělaly totéž.

Pak se natáhla a její ruka přišla do kontaktu se skleněným povrchem.

Jsem v zrcadlovém sále, uvědomila si Riley.

Ale jak se sem dostala? A jak se dostane ven?

Uslyšela hlas, jak zavolal ...

"Riley!"

Byl to ženský hlas a nějak jí byl povědomý.

"Já jsem tady!" Zavolala v odpovědi Riley. "Kde jsi?"

"Já jsem tady taky."

Náhle ji Riley uviděla.

Stála přímo před ní, uprostřed velkého množství odrazů.

Byla to drobná, atraktivní mladá žena v šatech, které vypadaly, že jsou již mnoho desetiletí z módy.

Riley okamžitě věděla, kdo to je.

"Mami!" řekla ohromeně šeptem.

Překvapilo jí, že její vlastní hlas byl nyní hlasem malé holčičky.

"Co tady děláš?" Zeptala se Riley.

"Přišla jsem se rozloučit," řekla matka s úsměvem.

Riley se snažila pochopit, co se děje.

Pak si vzpomněla ...

Maminka byla zastřelen přímo před očima Riley v cukrárně, když bylo Riley pouhých šest let.

A teď byla maminka tady a vypadala úplně stejně jako když ji Riley viděla naposled naživu.

"Kam jdeš, mami?" Zeptala se Riley. "Proč musíš jít?"

Maminka se usmála a dotkla se skla, která bylo mezi nimi.

"Teď už mám klid, díky tobě. Teď už můžu jít dál."

Kousek po kousku to Riley začala chápat.

Před nedávnem našla vraha své matky. 

Nyní to byl ubohý starý tulák, žijící pod mostem.

Riley ho tam nechala, uvědomila si, že jeho život byl pro něj dostatečným trestem za jeho hrozný zločin.

Riley natáhla ruku a dotkla skla, které ji oddělovalo od máminy ruky.

"Ale ty nemůžeš jít, mami," řekla. "Já jsem jen malá holka."

"Ach, ne, nejsi," řekla maminka a její tvář zářila a byla blažená. "Jen se na sebe podívej."

Riley se podívala na svůj vlastní odraz v zrcadle vedle maminky.

Byla to pravda.

Riley byla nyní dospělá žena. 

Byl to zvláštní pocit, uvědomit si, že jí je nyní víc, než kolika se dožila její matka. 

Ale Riley také vypadala unaveně a smutně, ve srovnání s její mladistvou matkou.

Nikdy nezestárne, pomyslela si Riley.


Totéž neplatilo pro Riley.

A věděla, že její svět je plný zkoušek a výzev, které bude nutné překonat.

Odpočine si od nich někdy? Bude mít po zbytek svého života klid?

Zjistila, že závidí nadčasové, navěky klidné radosti její matky.

Pak se její matka otočila a šla pryč, zmizela v nekonečné změti Rileyných úvah.

Náhle se ozvalo strašlivé zapraskání a všechna zrcadla se roztříštila.

Riley stála v téměř naprosté tmě, až po kotníky v rozbitém skle.

Jemně vytáhla nohy jednu po druhé a pak se snažila projít střepy.

"Dávej pozor," řekl jiný známý hlas.

Riley se otočila a uviděla robustního starce s ošlehaným, tvrdým a zamračeným obličejem.

Riley zalapala po dechu.

"Tati!" vykřikla.

Její otec se zaculil nad jejím překvapeným výrazem.

"Doufala jsi, že jsem mrtvý, že jo?" řekl. "Promiň, ale zklamu tě."

Riley otevřela ústa, aby mu oponovala.

Ale pak si uvědomila, že má pravdu. Nedržela smutek, když loni v říjnu umřel.

A rozhodně ho nechtěla mít zpět ve svém životě.

Konec konců jí skoro nikdy neřekl vlídné slovo.

"Kde jsi byl?" Zeptala se Riley.

"Kde jsem celou dobu byl," opakoval její otec.

Scéna se začala měnit z rozlehlého prostoru rozbitého skla na okolí otcovy chaty s lesy kolem.

Teď stál na předních schodech.

"Možná při práci na tomto případu budeš potřebovat mou pomoc," řekl. "Vypadá to, že tvůj vrah je voják. O vojácích toho vím hodně. A vím toho hodně také o zabíjení."

To byla pravda. Její otec byl kapitánem ve Vietnamu. Neměla ani tušení, kolik mužů při plnění svých povinností zabil.

Ale poslední věc, kterou si přála získat, byla jeho pomoc.

"Je čas, abys šel," řekla Riley.

Úšklebek jejího otce se změnil na pohrdavý výraz.

"Oh, ne," řekl. "Právě si tu dělám pohodlí."

Jeho tvář a tělo změnily tvar. Během několika okamžiků byl mladší, silnější, měl tmavou pleť a vypadal ještě hrozivěji než předtím.

Nyní z něj byl Shane Hatcher.

Tato změna Riley vyděsila.

Její otec v jejím životě vždy předznamenával krutou přítomnost.

Ale nyní se Hatchera děsila ještě více.

Mnohem víc, než její otec, měl nad ní Hatcher jakousi manipulativní moc.

Dokázal ji přinutit dělat věci, o kterých si nikdy nemyslela, že by provedla.

"Jdi pryč," řekla Riley.

"Oh, ne," odvětil Hatcher. "Máme dohodu."

Riley se zachvěla. 

To máme, pomyslela si.

Hatcher jí pomohl najít vraha její matky. Na oplátku mu umožnila žít ve staré chatě jejího otce.

Kromě toho věděla, že mu dluží. Pomohl jí řešit případy – ale udělal ještě mnohem více.

Dokonce zachránil život její dcery a jejího bývalého manžela.

Riley otevřela ústa, aby protestovala.

Ale žádná slova nevyšla ven.

Místo toho promluvil Hatcher.

"Naše mysl je navzájem propojena, Riley Paige."

 

Riley probudil prudký náraz. 

Letadlo přistálo na mezinárodním letišti v San Diegu. 

Za přistávací dráhou vycházelo ranní slunce.

Pilot hovořil přes interkom, oznamoval jejich přílet a omlouval se za ne příliš hladké přistání. 

Ostatní cestující si brali své věci a chystali se odejít.

Jak Riley mátožně vstala, vytáhla si tašku z prostoru pro zavazadla a přitom si vzpomněla na svůj znepokojující sen.

Riley nebyla pověrčivá – ale i tak si nemohla pomoci a přemýšlela ... 

Předznamenával sen a bouřlivé přistání nadcházející události?




 

 

 

KAPITOLA OSMÁ

 

Když Riley vystoupila ze svého pronajatého vozu a odjížděla z letiště, bylo již jasné ráno. Počasí bylo opravdu nádherné, s teplotou nad dvacet stupňů. Uvědomila si, že většina lidí přemýšlí nad pobytem na pláži nebo alespoň ležením u bazénu.

Ale Riley přemohla obava.

Říkala si toužebně, zda někdy zajede do Kalifornie, aby si taky užívala počasí – nebo na jakékoli jiné místo, kde by mohla relaxovat.

Zdálo se, že na ni zlo čeká všude, kam se vrtne.

Příběh mého života, pomyslela si.

Věděla, že to dluží sama sobě a své rodině, aby se vymanila  z této pozice – vzala si volno a vzala holky někam jen tak pro radost.

Ale kdy se to přihodí?

Vydala smutný, unavený povzdech.

Možná nikdy, pomyslela si.

V letadle se moc neprospala a se cítila se unavená z tříhodinového časového rozdílu oproti Virginii. 

Nicméně byla nedočkavá a chtěla začít pracovat na tomto novém případu.

Jak zamířila na sever na dálnici do San Diega, projela kolem moderní budovy, ohraničené palmami a zelení. Brzy byla za městem, ale provoz na několika proudové dálnici nezeslábl. Rychle se pohybující řada na sebe natěsnaných vozidel se táhla mezi drsnými kopci, kde ranní slunce zvýrazňovalo strmou krajinu.

Navzdory krajině jí Jižní Kalifornie připadala méně klidná, než čekala. Stejně jako ona, i všichni ostatní v tlačenici automobilů se zdáli mít na spěch za něčím důležitým. 

Odbočila na výjezdu, označeném "Pevnost Nash Mowat." Po několika minutách zastavila před branami tábora, ukázal svůj odznak a získala povolení vjet dovnitř. 

Billovi a Lucy poslala s předstihem vzkaz, že je na cestě, takže už čekali u svého auta. Bill představil uniformovanou ženu, stojící vedle nich, jako plukovnici Danu Larsonovou, velitelku úřadu DKV v pevnosti Mowat.

Larsonová udělala na Riley okamžitě dojem. Byla to silná, robustní žena s intenzivníma tmavýma očima. Její potřesení rukou Riley okamžitě předalo pocit důvěry a profesionality. 

"Jsem ráda, že vás poznávám, agentko Paige," řekla plukovnice Larsonová svěžím, energickým hlasem. "Vaše pověst vás předchází."

Riley vykulila oči.

"To mě překvapuje," řekla. 

Larsonová se trochu zasmála.

"To nemusí," řekla. "Já jsem taky v bezpečnostních složkách a držím krok se vším, co ÚACH dělá. "Jsme poctěni, že jste zde v pevnosti Mowat."

Riley cítila, jak se trochu červená, když plk. Larsonové děkovala.

Larsonová zavolala na nedalekého vojáka, který k ní rychle přistoupil a zasalutoval.

Řekla, "Desátníku Salerno, chci abyste odvezl auto agentky Paige zpět do půjčovny na letišti. Tady už nebude potřebovat."

"Ano paní," odpověděl desátník, "provedu." Nastoupila do auta Riley a vyrazil ze základny.

Riley, Bill a Lucy nastoupili do druhého auta. 

Jak plk. Larsonová jela, Riley se zeptala, "O co jsem prozatím přišla?"

"O moc ne," řekl Bill. "Plukovnice Larsonová se tu s námi včera večer potkala a ukázala nám, kde budeme ubytovaní."

"Stále jsme se ještě nesetkali s velitelem základny," dodala Lucy.

Plk. Larsonová jim řekla, "Právě teď jsme na cestě za plk. Adamsem."

Pak se smíchem dodala, "Nečekejte vřelé přivítání. Agentky Paige a Vargasová, to platí především pro vás."

Riley si nebyl jistá, co tím má Larsonová na mysli. Bude plk. Adams nešťastný z toho, že ÚACH vyslal dvě ženy? Riley si nedokázala představit, proč by tomu tak bylo. Všude, kam se Riley podívala, viděla muže a ženy v uniformách, kteří se mezi sebou volně pohybovali. A s plk. Larsonovou na základně byl Adams zvyklý jednat s ženskou autoritou.

Plk. Larsonová zaparkovala před čistou, moderní administrativní budovou a agenty vedla dovnitř. Když se přiblížili, tři mladíci se dali do pozoru a plk Larsonové zasalutovali. Riley viděla, že jejich DKV bundy jsou podobné těm, které nosí terénní agenti FBI.

Plk. Larsonová představila tři muže jako seržanta Matthewse a členy jeho týmu, zvláštní agenty Goodwina a Shorese. Pak všichni vstoupili do konferenční místnosti, kde na ně čekal sám plk. Dutch Adams.

Matthews a jeho agenti zasalutovali Adamsovi, ale plk. Larsonová to neudělala. Riley si uvědomila, že to je proto, že má stejnou hodnost jako Adams. Brzy ucítila, že napětí mezi dvěma plukovníky je hmatatelné a téměř bolestivé. 

A jak se očekávalo, Adams vypadal výrazně nespokojený s Riley a Lucy.

Teď začínala Riley být trochu v obraze.

Plk. Dutch Adams byl ze staré školy a vůbec nebyl zvyklý, že muži a ženy slouží společně. A soudě podle jeho věku, si Riley byla docela jistá, že už si na to nikdy nezvykne. Pravděpodobně odejde do důchodu s neporušenými předsudky.

Byla si jistá, že Adamsovi vadí zejména přítomnost plk. Larsonové na jeho základně – jako ženy důstojnice, nad kterou nemá žádnou autoritu.

Jak se skupina se posadila, Riley cítila známý děsivý chlad, zatímco si prohlížela Adamsův obličej. Byl široký a dlouhý, výrazně tvarovaný jako tváře mnoha jiných vojenských důstojníků, které během svého života poznala – včetně svého otce.

Ve skutečnosti Riley připadala podoba plk. Adamse jejímu otci vyloženě rušivá.

Mluvil k Riley a jejím kolegyním příliš oficiálním tónem.

"Vítejte v pevnosti Nash Mowat. Tato základna je v provozu od roku 1942. Rozkládá se na sedmdesáti pěti tisíci hektarech a má patnáct set budov a tři sta padesát mil silnic. Každý den je tu asi šedesát tisíc lidí. Jsem hrdý na to, že ji mohu nazývat nejlepší výcvikovou základnou armády v zemi."

V tu chvíli se zdálo, že se plk. Adams snaží potlačit úšklebek. Moc se mu to nedařilo.

Dodal, "A z toho důvodu vás žádám, abyste ze sebe nedělali šašky, co tu budete. Tohle místo běží jako dobře vyladěný stroj. Cizinci mají nešťastnou tendenci to zvorat. Pokud to uděláte, pak slibuju, že za to pekelně zaplatíte. Řekl jsem to dost jasně?"

Hleděl na Rileym, zřejmě se ji snažil zastrašit.

Slyšela, jak Bill a Lucy říkají, "Ano, pane."

Ale ona neřekla nic. 

On není můj velitel, pomyslela si.

Jen se na něj dívala a přikývla.

Pak přesunul svůj pohled na ostatní v místnosti. Znovu promluvil s chladnou zlostí v hlase.

"Tři dobří muži jsou mrtví. Situace v pevnosti Mowat je nepřijatelná. Vyřešte to. Okamžitě. Pokud možno ještě dříve."

Na chvíli se odmlčel. Pak řekl, "V jedenáct hodin se bude konat pohřeb seržanta Clifforda Worthinga. Očekávám účast vás všech."

Bez dalšího slova vstal ze svého křesla. Agenti DKV vstali a zasalutovali a plk. Adams opustil místnost.

Riley byla jak opařená. Cožpak sem všichni nepřišli proto, aby prodiskutovali případ a co budou dělat dál?

Zjevně si všimla Rileyna překvapení a tak se na ni plk. Larsonová usmála.

"On není obvykle tak hovorný," řekla. "Možná vás má rád."

Všichni se smáli jejímu sarkasmu. 

Riley věděla, že trocha humoru je právě teď dobrá věc.

Brzy bude všechno zase dost ponuré.
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Smích utichl a Larsonová se stále dívala na Riley, Billa a Lucy. Její výraz byl pronikavý a mocný, jako by je nějak hodnotila. Riley přemýšlela, zda se velitelka DKV chystá učinit nějaké děsivé prohlášení.

Místo toho se Larsonová zeptala, "Měli jste už snídani?" 

Všichni řekli, že ne.

"No, taková situace je nepřijatelná," prohlásila Larsonová se smíchem. "Pojďme to napravit, než zchřadnete. Pojďte se mnou a já vám ukážu pohostinnost pevnosti Mowat."

Larsonová pak opustila svůj tým a vydala se se třemi agenty FBI do důstojnického klubu. Riley si hned všimla, že plukovnice hovořila o pohostinství pravdu. Jídelní zařízení byl jako luxusní restaurace a Larsonová je nenechala za vlastní jídlo zaplatit.

U vynikající snídaně jednali o případu. Riley si uvědomila, že si potřebuje dát kávu. Jídlo také vítala.

Plk. Larsonová jim předala svůj pohled na případ. "Nejvíce charakteristickým rysem těchto vražd je metoda zabíjení a postavení obětí. Rolsky, Fraser a Worthing byli všichni výcvikovými seržanty. Všichni byli zastřeleni z velké dálky vysoce výkonnou puškou. A všechny oběti byly zastřeleny v noci."

Bill se zeptal, "Co dalšího mají společného?"

"Moc toho není. Dva byli běloši a jeden byl černoch, takže to není rasový problém. Veleli různým jednotkám, takže nemají společné žádné rekruty."

Riley dodala, "Pravděpodobně jste již našla soubory vojáků, pokáraných za disciplinární nebo psychologické záležitosti. A těch, kteří opustili kasárny bez povolení? Nečestné odchody?"

"Ty jsme prověřili," odpověděla Larsonová. "Je to velmi dlouhý seznam a už jsme si ho prošli. Ale já vám ho pošlu a vidíte, co si o tom budete myslet."

"Chtěl bych mluvit s muži z každé jednotky."

Larsonová přikývla. "Samozřejmě. Dneska po pohřbu můžete některé z nich odchytit a já připravím další schůzky, které si budete přát."

Riley si všimla, že si Lucy dělá poznámky. Přikývla na mladou agentku, aby jí položila vlastní otázky.

Lucy se zeptala, "Jakou ráži měly náboje?"

"NATO-kalibr," řekla plk. Larsonová. "7.62 milimetrů."

Lucy se podívala se zájmem na plk. Larsonovou. Řekla, "Vypadá to, že by zbraň mohla být M110 odstřelovací puška. Nebo možná Heckler a Koch G28."

Plk. Larsonová se trochu usmála, očividně na ni Luciny znalosti zapůsobily.

"Vzhledem k dosahu jsme hádali M110," řekla Larsonová. "Zdá se, že všechny náboje byly ze stejné zbraně."


Riley byla potěšena, že se Lucy tak plně zapojila. Riley myslela s oblibou na Lucy jako na svého chráněnce a věděla, že Lucy na ni myslí jako na svého mentora. 

Učí se rychle, pomyslela si hrdě Riley.

Riley se podívala na Billa. Viděla z jeho výrazu, že je s Lucy také spokojen.

Riley měla vlastní otázky, ale rozhodla se je nevyrušovat.

Lucy řekla Larsonové, "Předpokládám, že hádáte, že to byl někdo s vojenským výcvikem. Voják na základně?"

"Možná," řekla Larsonová. "Nebo bývalý voják. V každém případě to byl někdo s vynikajícím výcvikem. Ne jen průměrný střelec."

Lucy zabubnovala o stůl gumou na své tužce. 

Navrhla, "Někdo, komu se protiví autorita? Zejména výcvikoví seržanti?"

Larsonová se zamyšleně podrbala na bradě.

"Zvažovala jsem to," řekla. 

Lucy řekla, "Jsem si jistá, že jste také uvažovala o islámském terorismu."

Larsonová přikývla.

"V těchto dnech to prostě musí být naše výchozí teorie."

"Osamělý vlk?" Zeptala se Lucy.

"Možná," odpověděla Larsonová. "Ale je možné, že jedná jménem některé skupiny – buď nějaké malé, která je nedaleko odtud, nebo mezinárodní, něco jako ISIS a Al-Káida."

Lucy se na okamžik zamyslela.

"Kolik muslimských rekrutů máte nyní v pevnosti Mowat?" Zeptala se Lucy.

"Právě teď, tři sta čtyřicet tři. To je samozřejmě velmi malé procento našich nováčků. Ale musíme si dávat pozor na profilování. Obecně platí, že naši muslimští rekruti jsou mimořádně oddaní. Nikdy jsme neměli žádné problémy s extremismem – pokud to je o něm."

Larsonová se podívala na Riley a Billa a usmála se.

"Ale vy dva jste velmi potichu. Jak chcete pokračovat?"


Riley se podívala na Billa. Jako obvykle viděla, že si myslí totéž, jako ona.

"Pojďme se podívat na místo vraždy," řekl Bill. 

 

*

 

O několik minut později vedla plk. Larsonová Riley, Billa a Lucy napříč pevností Mowat.

"Které z míst chcete vidět jako první?" Zeptala se Larsonová.

"Pojďme je shlédnout v pořadí, v jakém se udály," řekla Riley.

Jak Larsonová řídila, Riley si všimla cvičících vojáků, kteří běhali přes překážkové dráhy a nacvičovali střelbu různými zbraněmi. Viděla, že to je nekompromisní, náročná práce.

Riley se Larsonové zeptala, "Jak daleko v jejich výcviku jsou tito rekruti?" 

"Ve druhé fázi – v Bílé fázi," řekla Larsonová. "Máme tři fáze – červenou, bílou a modrou. První dvě, červená a bílá, jsou tři týdny dlouhé a tito rekruti jsou ve svém pátém týdnu výcviku. Poslední čtyři týdny budou v Modré fázi. Ta je tak těžká, jak je to jen možné. Tehdy rekruti zjistí, jestli v sobě mají, co potřebují k tomu, aby byli vojákem v armádě."

Riley v hlase Larsonové zaslechla hrdost – stejnou hrdost, jakou často slýchávala v hlase svého otce, když mluvil o jeho vojenské službě. 

Má ráda to, co dělá, pomyslela si Riley.

Také neměla pochyb o tom, že plk. Larsonová je vynikající v tom, co dělá.

Larsonová zaparkovala u pěšiny, která vedla přes tábor. Vystoupili z auta a Larsonová je vedla na místo na cestě. Byl to otevřený prostor, bez stromů, které by mohly blokovat výhled.

"Seržant Rolsky byl zabit přímo tady," řekla Larsonová. "Nikdo neviděl ani neslyšel, že se to stalo. Nemohli jsme z rány nebo pozice jeho těla usoudit, odkud výstřel přišel – kromě toho, že to muselo být ze značné vzdálenosti."

Riley se rozhlížela kolem dokola a prohlížela si místo činu. 

"V kolik hodin byl Rolsky zabit?" zeptala se.

"Asi ve dvacet dva hodin," řekla Larsonová.

Riley si čas převedla na civilní – deset hodin večer.

Představovala si, jak toto místo vypadalo tou dobou v noci. Třicet metrů od místa bylo několik lamp. I tak by zdejší světlo bylo docela slabé. Střelec musel použít noční vidění.

Pomalu se otočila, snažila se odhadnout, odkud výstřel přišel.

Na jih a sever byly budovy. Bylo nepravděpodobné, že měl ostřelovač příležitost k palbě z jakéhokoli z těchto míst.

Na západ mohla vidět přes tábor na Tichý oceán, ponořený do vzdáleného oparu. 

Na východě byly drsné kopce. 

Riley ukázala na kopce a řekla, "Můj odhad je, že střelec zaujal pozici někde tam nahoře."

"To je dobrý odhad," řekla Larsonová a ukázala na jedno místo na zemi. "Náboj jsme našli přímo tady, což naznačuje, že výstřel musel přijít odněkud z těchto kopců. Soudě podle rány vyšel výstřel z dvě stě padesáti až tří set metrů. Už jsme oblast prohledali, ale nezanechal žádné důkazy."

Riley se na chvíli zamyslela.

Poté se zeptala Larsonové, "Je na základně Mowat povolen lov?"

"V sezóně a s povolením," odpověděla Larsonová. "Právě teď je sezóna divokých krocanů. Střílet vrány během dne je rovněž dovoleno."

Samozřejmě Riley věděla, že tato úmrtí nejsou lovecké nehody. Jako dcera muže, který byl námořníkem a lovcem věděla, že nikdo by na střelbu vran a krůt nepoužil odstřelovací pušku. Brokovnice byla nejpravděpodobnější lovecká zbraň, která byla v tuto roční dobu používána v okolí pevnosti Mowat.

Požádala Larsonovou, aby je vzala na další místo činu. Plukovnice je zavezla až k nízkým kopcům na okraji turistické cesty. Když všichni opustili vozidlo, Larsonová ukázala na místo na cestě, která vedla do kopce.

"Seržant Fraser byl zabit přímo tady," řekla. "Šel na výlet po pracovní době. Zdá se, že výstřel přišel z přibližně stejné vzdálenosti jako ten předchozí. Opět to nikdo neslyšel ani neviděl. Ale náš nejlepší odhad je, že byl zabit asi ve dvacet tři nula nula hodin."

V jedenáct hodin v noci, pomyslel asi Riley.

Larsonová ukázala na jiné místo a dodala, "Kulku jsme našli tady."

Riley se pak podívala opačným směrem, kde musel střelec pravděpodobně být. Viděla více zarostlých suchých kopců – a bezpočet míst, kde by se mohl střelec skrývat. Byla si jistá, že Larson a její tým oblast důkladně pročesali. 

Nakonec jeli do oblasti, kde byly obytné objekty rekrutů. Larsonová je vzala za jednu z kasáren. První věc, kterou Riley viděla, byla obrovská tmavá skvrna na zdi poblíž zadních dveří.

Larsonová řekla, "To je ono místo, kde byl zabit seržant Worthing. Zdá se, že sem chodil na cigaretu před svým ranním výcvikem. Výstřel byl tak čistý, že mu ani nevypadla cigareta ze rtů."

Riley to zaujalo. Toto místo činu bylo odlišné od ostatních – a mnohem více informativní. Prozkoumala skvrnu, která pokračovala dolů po zdi.

Řekla, "Vypadá to, že se opíral o zeď, když ho kulka zasáhla. Museli jste být schopni získat mnohem lepší představu o trajektorii kulky, než v ostatních případech."

"Mnohem lepší," souhlasila Larsonová. "Ale ne přesné umístění."

Larsonová ukázala přes pole za kasárny, kde se kopce začínaly zvedat.

"Střelec musí být umístěn někde mezi těmito dvěma duby v údolí," řekla. "Ale velmi pečlivě si po sobě uklidil. Nenašli jsme jeho stopy na žádném z pravděpodobných míst."

Riley viděla, že vzdálenost mezi malými stromy je asi dvacet metrů. Larsonová a její tým odvedli dobrou práci v tom, že vymezili tak přesnou oblast. 

"Jaké bylo počasí?" Zeptala se Riley.

"Bylo naprosto jasno," řekla Larsonová. "Byl tříčtvrteční měsíc téměř až do svítání."

Riley cítila v zádech chvění. Byl to známý pocit, který mívala, když se chystala napojit se na místo činu.

"Chtěla bych se projít a sama si to tu prohlédnout," řekla.

"Jistě," odpověděla Larsonová. "Já vás tam vezmu."

Riley nevěděla, jak jí říct, že by chtěla jet sama.


Naštěstí Bill promluvil za ni.

"Nechme agentku Paige jít o samotě. Je to už taková její věc."

Larsonová obdivně přikývla.

Riley vykročila napříč polem. S každým krokem její brnění sílilo.

Nakonec se ocitla mezi dvěma stromy. Viděla, proč byl tým Larsonové schopen přesné místo najít. Terén byl velmi nepravidelný, se spoustou menších keřů. Právě v této oblasti bylo přinejmenším půl tuctu skvělých míst, kde se dalo přikrčit nebo ležet a dosáhnout čistého výstřelu na kasárny.

Riley začala chodit mezi stromy sem a tam. Věděla, že nehledá nic, co by střelec zanechal – dokonce ani otisky bot. Larsonová a její tým by si nic takového nenechali ujít.

Několikrát se pomalu nadechla a sama sebe si zde představila během velmi časných ranních hodin. Hvězdy právě začínaly mizet a měsíc stále vrhal stíny všude kolem.

Ten pocit každým okamžikem sílil – pocit přítomnosti vraha.

Riley se párkrát zhluboka nadechla, připravena na vstup do vrahovy mysli.
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Riley se začala představovat vraha. Co ale cítil, co si myslel a pozoroval, když přišel a hledal dokonalé místo pro střelbu? Chtěla se stát vrahem, jak jen mohla, aby ho vystopovala. A to se jí podaří. Byl to její dar. 

Věděla, že si nejprve musel najít místo.

Hledala kolem, stejně jak to musel dělat on.

Jak se tam pohybovala, pocítila téměř magnetickou sílu. 

Táhlo jí to k červenému vrbovému keři. Na jedné straně keře byl prostor mezi jeho větvemi a zemí. Na tom místě bylo na zemi malé holé místo.

Riley se sklonila a pozorně se na zem podívala.

Půda na tom prázdném místě byla čistá a hladká.

Příliš upravená, pomyslela si Riley. Příliš hladká.

Zbytek půdy v této oblasti byla drsnější, nepravidelnější.

Riley se usmála.

Vrah zašel tak daleko, aby po sobě uklidil, aby neprozradil svou přesnou polohu.

Riley se představila místo činu v měsíčním svitu, zahleděla se dolů ze svahu a přes pole směrem k zadní části kasáren.

Představila si, co vrah z tohoto místa viděl – vzdálenou postavu seržanta Worthinga, vycházející zadními dveřmi.

Riley viděla, jak se na vrahově tváři formuje úsměv.

Slyšela, jak přemýšlí ...

"Přesně na čas!"

A jak vrah očekával, seržant si zapálil cigaretu a opřel se o zeď. 

Nastal čas jednat – a to musel udělat rychle.

Obloha se začínala prosvětlovat na místě, kde brzy vyjde slunce.

Tak, jak to musel učinit vrah, i Riley se natáhla na holé místo na zemi. Ano, bylo to dokonalé místo, dokonalý tvar pro použití výkonné zbraně.

Ale jaký měl vrah pocit, když v rukou zbraň třímal?

Riley vlastně nikdy odstřelovací pušku M110 v rukou nedržela. Ale před několika lety trochu cvičila s předchůdcem zbraně, s M24. Plně nabitá a smontovaná M24 vážila asi šestnáct liber, a Riley se dočetla, že M110 není o nic lehčí. 

Ale noční vidění přidávalo na váze, což její horní část dělalo trochu těžší.

Riley si představila pohled skrze noční vidění. Pohled na seržanta Worthinga byl flekatý a zrnitý.

Pro skutečného odstřelovače to ale nebyl problém. Pro zkušeného zabijáka to bylo snadné. I tak Riley vycítila, že vrah je trochu nespokojen.

Co mu vadilo?

Na co myslel?

Pak k ní jeho myšlenky připluly ...

"Kéž bych mohl vidět výraz na jeho tváři."

Riley to chápala.

Zabíjení bylo hluboce osobní – byl to akt nenávisti, nebo na přinejmenším pohrdání.

Ale on jej nehodlal odložit z důvodu nespokojenosti. Mohl to provést stejně dobře aniž by viděl výraz své kořisti.

Cítila odpor spouště, když ji zmáčkla, a pak prudké kopnutí pušky, když byl náboj vystřelen.

Hluk z výstřelu nebyl příliš hlasitý. Zvuk supresoru a kompenzátoru tlumil hluk a vzplanutí.

Trápilo i tak vraha, že to někdo slyšel?

Riley si byla jistá jen chvilku. Zastřelil dva další muže ze stejné vzdálenosti a zdálo se, že nikdo výstřely neslyšel. Nebo pokud je někdo slyšel, nikomu nepřišly mimořádné.

Ale co dělal vrah, když vystřelil?

Díval se dál skrze hledí, uvědomila si Riley.

Následoval tělo v jeho poklesu oproti zdi do podivného zhroucení.

A vrah si opět pomyslel ...

"Kéž bych mohl vidět výraz na jeho tváři."

Stejně tak jak to musel udělat vrah, Riley se postavila na nohy. Představila si jak se vrah chopil širokého štětce, aby po sobě půdu urovnal a pak odešel směrem, kterým přišel.

Riley si s úlevou oddechla. Její pokus o spojení s myslí vraha odhalil víc, než doufala.

Nebo alespoň měla tušení, že tomu tak bylo.

Vzpomněla si na něco, co jí dříve řekla plk. Larsonová o tom, zda byli zabíjení aktem islámských teroristických útoků ...

"V těchto dnech to prostě musí být naše výchozí teorie."

Rileyn vnitřní instinkt jí říkal, že tato teorie je pravděpodobně nesprávná. Ale nebyla připravena to říci jejím kolegům. Za těchto okolností věděla, že má Larsonová právo prověřit možnost terorismu. Byl to prostě dobrý postup. Mezitím bylo nejlepší, aby si Riley nechala své tušení pro sebe - alespoň dokud jej nebude moci stvrdit důkazy.

Riley se podívala na hodinky. Uvědomila si, že jsou všichni očekáváni na pohřbu.





 

 

 

KAPITOLA JEDENÁCTÁ

 

Jak Riley sledovala šest uniformovaných mužů, kteří nesli vlajkou překrytou rakev Worthinga k jeho hrobu, obdivovala slavnostní kadenci a přesnost jejich činů. 

Také byla zasažena děsivým kontrastem mezi tímto obřadem a jeho skutečnou smrtí. Vražda seržanta Worthinga byla náhlá a brutální.

Jeho pohřeb byl elegance sama.

Vojenský hřbitov bylo v krásné místo, vysoko na kopci v odlehlé části pevnosti Nash Mowat. Riley viděla v dálce Tichý oceán.

Riley, Lucy a Bill stáli na jedné straně obřadu. Spatřila vdovu a rodinu seržanta Worthinga, sedící na skládacích židlích vedle hrobu. Sledovala padesát uniformovaných mladých mužů a žen z Worthingovy výcvikové roty, strnule stojících v pozoru.

V okolí také zahlédla nevítané civilisty – malou skupinu reportérů a fotografů, kteří se mačkali za bariérou z lana. 

Potlačila povzdech z beznaděje.

Po třech vraždách už nebylo možné udržet tisk stranou od pevnosti Mowat. Publicita rozhodně přidávala na tlaku, aby byl případ vyřešen. Riley jen doufala, že novináři nebudou příliš na obtíž. 

To je možná marné doufání, pomyslela si.

Jakmile byla rakev nad hrobem, kaplan začal mluvit.

"Svěřujeme Všemohoucímu Bohu našeho bratra, seržanta Clifforda Jaye Worthinga a vkládáme jeho tělo do země, zem k zemi, popel k popelu, prach k prachu ..."

Riley byla překvapena, že se nad kaplanovými slovy sama zalyká.

Proč se jí to tak dotklo?

Pak si uvědomila ...

Otec.

Jako námořní kapitán měl její otec nárok na pohřeb s poctami jako měl tento.

Měl takový pohřeb i on? To Riley netušila. Nejenže odmítla na jeho pohřeb jít, ale taky se nepodílela na jeho plánování. Nechala vše na své sestře, Wendy. 

Nikdy nad smrtí svého otce netruchlila. Cítila ale smutek při pomyšlení, že možná nebyl pohřben se všemi vojenskými poctami. Ale kdo, kromě Wendy, by na pohřeb přišel? Rileyn otec zemřel bez skutečných přátel. A Riley a Wendy byly jeho jedinou rodinou.

Riley si vzpomněla na něco, co jí nedávno jeden z bývalých kamarádů jejího otce řekl.

"Riley, tvůj otec byl dobrý člověk. Ale také to byl tvrdý muž. Nemohl si pomoci, 'To z něj udělal Vietnam."

Riley so do očí vedraly slzy. 

Byl hrozným otcem. Ale byl to dobrý voják. Mariňákům dal ze sebe úplně vše – včetně jeho lidství, jeho schopnosti milovat.

Když čestná stráž zvedla vlajku a napnula ji nad rakví, Riley si pomyslela ...

Tohle si zasloužil. 

Riley si pomyslela, že se měla postarat o to, aby její otec měl pohřeb s plnou úctou, i když by tam nikdo, kromě Wendy, nepřišel.

Z jejího smutného rozjímání ji vyrušila střelecká salva. Sedmičlenná skupina vypálila tři salvy do vzduchu. Ticho poté přerušil opětovný truchlivý zvuk trubačů, hrající na trubky.

Čestná stráž obřadně složila vlajky a důstojník předvedl vdovu seržanta Worthinga. Důstojník jí něco zašeptal – nepochybně nějaké slovo podpory podpory nebo útěchy. 

Pak důstojník rodinu pozdravil pomalým zasalutováním a obřad skončil.

 

*

 

Než četa seržanta Worthinga opustila hřbitov, plk. Dana Larsonová ji nejprve shromáždila. Představila ji Riley, Billovi a Lucy a vysvětlila, že jsou zde, aby vyšetřovali tři nedávné vraždy.

Riley si prohlédla jejich tváře, hledala nějaké neklamné znamení emocí. Nenašla nic – rozhodně ne žal.

Pomyslela si, že mnoho rekrutů seržanta Worthinga nesnášelo a nebylo jim líto, že odešel.

Riley vykročila vpřed a oslovila shromážděné rekruty.

"Mým kolegům a mně je velmi líto vaší ztráty. Nechceme vás nyní rušit, přímo teď po obřadu. Ale pokud má někdo z vás nějaké informace, které by nám mohly pomoci, doufáme, že s námi pohovoříte."

Pak dostala četa pohov a rozchod. Riley, Bill a Lucy se rozešli a bloudili mezi nimi, doufali, že s někým promluví. Velice brzy dva rekruti, mladý muž a mladá žena, přistoupili k Riley. Představili se jako vojíni Elena Ludekensová a Maxwell Wilber. 

Zdálo se, že jim to je nepříjemné a zdráhají se. Riley pochopila proč. Informovat o kolegovi nemůže být snadné.

Riley řekla, "Hele, mám pocit, že Worthing nebyl ten nejoblíbenější kaprál v pevnosti Mowat."

Oba rekruti přikývli a souhlasně zamumlali.

Riley pokračovala, "Ale my hledáme někoho, jehož nepřátelství bylo neobvyklé. Pokud někoho takového znáte, prosím, řekněte mi to." 

Ludekensová a Wilber se jeden na druhého podívali.

Mladá žena řekla, "Seržant jednoho z nás cvičil obzvlášť tvrdě."

"Jeho jméno je Stanley Pope," dodal mladý muž.

"Povězte mi o něm," řekla Riley.

Mladý muž řekl, "Má prořízlou pusu a špatné chování. Seržant ho za to ničil."

Riley to zaujalo.

"Zničil?" tázala se. "Vysvětlete mi to."

Mladá žena řekla, "Téměř všichni z četě jsme PV1 – vojíni E-1. Kvůli tomu nám říkají jen 'vojíni'."

Ukázala na suchý zip na svém rameni, ke kterému nebylo nic připevněno.

Mladý muž řekl, "Když projdeme základním výcvikem, dostaneme naše 'komáří křídla'- dvojité šipky – aby bylo vidět, že se z nás stali vojíni druhé třídy. Ale Pope už měl svá komáří křídla, když do pevnosti Mowat přišel."

"Jak to?" Zeptala se Riley.

Mladý muž pokrčil rameny.

"Můžete sem vstoupit jako vojín druhé třídy, pokud máte diplom. Nebo pokud máte skautský orlí znak. Tak získal Pope ten svůj."

"Ale seržantovi příliš často odmlouval," řekla mladá žena. "Takže ho seržant zničil, vzal mu jeho hodnostní prýmky, degradoval ho na PV1 – a byl vojín jako my ostatní. Nevzal to moc dobře."

Rileyna zvědavost sílila.

"A kde ho najdu?" zeptala se.

Vojín Wilber ukázal na hrob.

"Je tamhle," řekl. 

Mladý muž stál vedle hrobu, shlížel na rakev s rukama v bok.

Riley poděkovala vojínům Ludekensové a Wilberovi, kteří odkráčeli pryč. Riley viděla, že si Bill a Lucy našli rekruty, se kterými promlouvali.

Riley se rozešla směrem k vojínovi, který stál vedle hrobu. Byl to vytáhlý mladík s intenzivním, napjatým výrazem ve tváři.

Na co myslí? říkala si.

Měla v plánu to zjistit.




 

 

 

KAPITOLA DVANÁCTÁ

 

Riley se blížila k vojínu Popeovi, rozhodla se nedat najevo, že o něm něco ví – rozhodně ne to, že byl zbaven šarže seržantem Worthingem. Myslela si, že bude lepší si počkat na to, co bude mladý voják ochoten odhalit. 

Postavila se přímo vedle něj, ale zdálo se, že si její přítomnosti nevšiml. Jeho hořký výraz se nijak nezměnil a jeho oči zůstaly zadívané na hrob. 


Nakonec se zeptala, "Seržantova smrt vás nějak vzala?"

Otočil hlavu a podíval se na ni a pak se jeho výraz na chvíli změnil. Prohlížel si ji s jasným odporem, ale na její otázku neodpověděl. Pak se otočil a zadíval se znovu na hrob, zadumaný jako dříve.

"Zdá se, že každý ho neměl rád," řekla Riley. "A vy?"

Vojín Pope stále nic neříkal.

Riley řekla, "Je asi těžké o tom mluvit. Ale já myslím, že to chápu. Nedávno jsem ztratila otce – a on byl námořní kapitán, který sloužil ve Vietnamu. Lidé ho moc nemuseli."

Pak zalhala ...

"Pořád se mi ještě stýská."

Pope od hrobu neodtrhl oči.

"Nic o tom nevíte," řekl Pope. "Jak byste mohla? Nejste jedna z nás."

Jeho zášť vůči Riley z něj prakticky vyzařovala.

"Možná vás překvapím," řekla Riley. "O kamarádství něco vím. Mezi agenty FBI existuje hluboké pouto. A já jsem ve službě ztratila kolegy. Já vím, že je to těžké."

Vůbec neodpověděl.

"Pojďte," řekla Riley. "Pojďme se trochu projít."

Riley se otočila a šla pryč. Pope se zpočátku ani nepohnul. Riley přemýšlel, zda se k ní přidá. Ale pak za sebou zaslechla jeho kroky a náhle kráčel po jejím boku. Pořád se díval na zem, zatímco šel. 

"Povězte mi o seržantovi," řekla. 

"Co se o něm dá říct?" Řekl Pope. "Byl to tvrďas."

"Měl jste s ním někdy nějaké zvláštní potíže?"

"Všichni s ním měli potíže. To byla jeho práce."

Riley si všimla jeho vyhýbavé odpovědi. Ať už vůči seržantu Worthingovi cítil jakoukoli hořkost, nechtěl s ní o tom mluvit. Bude ho muset přemlouvat.

Vedla je po zpevněné cestě na okraji hřbitova. Jak je vedla po chodníku, vedoucím do kopce, ocitla se Riley, jak hledí na pobřeží Tichého oceánu. Nebyl daleko. Ve skutečnosti slyšela příboj. 

Roztroušené lavičky naznačovaly, že cesty byly navrženy jako poklidné místo pro vychutnávání si výhledu. Právě teď jí jako uklidňující ale nepřipadal.

A cítila, že ani pro vojína Popa to není uklidňující. 

Došlo jí, že momentálně jej musí přinutit rozmluvit se.

Riley se zeptala, "Tak jak daleko jste v základním výcviku? Jste v bílé fázi, že ano?"

"Jo," řekl.

"Kolik vám toho ještě zbývá? Mám na mysli, včetně modré fáze?"

"Pět týdnů a tři dny," řekl Pope. "Ještě devět dní bílé, dvacet osm modré."

Riley toho jeho přednost hodně odhalila. Vzpomněla si, co o Popovi řekl vojín Wilber.

"Má pořádně proříznutá ústa a špatný přístup."

Riley neměla pochyb o tom, že to je pravda. Ale také cítila, že je pro něj služba v armádě důležitá – snad to nejdůležitější, co by kdy mohl chtít dělat. Aby se otevřel, Riley musela naléhat na jeho hrdost.

"Vsadím se, že se těšíte na to, až získáte vaše komáří křídla," řekla. "Už nebudete jen vojín. Jaký bude pocit, mít na ramenou dvě šipky?"

Pope neodpověděl. Pohlédla na něj a viděl ostrou grimasu.

Samozřejmě věděla, že Pope šipky měl, dokud mu je seržant Worthing nevzal. Rekruti, se kterými mluvila, jí to prozradili. Ale to Pope nemohl vědět a tím nad ním získala převahu.

Řekla, "To je škoda, že tu seržant Worthing nebude, aby se díval, jak šipky dostáváte. Byl by hrdý."

Riley teď viděla, že má zaťaté pěsti podél těla a jeho čelist je sevřená. 

Pokračovala v chůzi. Cesta je vedla do vyšších poloh, ale zvuk burácejících vln byl stále hlasitější. Po několika dalších krocích viděla, že na jedné straně se útes svažoval do vody. Bylo tam zábradlí, které mělo pozorovatele udržet dost daleko od okraje.

"Už jste někdy někoho zabila?" Zeptal se Pope.

Riley to překvapilo.

Proč se na to ptá?

Ale viděla, že nemá smysl o tom lhát.

"Ano. A vy?"

Věděla, že klade záludnou otázku. Jako nováček v základním výcviku by neměl nikoho zabít.

Ale možná už zabil, pomyslela si Riley.

Místo odpovědi na její otázku se zeptal, "Kolik lidí jste už zabila?"

"O tom nemluvím," řekla Riley. 

Pocítila plíživý neklid.

Nebylo to něco, o čem by ráda přemýšlela, natož hovořila. Pokud by se nad tím zamyslela, jistě by si pamatovala přesný počet osob, které zabila při plnění svých povinností. Ale snažila se vyhýbat temné části své psychiky.

V současné době ji znepokojovalo, že mu dovolila, aby se k ní dostal. Chtěla, aby se jí otevřel, místo toho tlačil on na její slabá místa.

A byl v tom překvapivě dobrý.

Potřebovala to zvrátit.

Řekla, "Řekněte mi víc o seržantu Worthingovi."

"Co chcete vědět?" zeptal se.

"No, neviděla jsem žádné jiné rekruty, kteří by nad ním ronili slzy."

"Proč si myslíte, že já jsem se cítil jinak?"

"Zůstal jste tu po obřadu. Stál jste nad jeho hrobem."

Podrážděně zabručel.

Pak řekl, "Myslím, že agentka z ÚACH jako vy jste ve svém životě zažila spoustu nebezpečí?"

Riley se opět cítila poněkud zaraženě. Cítila, že má něco za lubem. Neodpověděla.

Pope řekl, "Takže bych se vsadil, že jste docela nebojácná, co?"

Riley se cítila víc a víc nesvá, ale stále nic neříkala.

Pope se zasmál pod vousy.

"Pěkný výhled na oceán z tohoto místa, že?" řekl.

"Velmi pěkný," odvětila Riley.

"Já vím, kde je to hezčí," řekl Pope. "Chcete, abych vám to ukázal?"

Riley neodpověděla. 

"Pojďte," řekl Pope. "Ukážu vám to."

Zatočil za zábradlím, prošel mezi ním a propadem do oceánu. Prošel přes zaplevelenou půdu a pak ven na široký výběžek, která visel nad vodou.

Riley šla za ním. 

Stáli bok po boku na okraji srázu, který se propadal přímo pod nimi. Slyšela, jak vlny naráží na skalnatý povrch pod nimi. Znepokojeně pohlédla dolů. Dolů to bylo nejméně šedesát nebo sedmdesát metrů. 

"Nádherný výhled, co?" Řekl Pope.

Riley stále nic neříkala. Uvědomila si, že se ve skutečnosti bojí. Neměla velký strach z výšek. Ale věděla, že na takovémto místě je to naprosto přirozená reakce. 

A přesto stál blíž k okraji útesu, než ona – a ona cítila, že on se vůbec nebojí.

To je to, co chce, pomyslela si. 

Chtěl, aby se bála něčeho, co jeho neděsilo.

Riley se zhluboka nadechla, aby si uklidnila nervy. Opatrně se pohnula a zacouvala od okraje, směrem k lanovému zábradlí. 

Muž se vrátil za ní. 

Pak ucítila jeho ruku na svém rameni.




 

 

 

KAPITOLA TŘINÁCTÁ

 

Riley nechtěla zjistit, jaký je vojákův záměr. Shrbila se a vrhla se hlavou do Popova břicha. Byl svržen na zem a ona mu zasadila svou nohu na jeho prsa. 

Chystala se vytáhnout svou zbraň, když ji popadl za nohu a hodil ji na stranu. Než nabyla svou rovnováhu, byl na nohou a ona s ním byla v násilném sevření. 

Jak se potáceli tam a zpět v prostoru mezi lanovým zábradlím a útesem, Riley si uvědomila, že neví, kde je okraj. Kdyby na něm společně klopýtli, byla by to jejich smrt. 

Je silný, uvědomila si.

Ve skutečnosti byl mnohem silnější, než vypadal – šlachovitý a svalnatý. A také to byl schopný válečník. Měl velký potenciál. 

Strčila ostře do jeho hrudi, vymanila se z jeho sevření. Tentokrát to byl on, kdo ztratil rovnováhu.

A Riley teď viděla, že je na okraji útesu. Natáhla ruku a popadla jej za ruku právě včas, aby ho ochránila před pádem. Pak ho stáhla do bezpečí, vrhla jej na zábradlí vedle nich. 

Riley se otřásla úlevou. Poslední věc, kterou si právě teď přála byla, aby byl zabit. Chtěla ho jen naučit způsobům.

Dezorientovaný Pope padl na kolena. Předtím, než znovu mohl vstát, Riley vytáhla pouta a zatáhla mu jednu jeho paži za záda. Snažil se utéct, ale ona mu na zápěstí upevnila pouta a vrazila mu koleno do zad a při tom mu zatlačila obličej do bláta. Než se mohl opět pohnout, zatáhla za jeho druhou ruku a také tu mu spoutala.

Pope otočil hlavu.

"Docela dobré – na holku," řekl a ušklíbl se. 

Vyštěkla, "Nesnažte se příliš a neděkujte mi za to, že jsem zachránila váš zatracený nicotný život."

Popadla jej za límec a vlekla ho po zemi mezi skálou a zábradlím. 

Motal pod sebou nohama, ale pokaždé, když se dostal na kolena, trhla s ním vpřed, až se znovu udeřil do obličeje. 

Nakonec Pope utichl a zůstal bez hnutí. 

Riley si uvědomila, že oba lapají po dechu. Popa pustila a podívala se na oceán. Stále to byl krásný výhled. 

Po několika okamžicích se Pope chabě zeptal, "Chcete mě zatknout?" 

Riley neodpověděla.

"Zničilo by mi to kariéru," řekl.

"Opravdu vám záleží na vaší vojenské kariéře?" zeptala se ho.

Nastalo krátké ticho. Pak řekl, "Více než na čemkoli jiném."

"Pak byla snaha o mou smrt špatný nápad."

"O to jsem se nepokoušel. Opravdu, nepokoušel."

Riley začínala chápat, že je ve známé situaci. Byl to jen macho, nepřítel žen, blbec, který nenáviděl samotnou představu ženy s odznakem a zbraní. 

Neměl vůbec v úmyslu ji zabít. Jen ji chtěl dobře vyděsit a dát jí lekci.

To mu moc nevyšlo.

Sklonila se a uvolnila pouta. Pak se postavila, zatímco Pope roztřeseně vstával. 

"Málem jste nás oba zabil," řekla Riley. "Jste idiot. Nebudete žít dlouho, pokud budete přicházet s takovými hloupostmi. Bůh vám pomoz, jestli se někdy dostanete do opravdového boje."

Tentokrát Pope neodpověděl. Přejel si mechanicky uniformu, snažil se z ní oprášit špínu.

Riley řekla, "Povězte mi o seržantu Worthingovi."

"Co chcete vědět?" Zeptal se Pope.

"Jak moc jste se na něj zlobil?"

Popova brada spadla překvapením.

"Co to má znamenat?" řekl. "Myslíte si, že jsem ho zabil?"

"A zabil jste ho?"

Pope teď vypadal uraženě – a dokonce i ublíženě.

"Byl to dobrý člověk," řekl. "Nezabil bych ho za nich na světě."

Riley začínala být zmatená.

"Dostal vás na nižší platové zařazení," řekla. "Vzal vám vaše komáří křídla."

Pope pokrčil rameny a usmál se.

"Slyšela jste o tom, co?" řekl. "Měl jsem si spočítat, že to byl důvod, proč jste byla tak vlezlá. Jo, dostal mě. A řeknu vám, že jsem si to určitě zasloužil. Když jsem přišel do pevnosti Mowat, myslel jsem si, že jsem nějaký rebel. Víte, co on mi řekl, když mě dostal? 'Já jsem byl ve tvém věku rebel. Ty nejsi ani pupínek na zadku rebela.'"

Zasmál se. V jeho hlase zazněl obdiv.

"A měl pravdu," řekl. "Jsem strašně rád, že mě usměrnil."

Rileyn instinkt jí řekl, že jeho obdiv byl naprosto originální.

Pope nezabil seržanta Worthinga. Ve skutečnosti by mohl být jediným nováčkem ve Worthingově četě, kterému opravdu chyběl.

Pope řekl, "Tak co budete dělat? Zatknete mě?" Trochu se už sebral. "Já jsem na vás nezaútočil. Neměl jsem v plánu na vás útočit. Ve skutečnosti jsem si docela jistý, že jste mě napadla vy."

Riley věděla, že její jednání bylo naprosto na místě. Také věděla, že ji nikdy nechtěl zabít.

Neexistuje žádný zákon proti debilům, pomyslela si.

Kromě toho by ji jeho zatčení odvedlo pozornost od řešeného případu.

Když neodpověděla, požádal prosebně, "Mohu, prosím, jít?" 

"Můžete jít," řekla Riley.

Otočil se a odcházel pryč. Pak se znovu obrátil k Riley.

Řekl, "Doufám, že chytíte toho parchanta, co zabil seržanta. A když ano, doufám, že mi s ním dáte pět minut o samotě. Musím ale přiznat – ten hajzl je ale střelec. Doufám, že jednou budu taky takhle střílet."

Chvíli se na Riley díval. Pak řekl, "Seržant Worthing byla víc než voják. Mnohem víc. Utíkal se smečkou."

Tato věta Riley zmátla.

"Co to znamená – utíkal se smečkou?" zeptala se.

"To byste nepochopila," řekl Pope. "Nikdy za tisíc let byste to nepochopila. Neumíte si to ani představit. Mnoho z nás to nedokáže."

"Zkuste to," řekla.

Pak se jí podíval přímo do očí a řekl, "Jste docela naivní, že jo? Neznamená to vůbec nic."

Znovu se otočil a s úsměvem odkráčel. 

Riley tam stála a přemýšlela znovu a znovu o tom, co řekl.

"Utíkal se smečkou."

Něco to znamenalo. Pope něco věděl. 

Měla v plánu na něj dohlédnout.
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Rileyn šok z toho, co se stalo na útesu, nastoupil až za nějakou chvíli. Hluboké zachvění se jí konečně zmocnilo v ten nejpodivnější možný okamžik. 

Dívala se přes širokou pláž na oceán, na scénu, která byla protkaná červení a zlatou v prudkém světle večerního slunce. Byl to neuvěřitelný výhled na řadu malých chaloupek, které základna poskytovala některým z jejích dočasných návštěvníků. Říkala si, zda jim plk. Adams dal tento dům, aby jim udělal radost nebo odvedl jejich pozornost.

Slyšela, jak se Bill zeptal, "Jsi v pořádku?"

Zjevně si všiml jejího strachu. 

Oba seděli na terase pili margarity, které jim Lucy udělala. Mladší agentka vzala vyzvednutí potravin a zásob v kuchyni na sebe. Lucy byla právě teď v kuchyni a připravovala zvláštní večeři.

Riley si dala další doušek solí orámovaného, ovocného nápoje. Ačkoli málokdy pila tequilu, cenila si jejího relaxačního účinku. Už řekla jejím společníkům něco o setkání, ale připadalo jí to jako by popisovala něco, co se stalo někomu jinému. Hrůza z toho ji dostihla až teď.

 "Jo, jsem v pořádku," řekla Riley Billovi. "To bylo ale o chlup."

Bill zavrtěl hlavou.

"Já nevím, Riley," řekl. "Nejsem si jistý, měla bys plk. Larsonové nahlásit, co se stalo. Nebo alespoň vojenské policii."

Na okamžik o tom Riley také přemýšlela. Ale znovu měla pocit, že to takto bylo nejlepší.

"Vojín Pope není náš zabiják, Bille," řekla. "Ale ve skutečnosti se mě nepokusil zabít."

"Ale říkala jsi, že si myslíš, že něco ví," řekl Bill.

"Možná, jen možná," řekla Riley. "Ale opravdu si nemyslím, že vlastně ví o těch vraždách. Myslím, že možná ví o nějakých souvislostech, které si ale neuvědomuje. Možná by si uvědomil víc, kdybychom na něj zatlačili."

Jak ona a Bill seděli tiše a sledovali chvíli západ slunce, Riley si uvědomila, že dnes dostala lekci. Stanula tváří v tvář desítkám opravdu nebezpečných psychopatů, mnozí z nich byli rozhodnuti ji zabít krutým a sadistickým způsobem. Ale zřídkakdy cítila strach, který na ni dnes dolehl. 

Proč tomu tak je? Zamýšlela se Riley.

Jistě, její život byl na té skále v nebezpečí. Když na to přijde tak Popův také.

Kdyby jeden z nich nebo oba dva z toho útesu spadli, byla by to nehoda - hloupá a nesmyslná nehoda.

Ale Riley by byla mrtvý, stejně jako by ji byl dostalo nějaké vražedné monstrum.

Je to jen dítě, pomyslela si Riley. Opravdu hloupý kluk.

A v jistém smyslu to z něj činilo mnohem nebezpečnějšího psychopata, než byl ostřílený psychopat, který měl představu o tom, co dělá.

Na výcvikové základně jako je tato byla pravděpodobně stovka ukvapených, hloupých dětí, stejných jako on – rozhodnutých dokázat sami sobě, že jsou muži dlouho předtím, než se muži skutečně stali. Potřebovali armádní disciplínu, aby tento přechod zvládli.

Ona a její kolegové si zde musí dávat pozor.

Riley překvapil vzdech, který za sebou zaslechla. Ona i Bill se otočili. Lucy tam stála se slzami v očích.

"Lucy!" Vykřikla Riley. "Co se děje?"

Lucy si spěšně utřela oči a usmála se.

"Nic," odpověděla. "Pojďte sem. Večeře je připravená."

Riley a Bill vzali své margarity a připojili se k Lucy u stolu, aby si pochutnali na vynikajících tacos. Všichni tři agenti chvíli líně hovořili o svém dni. Kromě Rileyna nepodařeného dobrodružství s vojínem Popem proběhlo všechno v klidu. Jednotlivě pohovořili s dalšími rekruty a téměř nic nezjistili. Také si naplánovali práci na zítřek, domluvili si rozhovory s vojáky v dalších dvou četách, které ztratily své seržanty.

Jak jedli a povídali si, zdálo se, že je Lucy v pořádku, ale Riley zajímala její uplakaná reakce na oceán. Uvědomila si, že toho s Billem o své mladší kolegyni moc neví. 

Riley si o ní myslela samozřejmě skvělé věci. Věděla, že Lucy toho mnoho dokázala ještě před příchodem do Quantica. Riley viděla Lucyny úžasné výsledky z vysoké a střední školy a věděla, že Lucy vynikala v každé výzvě v FBI akademii. A Riley byla svědkem Lucyných úspěchů jako terénní agentky.

Teď si všimla Lucyna opětovného melancholického pohledu na oceán, zatímco jedla večeři.

Riley se zeptala, "Je něco v nepořádku, Lucy?"

Lucy se poněkud nervózně zasmála.

"Ale, to nic není," řekla. "Jen když se podívám na Pacifik, jsem trochu přecitlivělá. Nebyla jsem u něj už hodně dlouho."

Lucy pokračovala v jídle, jako kdyby nebylo co říct. Ale Riley se na ni nedočkavě dívala a cítila, že Bill dělá totéž.

Nakonec Lucy začal vysvětlovat.

"Moji rodiče šli nelegální cestou, když sem dorazili z Mexika. Putovali nahoru a dolů Kalifornií, sbírali plodiny a dělali jiné zemědělské práce. Byla to strašně těžká práce, a bylo to pro ně ještě těžší, když začali mít děti. A žili v neustálém strachu z deportace."

Lucy se odmlčela a pohlédla dolů na stůl. 

Pak řekla, "V roce 1986 prezident Reagan podepsal reformu přistěhovalectví a zákona o kontrole. Udělil amnestii asi třem milionům Mexičanů bez dokumentů – a mým rodičům také. To dodalo naší rodině skutečný pocit bezpečí. Usadili jsme se v Sacramentu a moji rodiče začali pracovat pro společnost, která pečovala o trávníky. Nakonec byli schopni ten podnik koupit."

Lucy se znovu zadívala směrem k oceánu.

"Byla to tvrdá práce. Nikdy jsme nejeli na rodinnou dovolenou. Ale Mamá a Papá se vzdali všeho, aby mí bratři a já jsme získali všechny příležitosti, které oni neměli. Můj bratr Carlos se chystá převzít rodinný podnik. Viktor je na cestě stát se právníkem."

Stále hledící směrem k oceánu, Lucy si hořko sladce povzdychla.

"Vždycky bylo tolik práce. I když jsme žili v Sacramentu, nikdy jsem neviděla oceán, za celé své dětství. Věděla jsem, že tam je, jen asi sto mil daleko. Ale nikdy jsem tam nejela. Když jsem byla přijata na vysokou školu, věděla jsem, že se můj život změní. Nakonec jsem se rozjela spatřit oceán na vlastní pěst. Bylo to ..."

Lucyn hlas se vytratil. Setřela slzu.

"Bylo to tak krásné. A stále je. Pokaždé, když jej vidím, připomíná mi to, jaké mám štěstí, a jak hrdá jsem na to, že žiji v této zemi a dělám práci, kterou dělám. A myslím, na všechny oběti, které moji rodiče vydali, abych mohla mít tento život."

Riley cítila, jak se nyní zalyká.

Bill se Lucy zeptal, "Jsou tvoji rodiče ještě naživu?"

Lucy přikývla.

"Musí na tebe být velmi pyšní," řekla Riley.

Lucy opět přikývla. Zdálo se, že ji to příliš přemohlo, než aby dokázala promluvit.

Riley se dívala na Lucy v obdivném tichu.

Vzpomněla si, jaký to byl pocit, být tak mladá a nadějná. 

Jaký skvělý život má před sebou, pomyslela si Riley.

Ona a její společníci dojedli, mluví už většinou jen o maličkostech, na kterých nezáleželo.

 

*

 

Po večeři se Riley vydala sama na pláž. Ačkoliv slunce už zapadlo, nebyla ještě úplná tma.

Její telefon zabzučel voláním od April.

"Ahoj, mami," řekla April. "Už jsi ten případ rozluštila?"

Riley si trochu povzdechla.

"Kéž by," řekla. 

"Jilly bude zklamaná. Byla přesvědčena, že už ho budeš mít vyřešený."

Riley se zasmála.

"Pověz Jilly, ať je trpělivá," řekla. "Co je nového?"

"Právě jsem se vrátila z rande s Liamem," řekla April.

Á-je, pomyslela si Riley. Je to dobrá nebo špatná zpráva?

"Šli jsme na veletrh cizích jazyků," řekla April. "Všechny místní střední školy se účastnily a Liam tam chtěl jít. On a já jsem chodili od stánku ke stánku, kde jsme se snažili říci něco ve všech možných jazycích."

Riley potlačila smích. Nebylo to dávno, kdy by April přišlo pomyšlení na cizí jazyky naprosto nudné.

Stačilo mít jen kluka, aby změnila svůj názor.

"To zní zábavně," řekla Riley.

"Jo, to byla zábava. To opravdu byla. Jenomže ..."

Aprilin hlas utichl.

"Co?" Zeptala se Riley.

"No, Liam má tuhle zálibu v jazycích. Hovoří už plynně španělsky a zná trochu francouzštinu a němčinu. Také dokáže říct něco rusky. Má na to talent a zněl jako rodilý mluvčí bez ohledu na jazyk, který jsme vyzkoušeli. A já – No, já se stále potýkám se španělštinou. Měla jsem co dělat, abych udržela krok."

Riley se usmála. 

Nejdřív šachy, nyní jazyky!

Liam se jí líbil víc a víc. Přece jen měla ale obavy, že April se cítí trochu zastrašená. Riley byla rád, že je pro ni Liam výzvou. Ale nechtěla, aby si April začala myslet, že je horší než její přítel.

"Je něco, v čem Liam není tak dobrý?" Zeptala se Riley.

April se trochu zasmála.

"Je dost neohrabaný," řekla. "Není ani zdaleka tak sportovní, jako já."

Riley řekla, "No, proč ho nenaučíš hrát tenis? To by to mezi vámi srovnalo."

April se ještě víc rozesmála.

"Hej, to je skvělý nápad! Díky, mami. To já určitě udělám."

Pak, když její smích ustal, April dodala, "Oh, málem jsem zapomněla. Crystal mi volala a říkala, že tě Blaine pozdravuje. Je zvědavý, kdy budeš zpátky. Crystal a já jsme si jisté, že se s tebou chce sejít."

Riley se usmála. Bylo povzbudivé to slyšet.

"Pověz Crystal, ať Blainovi řekne, že mu dám vědět hned jak zjistím, kdy se můžeme vrátit," řekla.

Riley a April ukončily hovor.

Riley si uvědomila, že ušla dost velkou vzdálenost. Blížila se ke skalám pod útesem, kam se ten den téměř zřítila.

Při té vzpomínce se otřásla.

Co bude dál? říkala si.

Jako by to byla odpověď, zazvonil její mobil. Riley viděla, že její sestra, Wendy, žádá o video chat. Riley byla překvapena. Po téměř celém životě v odcizení Riley a její sestra mluvily jenom několikrát po smrti jejich otce a nikdy se nesetkaly osobně. Mluvily o tom, že se někdy sejdou. Ale vzhledem k tomu, že Wendy žila v Des Moines, návštěva se nikdy neuskutečnila.

Riley volání přijala a tvář Wendy se objevila na jejím mobilu. Riley si okamžitě vzpomněla na svůj sen o matce. Zatímco Riley vypadala jako jejich otec, Wendy se překvapivě hodně podobala jejich matce – nebo alespoň vypadala tak, jak by jejich matka vypadal, kdyby se dožila padesátky.

"Překvapuje mě, že se ozýváš," řekla Riley.

Wendy pokrčila rameny a usmála se.

"Sama jsem trochu překvapená," řekla Wendy. "Jak se máš?"

Riley se cítila nesvá. Zdálo se, že něco je špatně. Přála si, aby Wendy šla rovnou k věci.

"Dobře," řekla Riley. "Jsem v Kalifornii a pracuji na případu."

"A tvé dcery?" 

"Jsou taky v pořádku. Jak se máš ty a tvůj manžel?"

"Loren a já se máme obě dobře, děkuji."

Zdálo se, že Wendy trochu váhá.

Pak řekla, "Riley, potřebuji s tebou mluvit o tom domě."

Riley vyskočilo srdce až do krku. Nabídla chatu Wendy brzy po otcově smrti – a to bylo předtím, než si na něj začal Shane Hatcher dělat nároky.

Wendy tu nemovitost nechtěla. Změnila názor?

Wendy řekla, "Pořád mi volá tvá realitní makléřka, Shirley Reddingová. Říká o tobě divné věci."

Riley si vzpomněla na její poslední telefonní rozhovor s Shirley a povzdechla si. Realitní agentka dostala vysokou nabídku chatu jejího otce – nabídku, o které Riley věděla, že udělal sám Shane Hatcher, jen proto, aby Riley otestoval. Riley řekla Shirley že nakonec chatu prodat nechce, a nařídila jí, aby ji stáhla z trhu.

Samozřejmě, že jí Riley nebyla schopna dát dobrý důvod. A Shirley to nevzala moc dobře.

"Co Shirley říká?" Zeptala se Riley.

"No, ona říká, že chatu inzerovala v dobré víře a stále dostává skvělé nabídky, a že jsi naprosto nerozumná, když jsi ji stáhla z trhu. Ona chce, abych tě přivedla k rozumu. Řekla jsem jí, že to není moje věc, a že respektuji tvé rozhodnutí."

Riley potlačila zabručení.

"To je mi líto, Wendy," řekla. "Jen ji ignoruj."

"Kéž bych mohla, ale ona pořád volá a nechává vzkazy. Říká, že přemýšlí o tom, že tam vezme potenciální kupce, aby se podívali."

Riley se vyděsila.

"Postarám se o to, Wendy," řekla. "Díky, žes mi to řekla."

Riley ukončila hovor. Pak vytočila číslo Shirley, ale uslyšela jen záznamník. 

Po pípnutí Riley řekla, "Shirley, tady Riley Paige. Právě mi volala Wendy. Chci, abyste ji přestala obtěžovat. Ve skutečnosti máte padáka."

Když Riley hovor ukončila, uvědomila si, že se celá třese. A věděla, že to je víc než jen kvůli hněvu na Shirley.

Děsila ji představa, že někdo k chatě přivede potenciální kupce.

Kdyby tam našli Hatchera, co by se mohlo stát?

Samozřejmě, že Hatcher by se mohl pravděpodobně vyhnout nečekaným návštěvníkům, kdyby chtěl.

Riley se ani nepokusila představovat, co by se mohlo stát, kdyby se Shane Hatcher rozhodl jim nevyhnout.
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Brzy ráno Riley předstoupila před padesát vojáků v zasedací místnosti. Když pohlédla na své publikum, cítila řadu emocí.

Nejsilnější ze všech byl strach.

Toto byli rekruti z čety seržanta Richarda Frasera a shromáždii se, aby s nimi mohla Riley hovořit o jeho vraždě. V této chvíli Bill a Lucy byli v jiné části místnosti a mluvili se členy čety seržanta Guye Rolskeho. 

Atmosféra zde byla velmi odlišná od včerejšího pohřbu. Riley cítila mezi rekruty seržanta Worthinga jen málo emocí – dokonce necítila ani smutek.

Teď pochopila, proč.

Worthingovi rekruti neměli čas zpracovat, co se stalo.

Tito muži a ženy měli.

Měli dost času dostat strach, pomyslela si Riley.

Ale také cítila něco jiného, co necítila včera.

Byl to skutečný smutek. A byl sdílen téměř všemi, co zde byli.

Riley si odkašlala a promluvila.

"Za prvé, vím, jak těžké to je pro všechny z vás. Buďte ujištěni, že moji kolegové a agenti DKV na této základně dělají vše pro to, aby se to znovu neopakovalo."

Pohled na jejich mladé tváře jí prozradil, že je vůbec neuklidnila.

Riley pokračovala, "Žádám vás o vaši pomoc. Chtěl by mi někdo říct, co celá vaše četa cítila k seržantu Fraserovi?"

Všude se zvedly ruce.

Riley vyzvala afroamerického muže.

Řekl, "Seržant Fraser byl dobrý člověk. Věřil nám. Staral se o nás. Byl tvrdý, ale to byla jeho práce." 

V hlasu mladého muže zazněla trocha pýchy. Možná byl obzvlášť rád pod vedením afroamerického četaře.

Pak dodal, "Já si nemyslím, že je tu někdo, kdo to necítí stejně."

Když se posadil, bylo vidět pokyvování a slyšet a souhlasné téměř jednomyslné mumlání. Kontrast se včerejším dnem byl zarážející. 

Další voják vykřikl, "Už nedělají mnoho Američanů jako byl Fraser."

Tentokrát souhlasný šelest zesílil.

"Upřímnou soustrast," řekla Riley. "Já vím, že to je bolestivé a vím, že už jste to museli zvážit, ale chci, abyste věnovali nějakou dobu přemýšlení o tom, kdo by mohl chtít, aby byl seržant Fraser mrtvý. Nejen on, ale seržanti Rolsky a Worthing také. Musíme zjistit, jaké je propojení mezi jejich vraždami. Pokud vám něco vytane na mysl, prosím, kontaktujte mě nebo některého z mých kolegů, včetně plk. Larsonové a jejích DKV agentů." 

Podívala znovu na vojáky, ale v jejich tvářích neviděla žádnou změnu, jejich pocity zůstaly nezměněny.

Nakonec řekla, "To je prozatím vše."

Jak se rekruti rozešli, jejich stávající četař se protlačil k Riley. Už věděla, že jeho jméno je Chad Shoemaker.

Shoemaker řekl, "Agentko Paige, právě mi volal velitel. Chce vás okamžitě vidět."

Riley potlačila povzdech. Ona, Bill a Lucy se měli zanedlouho setkat s plk. Larsonovou. Toto nebyl dobrý čas, být obtěžováni plk. Adamsem. 

Jak odešla ze zasedací místnosti a zamířila si to ven, seržant pokračoval v chůzi vedle ní. 

Konečně nervózním hlasem řekl, "Agentko Paige ..."

Riley se zastavila a podívala se na něj.

Seržant odvrátil zrak a řekl, "Ale nic. Omlouvám se, madam."

Ale Riley věděla, že to něco znamená. Právě převzal velení za zabitého četaře. Nemohl se ubránit obavám, že by mohl být další. Byl příliš hrdý na to, aby to řekl nahlas.

Stáli venku a bylo téměř nemožné nepomyslet na to, zda na ně někdo právě teď nemíří. S takovou zbraní, jakou vrah používal, by se mohlo jen málo míst na základně považovat za bezpečné.

Ale zatím nebyl v centrální části základny nikdo zastřelen. V tento okamžik nebyla na okraji základny prováděna žádná cvičení a vojáci byli varováni, aby se drželi dál od okrajových oblastí.

Kromě toho, střelec zatím využil jako skrýš temnotu pro sledování a zabíjení svých obětí. Denní světlo byla nyní silné a mohlo poskytnout určitou ochranu.

I tak Riley nemohla říci nic velmi uklidňujícího. Nemohla zaručit, že styl práce tohoto vraha zůstane stejný.

Řekla Shoemakerovi, "Seržante, moji kolegové a já děláme vše pro to, abychom se ujistili, že to už nikdy nestane."

Shoemaker přikývl a pak se otočil, aby se přidal ke své četě. 

Riley pokračovala na cestě do administrativní budovy.

Jak se blížila k budově, bodlo ji u srdce z toho, co viděla. 

Reportéři, kteří byli včera na pohřbu drženi stranou, se nyní hemžili u vchodu.

Možná bych mohla projít jen jako obyčejný civilista, pomyslela si.

Ale jak se blížila, začal se k ní hrnout celý dav reportérů s kamerami, mikrofony a notebooky.

"Jste zvláštní agentka Riley Paige?" zeptalo se jí několik z nich téměř jednohlasně.

Riley nahlas zasténala. Reportéři si udělali svůj domácí úkol a věděli, že byl přizván ÚACH. Dokonce věděli i to, že Riley je součástí týmu – a ona měla úspěšnou reputaci. 

"Ano," řekla Riley a tlačila se mezi nimi. "Ale v tuto chvíli nemám žádný komentář."

Těla se mačkala kolem ní a valila na ni kakofonii otázek. Riley neustále křičela "bez komentáře, bez komentáře," zatímco si klestila cestu. Konečně se jí podařilo projít dveřmi. Mediální gang věděl, že nebude mít dovoleno sledovat ji až dovnitř, a ona si s úlevou oddychla, když se za ní zavřely dveře.

Ukázala své údaje strážnému, který ji pustil dál do budovy. Nasměroval ji k výtahu do nejvyššího patra.

Riley využila krátké osamělé cesty ke srovnání svých myšlenek. Když vystoupila a přiblížila se ke kanceláři plk. Adamse, viděla, že Bill a Lucy už tam čekají.

Řekla, "Předpokládám, že vy dva jste se také museli zabývat tou hozenou rukavicí tam dole."

Bill řekl, "Obávám se, že to bude o něco horší, než se to zlepší."

Lucy řekla, "Čekali jsme, než se sem dostaneš. Co si myslíš, že plukovník chce?" 

"Chce se někdo vsadit, že nás nechce obejmout?" Odpověděl Bill.

Všichni se tiše zasmáli. 

Riley se jich chtěla zeptat na jejich setkání s dalšími četami. Ale teď na to nebyl čas. 

Tři agenti vstoupili do vnější kanceláře a ohlásili se sekretářce. Žena rázně přikývla a pak vstoupila do kanceláře plukovníka. Brzy znovu vyšla ven.

"Plukovník se s vámi nyní setká," řekla.

Riley doufala, že si toto přikázané setkání rychle odbudou, aby stihli schůzku, kterou si domluvili s plk. Larsonovou. 
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Sekretářka uvedla agenty dovnitř a zavřela za nimi dveře. 

Kancelář plk. Adamse nebyla vůbec tím, co Riley očekávala. Vzpomněla si na jednu nebo dvě návštěvy kanceláře námořní pěchoty jejího vlastního otce námořní úřad, když byla malá holčička. Jeho pracoviště bylo malé a spartánské, s několika kusy robustního starého nábytku a nepořádkem na stole. Její otec to tak chtěl mít. Byl to jednoduchý voják.

Tato kancelář byla v porovnání velká a bohatá. Její umístění v horním rohu budovy poskytovalo úžasný výhled na základnu a oceán za ní. Vysoké police byly plné knih o vojenské historii, vázaných v kůži, které vypadaly staře a cenně. Velký stůl byl z leštěného dřeva s velmi malým nepořádkem, byla tam jen lampa, savý papír, rodinné fotografie a pero v elegantním mramorovém podstavci.

Plukovník stál za psacím stolem. Byl v plné uniformě, stejně jako včera. Jeho vzhled výrazně kontrastoval s pohodlnějším kamuflážovaným oblečením, které na sobě měla většina lidí na základně. 

Přestože nebyl v pozoru, plukovníkovo tělo vypadalo ztuhle.

"Posaďte se," řekl, jako by velil skupině vojáků.

Riley a její kolegové se posadili na nedaleké židle a Adams se posadil na své místo na velkou otočnou židli za svým stolem. 

Adams se nesouhlasně podíval na Riley a Lucy a upřeně se zadíval na Billa.

"Agente Jeffreysi, dejte mi úplnou zprávu o své dosavadní práci."

Riley ukryla své pobavení z toho, že nasměroval svou otázku na jediného mužského agenta.

Bill řekl, "Všichni jsme včera promluvili s vojáky z Worthingovy čety. Právě teď se agentka Paige setkala s četou Frasera, a agentka Vargasová a já jsme se setkali s rekruty Rolskeho."

Zatímco Bill pokračoval, Riley očima bloudila po kanceláři s koberci. Vypovídala hodně o Adamsově osobnosti – že je sobecký a sebestředný. 

Portréty a certifikáty visely na stěnách v rámečcích, které vypadaly draze. Také si všimla starého výtisku z nějaké bitevní scény, jízdní armádu, která útočí se vztyčenými meči.

Na jednom stole byl obraz, který viděla na fotografiích – kovová plastika kovboje na koni se vzpínajícím se koněm. Přemýšlela, zda to je originál od Frederica Remingtona. 

Adams očividně postřehl její zájem. Přerušil Billa a řekl jí, "To je pravé. Jeden z původních odlitků, které Remington udělal. Můj otec mi ho koupil, když jsem absolvoval West Point s vyznamenáním."

Riley se na něj podívala.


"Byl váš otec voják?" zeptala se.

Adams hrdě přikývl. "A můj dědeček a pradědeček před ním také."

Riley začínala cítit, že Adamsovi začíná lépe rozumět.

I tak se jí zamlouval čím dál tím méně.

"Jaké hodnosti dosáhl váš otec?" zeptala se.

Adamsův obličej se ostře zaškubal.

"Kapitána," řekl.

Riley souhlasně přikývla.

"Můj otec byl kapitán," řekla. "V námořní pěchotě."

Ale viděla, že plukovník toto srovnání neocenil. Zjevně si myslel, že jeho otec měl dosáhnout výrazně vyšší hodnosti. 

Jeho otec jej zklamal, pomyslela si. Teď jej hodností převyšoval a byl odhodlaný, že se mu musí dařit mnohem lépe. Možná by měl Adams dělat brigádního generála, pokud jeho záznamy byly dost dobré. A samozřejmě, současná situace neznamenala pro plukovníkovy záznamy nic pozitivního.

Riley se jej chystala zeptat, jak daleko je od odchodu do důchodu. Ale uvědomila si, že to by zabodnutým nožem jen ještě víc pootočilo. Adams ji očividně už tak neměl dost v oblibě a nemělo smysl dělat věci horší.

Teď, když Bill skončil povídaní o svých činnostech, Adams byl viditelně naštvaný.

"Co si vy tři sakra myslíte, že děláte?" zeptal se. "Venku otravujete dokonale dobré rekruty, a toto je otevřený a zase zavřený případ islámského terorismu. Teď už jste ho měli mít vyřešený."

Riley ukryla svůj hněv na plukovníka, za to že agentům říkal, jak mají dělat svou práci.

Zeptala se, "Je-li to je terorismus, proč se k tomu ještě nikdo nepřihlásil? Obvykle v případech islámských radikálů se k tomu některé skupiny žádostivě hlásí – ISIS a Al-Káida, například. Nikdo to do tohoto okamžiku ještě neudělal."

Adamsovy oči těkaly od Billa k ní. Plukovníkovy rty se svraštily do grimasy.

Řekl, "Navrhujete, abychom si všichni seděli na rukách, dokud nezemřou další naši vojáci a někdo nebude patřičně hrdý na počet obětí, aby se k tomu přihlásil?"

Riley se trochu naježila. 

Řekla, "Na této základně máte tři sta čtyřicet tři muslimů. Plk. Larsonová a její DV tým pro ně dělají co mohou. Chcete, abychom my osobně prověřily všechny profily?"

"A k čertu proč ne?" Řekl Adams se zavrčením. 

Riley se z té myšlenky až zatočila hlava. Logisticky by to bylo náročné – nemluvě o katastrofálních důsledcích PR. Reportérům venku by netrvalo dlouho, aby zavětřili, co se děje. Pak by za to tvrdě zaplatili.

Nicméně ale věděla, že Adams má pravdu. Ačkoli jí instinkt říkal něco jiného, Riley věděla, že islámský terorismus je nejnápadnější teorie, na kterou mohli v tomto okamžiku přijít.

Viděla, jak v plukovníkovi stoupá zloba.

"Celá tahle věc je PR katastrofa," vyštěkl. "Už nedokážu novináře ovládnout. Vy tři jste dorazili teprve včera a všechno je od té doby mnohem horší."

Riley byla takovým obviněním ohromena. 

Bill vyřkl její myšlenky nahlas.

"S náležitou úctou, plukovníku, o čem to mluvíte? Myslíte si, že jsme zodpovědní za všechny ty zatracené reportéry? Jenom tu děláme naši práci. "A pokud jde o mě, plýtváte právě teď naším časem."

Riley dodala, "A náš čas je stejně hodnotný jako váš. Ve skutečnosti, pokud budete chtít ukončit tento řetězec vražd, náš čas je mnohem cennější."

Adams se postavil za svým stolem a zrudl. 

"O naší armádě nic nevíte. Ničeho tu nedosahujete."

Riley se postavila a pohlédla plukovníkovi přes stůl do tváře. "Jsme příliš dobře vycvičeni, než abychom ztráceli čas rozhovory se stovkami podezřelých osob bez jakéhokoli skutečného důvodu, že je mezi nimi na vině."

Plukovník nyní křičel. "Muslimský fanatik zabíjí seržanty na mé základně a vy jste příliš politicky korektní, než abyste ho vystopovali a zastavili."

Bill teď stál a jeho hlas zněl také rozčileně. "Sledujeme skutečná vodítka, ne pouze předsudky."

"Má pravdu," dodala Riley. "Vy jste tady ve vašem nóbl úřadu příliš izolovaný, než abyste věděl, co se děje na základně."

"Je to moje základna a na to nezapomínejte. Nemáte tu žádnou autoritu. Měl bych vás hned teď všechny z mé základny vyvést."

V tu doby byla Lucy také mimo svou židli. Jako nejmenší z nich vykročila kupředu a pevně řekla. "Plukovníku Adamsi, chápeme, jak moc chcete tohoto vraha chytit. Jsme vysoce kvalifikovaní, abychom přesně toho docílili. Lepší vyšetřovací schopnosti nikde jinde nenajdete. Prosím, dejte nám příležitost dělat naši práci."

V místnosti se rozhostilo ticho. Plukovník dlouhou chvíli jen zíral na drobnou, latinskoamerickou agentku FBI. Nakonec tvrdě polkl a zabručel, "Očekávám, že to uděláte."


Riley přikývla a ustoupila od plukovníkova stolu. 

Řekla jemnějším, ale stále autoritativním hlasem, "A teď odtud zmizte. Všichni tři."

Jako ona a její kolegové zamířili ke dveřím, Riley se otočila a zdvořile, jak jen mohla, řekla "Ještě jednu věc, pane. Říká vám něco fráze 'utíkat se smečkou?'"

Adams zamžoural.

"Nic zvláštního," řekl. "Mělo by to něco znamenat?"

Riley si prohlížela jeho výraz. Rozhodně to nevypadalo, že lže.

"Prostě je to něco, co jsem slyšela," řekla Riley. "To nemůže nic znamenat."

Otočila se a opustila kancelář s dvěma dalšími agenty za ní. 

Jak šli po chodbě směrem k výtahu, Riley cítila, jak se její nálada uklidňuje. Své myšlenky soustředila na frázi, kterou použil vojín Pope. Včera ji zmínila Billovi a Lucy. 

Jak čekali na výtah, zeptala se svých společníků, "Zeptali jste se oba vojáků, se kterými jste mluvili, co znamená 'utíkat se smečkou?'"

"Já ano," řekla Lucy. "Nic jsem ale nezjistila."

"Já taky," řekl Bill Riley. "Jsi si jistá, že to vůbec něco znamená?"

Riley neodpověděla. Pravda byla, že si nemohla být jistá. Neměla žádný důvod o tom neustále přemýšlet.

Ale když to řekl, něco v hlase a výrazu vojína Popa ji zarazilo.

Když se všichni dostali do výtahu, Riley zabzučel telefon.

Zachvěla se, když viděla, že volá Shane Hatcher.
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Riley potlačila svou paniku. Rozhodně nechtěla s tímto volajícím mluvit, zatímco byla ve výtahu s Billem a Lucy. Konečně zvuk ustal, když se ozvala její odchozí zpráva. Riley doufala, že jí Hatcher buď zanechá vzkaz nebo to vzdá. Ale po krátkém tichu se otravný signál ozval znovu. 

Přemýšlela, proč Hatcher tolik touží s ní mluvit.

Co by se stalo, kdyby si prostě vypnula telefon?

To nechtěla zjistit.

"Nechceš si to vzít?" Zeptal se Bill, když se dveře výtahu otevřely v přízemí.

"Raději ano," řekla Riley a kráčela od Billa a Lucy, aby si mohla promluvit o samotě.

Když volání přijala, Hatcher zněl nejvztekleji, co ho kdy slyšela.

"Porušila jsi naši dohodu," řekl.

Riley vycítila, jak v ní roste panika.

"Co tím myslíš?" zeptala se.

"Nedělej, že nevíš. Právě tu byl tvůj realitní agent a ukázal chatu manželskému páru. Tohle má být teď moje místo. Dohodli jsme se na tom. Slíbila jsi, že to neprodáš."

Riley to začínala chápat. Shirley Reddingová ji znovu neuposlechla.

Hatcher pokračoval, "Podařilo se mi zůstat nepozorovaný. Já si nemyslím, že vědí, že tady někdo žije. Ale měla by ses zatraceně ujistit, že sem už nikdo nepřijde. Už se znovu nebudu schovávat v lese. Jsem městský člověk."

"Hatchere, poslouchej mě," řekla Riley. "Já jsem jí vyhodila. Včera".

"Nelži mi," řekl Hatcher.

"Já nelžu! Přísahám ti – "

Ale Hatcher hovor ukončil. Riley se v ruce telefon třásl.

Co si ta žena asi myslí? Zamýšlela se Riley.

Spěšně Shirley napsala zprávu.

 

Včera jsem vás vyhodila. Myslela jsem to vážně. 

 

Riley se zarazila. Co jiného by mohla říct? Nemohla Shirley říct nic, co by se podobalo pravdě.

Napsala ...

 

Vím, že jste vzala lidi na chatu mého otce. Neptejte se mě, jak to vím. Jen už to nedělejte. Opakuji. Máte padáka.

 

Poslala zprávu a pak slyšela Billa, jak na ni zavolal, "Problém doma?"

Viděla, že Bill a Lucy oba vypadají trochu ustaraně.

"Ale nic," řekla s nuceným úsměvem. "Jen nějaké drama s teenagery."

Okamžitě se za lhaní nenáviděla. O Hatcherovi už řekla příliš mnoho lží. Ale pochybovala, že tato je poslední.

 

Přísně si přikázala, že teď musí vytěsnit Hatchera z mysli. Ona, Bill a Lucy už tak jeli pozdě na schůzku s plk. Larsonovou. 

Spěchali k menší budově DKV, ignorovali několik reportérů, kteří s nimi kráčeli. Strážný v hale prověřil jejich pověření a pustil je dovnitř, reportéry nechal venku. Poté je nasměroval do kanceláře plk. Larsonové. Sekretářka Larsonové je doprovodila dovnitř. 

Riley okamžitě zasáhl kontrast mezi tímto úřadem a kanceláří plk. Adamse a jeho vznešené uspořádání. Kancelář Larsonové byla poměrně malá a služebně vyhlížející, bez nóbl nebo drahé dekorace. 

V tento okamžik byla také trochu přeplněná. 

Plk. Dana Larsonová seděla u svého stolu, doprovázená DKV týmem, seržantem Matthewsem a agenty Goodwinem a Shoresem. Všichni byli zabraní do materiálů rozprostřených na stole. 

"Je nám líto, že jdeme pozdě," řekla Riley, když se se svými kolegy posadila na židle čelem k Larsonové.

Larsonová řekla, "Neříkejte mi – že vás zdržel plk. Adams."

"Jak jste to uhodla?" Řekla Riley trochu rozesmátá.

Ale Larsonová nevypadala pobaveně. V současné době se zdálo, že je zaměřená pouze na služební záležitosti.

"Co jste zjistili?" zeptala se Riley a jejích kolegů.

Riley řekla, "Dnes ráno jsme se setkali s rekruty z čet seržantů Rolskeho a Frasera."

"Myslíte si, že by některý z nich mohl být možný podezřelý?" Zeptala se Larsonová.

Riley řekla, "Je težké to hodnotit jen podle jedné schůzky. Žádný z Fraserových rekrutů nepůsobil obzvlášť nepřátelsky. Ve skutečnosti byl docela jednomyslně v oblibě."

Lucy řekla, "Agent Jeffreys a já jsem mluvili s rekruty Rolskeho. Náš dojem byl takový, že nebyl obzvláště populární. Jeden mi řekl, že Rolsky byl 'Arab.' Nevěděl jsem, co tím myslí. Chci říct, že Rolsky byl bílý a katolík, ne?"

"ARAB je zkratka vojenského slangu," vysvětlila Larsonová. "Znamená 'Arogantní regulérní armádní bastard.'"

Riley ta fráze zaskočila.


Lucy pokračovala, "Přesto byl Rolsky respektovaný. Neměli jsme pocit, že by nováčkové z této čety chtěli ve skutečnosti jeho smrt."

Larsonová netrpělivě zaklepala tužkou o svůj stůl.

"Kam jsme se tedy dostali?" zeptala se.

Seržant Matthews promluvil.

"Já si nemyslím, že jsme viděli něco, co by odporovalo naší původní teorii - že tyto skutečnosti byly činy islámského radikalismu. Ve skutečnosti si myslím, že si tím můžeme být docela jistí. Stále nevíme, zda je to čin jednotlivce nebo malé buňky."

Larsonová kývla na souhlas.

"Již vyšetřujeme muslimy na základně," řekla. "Určíme zvláštní dohled na muslimské rekruty a na muslimské civilisty na základně."

Agenti Goodwin a Shores kývli na souhlas.

Ale v mysli Riley se začal rýsovat nový nápad.

Riley řekla, "Já si nejsem tak jistá, že to je správný přístup."

Larsonová vypadala překvapeně.

"Proč ne?" zeptala se.

Riley se na chvíli zamyslela.

Pak řekla, "Právě teď agentka Vargasová řekla, že jeden z vojáků Rolskeho mu říkal 'Regulérní armádníku.'" Rekrut v jeho četě řekl, 'Takových, jako je Fraser, už moc není.' Zdálo se, že jeho další rekruti s ním téměř jednomyslně souhlasí. A včera jsem mluvila s rekrutem, kterého Worthing zbavil hodnosti. Rekrut byl ve skutečnosti vděčný. Obdivoval Worthinga ještě víc za to, že nastolil disciplínu."

Riley se zarazila a znovu se snažila zorganizovat své myšlenky.

Pak řekla, "Tři mrtví seržanti byli velmi odlišní muži, a mezi svými rekruty vyvolali naprosto odlišné pocity. Ale jednu věc měli společnou. Byli to tradicionalisté ze staré školy – muži, kteří se mohou v dnešní armádě cítit nesví."

Larsonová svraštila obočí.

"Takže říkáte co? Že vrah je zaměřený na vojáky ze staré školy?"

Riley polkla. Věděla, že se chystá říci něco, co by Larsonové nemuselo dávat smysl.

"Ne," řekla. "Myslím si, že je možné, že vrah by mohl být ještě více ze staré školy než kterákoli z jeho obětí."

Mezi DKV agenty se rozhostil překvapený šum.

Agent Matthews znovu promluvil.

"Při vší úctě, agentko Paige, to nedává žádný smysl."

Riley pochopila, proč by se on a jeho kolegové mohli takto cítit. Její tušení často nedávalo smysl, dokud se neukázalo, že je pravdivé. Právě teď nedovedla své pocity vysvětlit racionálně. Ale musela to zkusit.

"Je těžké to vysvětlit," řekla Riley. "Ale měla jsem silný pocit na místě, kde byl Worthingův vrah, když vystřelil."

Larsonová zvedla obočí.


"Pocit?" zeptala se.

Riley zaváhala. Bill a Lucy byly na její neortodoxní metody zvyklí. Ale vždy bylo obtížné vysvětlit, co cítila, lidem, kteří s ní nikdy předtím nepracovali.

Ulevilo se jí, když Bill promluvil.

"Agentka Paige má neobvykle silnou intuici, plukovníku. Na ÚACH je známá za to, že je schopná dostat se do vrahovy mysli. Když navštíví místo činu, často vycítí atmosféru situace, stejně jako včera."

Riley doufala, že Billovo vysvětlení pomůže.

Řekla, "Mám pocit, že střelec je vojákův voják. Mohl by zde v pevnosti Mowat cítit, jako že sem nezapadá ještě víc, než jak to cítili seržanti. Mohl by si připadat jako přežitek."

Agent Matthews se na ně zmateně podíval.

Řekl, "Ale proč by se jeden voják ze staré školy rozhodl zabít ostatní, kteří byli jako je on sám?"

Riley věděla, že to je dobrá otázka. A v tuto chvíli na ni neměla žádnou odpověď. 

Larsonová ostražitě zavrtěla hlavou.

"Nevím, co si o tom mám myslet," řekla. "Agentko Paige, jak jsem řekla včera, vaše pověst vás předchází. Obdivovala jsem vaše úspěchy. Ale vaše metody – no, jsou na můj vkus strašně subjektivní."

Bill znovu promluvil.

"Plukovníku, s agentkou Paige pracuji po mnoho let a její předtuchy se málokdy mýlí."

Larsonová znovu poklepala tužkou o stůl.

"'Zřídka' není totéž, jako nikdy, agente Jeffreysi. A 'tušení' není totéž jako fakta. Z toho mála, co víme, jsem si docela jistý, že agentka Paige se tentokrát mýlí. Máme co do činění s islámským extremismem. Tečka."

Slova Riley bodla. Larsonová se jí zamlouvala, když ji poprvé potkala. Měla pocit, že by mohly dobře spolupracovat. Ale Larsonová byla jasně uražená Rileynou zvláštní dovedností. Zdálo se dokonce, že z plukovnice se stává nový protivník.

Já mám dost těch v Quanticu, pomyslela si.

Zdálo se, že Bill je stále odhodlaný se za Riley postavit.

Řekl, "Ve vší úctě, plukovníku, jste přivezli ÚACH agenty, aby pracovali jako profilovací agenti. To je přesně to, co agentka Paige dělá. A můj odhad je, že budete ignorovat její pohled na vlastní nebezpečí."

Larsonová se teď zlobila.

Řekla, "Je to stále moje základna, agente Jeffreysi. A pokud se 'profilování' zakládá na nedopečených subjektivních pocitech, mám strach, že pro ně nemám mnoho využití. A teď, pokud vám to nevadí, bych byla ráda, kdybyste odešli. Nechte mě a moje agenti pokračovat v naší práci."

Riley, Lucy a Bill se na sebe vyjeveně podívali.

Pak vstali a odešli z kanceláře plk. Larsonové bez jediného slova.

Jak odcházeli z budovy, Bill řekl, "Zdálo se mi to, nebo nás právě vyhodila?"

"Nezdálo se ti to," řekla Riley.

"Tak co budeme dělat teď?" Zeptala se Lucy. "Vrátíme se do Quantica?"

Riley nad tou myšlenkou pokrčila nos.

"Ani náhodou," řekla. "Je tu příliš mnoho v sázce a právě jsme začali."




 

 

 

KAPITOLA OSMNÁCTÁ

 

Riley a její kolegové šli z DKV budovy rovnou k autu, které jim přidělila základna. Jak jeli zpět k chatě na pláži, Riley vycítila, že Bill a Lucy jsou oba demotivovaní.

Necítila se demotivovaná.

Cítila se nabitá energií.

Cítila se odhodlanější než kdy jindy tento případ vyřešit. Ve skutečnosti začínala cítit konkurenční boj.

Plk. Larsonová nazvala Rileyny dovednosti "nedopečenými subjektivními pocity." Samozřejmě, že s takovou kritikou se Riley potýkala už dřív. Ale úspěšná agentka byla dostatečně dlouho na to, aby věděla, že její talent pro profilování je skutečný. 

Když dorazili k chatě, posadili se kolem kuchyňského stolu. Riley si představila, jak musí vypadat. Seděl zde muž středního věku a ženy, jejichž osobní život už byla zle poničený za roky služby u FBI. A mladá latinskoamerická žena, která prozatím pracovala jen na několika případech. 

Ale Riley věděla, že ona a Bill patří k nejúspěšnějším agentům FBI. Znovu a znovu prokázal své dovednosti v profilování a vyšetřování. A ta mladá latinskoamerická žena patřila k nejlepším, které Riley viděla akademií projít.

Riley chtěla, aby její tříčlenný tým agentů porazil plk. Larsonovou a její brilantní agentky DKV až na samotný konec tohoto případu.

"Vy jste zasmušile vyhlížející pár," řekla Riley.

"Nevím, co by se dalo dělat," řekla Lucy. 

"Ani já ne," řekl Bill. "Jsme odříznuti od zdrojů DKV. Nemáme žádný přístup k jejich datům nebo zdrojům. Nebo lidem." 

Riley se usmála.

"Možná ne," řekla. "Ale zdroje ÚACH mohou porazit zdroje DKV kterýkoli den."

Oči jejích kolegů se rozzářily zájmem a překvapením.

"Ale my jsme právě dostali padáka," řekla Lucy. 

"Jo," řekl Bill. "A právě od toho úředníka, který si vyžádal naši pomoc."

Riley se škodolibě uchechtla.

"To přesně neřekla, ne tolika slovy," řekla Riley. "Požádala nás, abychom opustili místnost. Nejsem si jistá, že bychom to měli interpretovat jako 'padáka.' Ve skutečnosti bych se chtěla domnívat, že to bylo trochu jinak. Chtěla jen možnost poradit se se svými agenty DKV o samotě. Pokud Meredithovi neoznámí něco jiného – no, pak jsme to možná pochopili špatně."

Bill vydal nejistý bručivý smích.

"Dostaneš nás všechny do potíží, viď?" řekl.

Riley se každému z jejích kolegů podívala do očí.

"Podívej, já vím, že ani jeden z vás není zvyklý chovat se jako lotr. Já jsem."

Bill si trochu povzdychl.

"Jo, a jsi zvyklá ztrácet svou hodnost a nechávat se vyhodit."

Riley řekla, "Pokud jste kvůli tomu oba nervózní, pak to chápu. Půjdu do toho sama."

"Aha," řekla Lucy a zavrtěla hlavou. "Takoví mi nejsme."

"Spolehni se na nás oba," řekl Bill.

"Tak dobře," řekla Riley. "Jak budeme pokračovat?"

Všichni se chvíli v tichosti zamýšleli. 

Nakonec Bill řekl, "Musíme to dohnat. Oni už měli čas projít si veškeré záznamy o všech zaměstnancích, kteří do pevnosti Mowat přišli a odešli z ní – vojenských a civilních."

Riley se musela přiznat, že to v ní docela vyvolávalo obavy.

Řekla, "Na takovéto základně musí být více civilních zaměstnanců než vojenských. Larsonová má civilisty, kteří pracují s DKV. A jsou zde civilní právní zástupci, dodavatelé a inženýři, jako na kterékoli jiné velké vojenské základně."

Bill ostražitě zavrtěl hlavou.

Řekla, "A spousta počítačových a informačních techniků na základně jsou civilisté. A některý zdravotnický personál i sociální pracovníci. Je to dlouhý seznam. Všichni mají identifikační pasy a prošli prověrkou historie a různou úrovní bezpečnostních prověrek."

Riley řekla, "Ale nezapomeňte – máme přístup ke zdrojům ÚACH, včetně technického oddělení."

"Vypadá to, jako bychom měli zavolat Sama Florese," řekl Bill.

Riley přikývla na souhlas. To rozhodně vypadalo jako práce pro vedoucího týmu technické analýzy z Quantica. 

Dříve, než Riley promluvila, Lucy zavřeštěla.

"Oooh! Mohu mu zvolat!"

Riley byla překvapen Lucyným náhlým dívčím chováním.

"Já nevidím důvod, proč ne," řekla.

Lucy otevřela laptop a zavolala Floresovi přes video. Vypadala šťastně, že vidí jeho vědátorskou tvář s brýlemi. Flores měl neobvykle široký úsměv.

 "Ahoj Sammy," řekla Lucy.

"Ahoj Lucito," řekl Flores.

Přezdívky? Pomyslela si Riley.

"Co se děje v Kalifornii?" Zeptal se Sam.

"No, jako obvykle. Snažíme se chytit sériového vraha."

"Neříkej," řekl Sam hravě. "To je vrah těch tří seržantů z pevnosti Mowat, viď?"

"Jo," řekla Lucy.

"Jsem ohromen."

"Ále, belu, je to jen naše práce," řekla Lucy v hravém tónu.

Riley nikdy nezažila, že by si některý z nich tak hrál. Byla překvapena tímto zjevným flirtováním. 

Lucy řekla Samovi, "Musíme provést úplné prověření všech pracovníků, kteří v poslední době přišli a odešli z pevnosti Mowat, jak civilní, tak vojenští."

"Jaké parametry chcete?" Zeptal se Sam.

Lucy se podívala na Riley s očekáváním.

Riley pár vteřin přemýšlela. Pak řekla, "Začněme tím, že se podíváme na civilisty, kteří pracují na základně a byli kdysi v armádě."

"Ještě něco?"

Riley se znovu zamyslela.

Řekla, "Podívej se, jestli se ti to podaří zúžit na výběr lidí, kteří se naučili dobré střelecké dovednosti v armádě."

"Dobrá," řekl Sam a začal hned psát.

"Jak dlouho to bude trvat, Sammy?" Zeptala se Lucy.

Sam se zasmál.

"Stopuj mi to, Lucito."


Zatímco si Flores prsty psal něco do svého počítače, Riley vedla Billa od stolu.

Zeptala se ho šeptem, "Lucy a Sam spolu něco mají?"

Bill se tiše zasmál a zašeptal, "Tys to nevěděla? Myslel jsem, že to všichni ví. Nejsem si jistý, že to je vážné, ale rozhodně to něco bude."

Bill přešel zpět ke stolu.

Riley byl ohromená. Jak mohla minout něco takového, když se jí to dělo přímo pod nosem?

To jsem ale detektiv, pomyslela si.

Ve chvílích, kdy Riley čekala na výsledky od Florese, jí hlavou probleskly různé obavy. Hatcher se jí neozval. 

Řekl ...

"Ale měla by ses zatraceně ujistit, že sem už nikdo nepřijde."

Také poslala další zprávu Shirley, ale ta žena byla nevyzpytatelná a nepředvídatelná.

Riley vytáhla svůj mobil a poslala textovou zprávu na číslo, ze kterého Hatcher volal.

 

Přísahám ti, že jsem tu ženu vyhodila. 

 

Pak si povzdechla. Co jiného by teď mohla udělat nebo říct?

Uslyšela z počítače Floresův hlas. 

"Mám ty informace. Jak dlouho to trvalo, Lucito?"

Lucy se ušklíbla.

"Třicet pět sekund přesně, Sammy," řekla.

"Lháři. Vsadím se, žes mi to určitě ani nečasoval."

Lucy se zahihňala.

"Omlouvám se. Prostě jsem z tvého rozkošného obličeje nemohla spustit oči."

Riley se vrátila ke stolu k Billovi. Stáli a dívali se Lucy přes rameno na obrazovku.

"Co máš, Floresi?" Zeptala se Riley.

Floresovy oči přeběhly informace, které našel.

Řekl, "Asi osminu civilistů, kteří nyní pracují na základně, a kteří kdysi sloužili v armádě. Z nich pouhých dvanáct zřejmě dosáhlo výjimečných střeleckých dovedností."

Riley znervózněla. Flores jim výběr rozhodně zužoval.


Zeptala se, "Vyčnívá někdo z těch dvanácti?"

Flores se pozorně zadíval na záznamy.

Řekl, "Musíte zvážit islámský extremismus, pravda?"

Riley to překvapilo. Navzdory tomu, že dva plukovníci trvali na tom, že to je přesně to, s čím se potýkají, jí její instinkt napovídal něco jiného. Ale samozřejmě, že nemohla tvrdit, že jej vyloučili. 

"Ano," řekla.

"No, mám jeden zásah, pokud to srovnáme také podle etnika a on opravdu vyčnívá. Jmenuje se Omar Shaheed a jeho rodiče emigrovali z Jemenu. Pracoval se stavebním týmem na několika stavebních projektech na základně."

Riley se poškrábala na bradě.

Zeptala se, "Co mi můžete říct o jeho záznamu?"

Flores řekl, "Sloužil tři roky, ale na bojišti nebyl nikdy. Během své služby měl nějaké psychické problémy. Ale v mnoha ohledech byl výjimečný, včetně střelby. Dostal čestné propuštění a neměl žádné problémy dostat civilní povolenku."

 Riley pár vteřin přemýšlela. 

"Všechny tři vraždy se udály v noci. Znáte přesný čas?"zeptala se Florese.

"Ano," řekl Flores.

Riley pak řekla, "Shaheed se musel podepsat pokaždé, když přišel nebo odešel ze základny. Musí o tom existovat záznamy. Podívej se, jestli tam v tu dobu byl."

Všichni čekali, zatímco Floresovy prsty znovu tančily na jeho klávesnici.

"Svatá prostoto," řekl. "Pracoval během spousty nočních směn – včetně doby, kdy byli zabiti tří seržanti."

"Máš jeho adresu?" Zeptala se Riley.

"Ano," řekl Flores. "Žije v malém městečku, zvaném Cordele. Je to poblíž pevnosti Mowat."

Riley cítila stoupající vzrušení jejích partnerů.

"Je právě teď na základně?" Zeptal se Bill.

Flores chvíli psal a pak řekl, "Ne, teď má volno. Má naplánováno vrátit se dnes večer do práce."

"Dej nám jeho adresu," řekla Riley. "Hned tam zajedeme."

Jak se Riley a její kolegové už chystali k odjezdu, nervózně se zachvěla.

Měli Adams a Larsonová pravdu, že to byl případ islámského terorismu?

Měla Riley špatné tušení?

Ztrácela své schopnosti?

Jistá si byla jednou věcí – že plk. Larsonová a její tým brzy jejich hledání zúží na stejného člověka, pokud už to neudělali.

Byla rozhodnuta mluvit s Omarem Shaheedem dříve, než ho sebere DKV.




 

 

 

KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

 

Během jízdy do města, kde žil Omar Shaheed, Lucy nemohla přestat myslet na Sama Florese. Vždy jí přišlo zábavné hovořit s technickým nadšencem z Quantica a využívala pro to každou příležitost. 

Přikázala si přísně, aby se zabrala do hry, která je rozehrána.

Musíme polapit špatného člověka.

A zdálo se pravděpodobné, že ho velmi brzy dostanou do rukou. Mohli jít zpět do Quantica a ona mohla obrátit svou pozornost k Samovi. Už nějakou dobu jí připadalo, že o ní měl stejný zájem jako ona o něj.

Ale stále ještě neměli rande.

Zdálo se, že Sam je příliš plachý, než aby se jí zeptal, takže ho bude muset požádat ona.

Když si Lucy poprvé všimla jiskření mezi nimi, zkontrolovala FBI pravidla ohledně vztahu. Zjistila, že žádná pravidla o schůzkách mezi FBI personálem nejsou. 

Byla překvapená – a ulevilo se jí.

Lucy si během jízdy prohlížela tvář agentky Paige a agenta Jeffreyse. Lucy nemohla říct, co si myslí. Agentku Paige zřejmě v chatě překvapil způsob, jakým se Samem mluvila. Zdálo se, že doposud nepřišla na to, že mezi nimi něco je. Říkala si, jak se po tom zjištění asi cítí.

Nesouhlasí?

Lucy jen při pouhé myšlence zabolelo srdce. Agentka Paige byla její hrdinka a poslední věc, kterou chtěla udělat bylo ji zklamat. 

Ale možná ji agentka Paige nebude soudit tvrdě. Konec konců si Lucy čas od času všimla jistého sexuálního napětí mezi agentkou Paige a agentem Jeffreysem. Říkala si, zda s tím někdy něco udělali? Věděli o tom vůbec?

No, nebyla to věc Lucy a ona určitě neměla v úmyslu se jich zeptat.

Jen doufala, že agentka Paige nebude vnímat její vlastní začínající románek jako problém.

No, já prostě nemůžu dovolit, aby to byl problém, pomyslela si Lucy. Odteď s tím budu vyrovnaná.

Rozhodla se vytěsnit Sama z její mysli, dokud budou pracovat na případu.

Až se vrátí do Quantica, pozve ho na rande. 

Právě teď měla Lucy trochu obavy o agentku Paige. Zdálo se, že je zaskočena zprávou, že jejich podezřelý je muslim. To bylo sotva překvapující, neboť agentka Paige byla tak neoblomná u plk. Larsonové o své předtuše, že vraždy neměly nic společného s islámským extremismem.

Lucy věděla, že to je jenom poctivá chyba – pokud to vůbec byla chyba. Ne, že by dovednosti agentky Paige začínaly oslabovat.

Lucy chtěla agentce Paige říct, aby si to moc nebrala, ale pak by měla ještě horší pocit.

Když je agent Jeffreys přivezl do Cordele, Lucy viděla, že to je obyčejné městečko v jižní Kalifornii. Na zahradách nebyla žádná tráva, ale kolem domů byla spousta okrasných rostlin a palem, které se tu a tam tyčily. 

Jeli skrz sousedství luxusního bydlení a konečně dorazili do ulice s menšími domy, které byly blízko vedle sebe. Agent Jeffreys zaparkoval na adrese, kterou jim dal Sam.

Byl to malý, průmyslově vyrobený dům s garážemi na jedné straně. Byl tam zaparkovaný pickup se zvednutou kapotou. Nad motorem se skláněl a pracoval muž.

Když se Lucy a její partneři k němu vydali, vzhlédl od motoru.           Byl snědý a měl kudrnaté vlasy.

"Mohu vám pomoci?" zeptal se.

Lucy si v jeho hlase nevšimla žádného přízvuku.

Lucy a její partneři ukázali své odznaky a představili se.

"Jste Omar Shaheed?" Zeptal se agent Jeffreys.

"Jo," řekl muž. "Děje se něco?"

Lucy v jeho hlase zaslechla nervozitu. Ale to nutně nic neznamenalo. Každý by byl nervózní, kdyby k němu přišli tři agenti FBI.

"Rádi bychom s vámi pár minut pohovořili," řekla agentka Paige. "Můžeme jít dovnitř?"

Tmavé Shaheedovy nervózně těkaly.

"Co to má znamenat?" zeptal se.

Agent Jeffreys se zeptal, "Víte o nedávných třech vraždách v pevnosti Mowat?"

Shaheed přikývl.

"Jo. Hrozná věc."

Agentka Paige se zeptala, "Můžete mi říci, kde jste byl, když byl zabit seržant Clifford Worthing?"

Shaheed nejistě přešlapoval z nohy na nohu. Lucy cítila, jak její podezření stoupá. Byla si jistá, že její kolegové cítí totéž. 

"Nejsem si jistý," řekl. "Kdy to přesně bylo?"

Agent Jeffreys mu pověděl čas a datum vraždy.

Muž se trochu usmál. Lucy nevěděla, jak si jeho úsměv vyložit.

"Byl jsem na základně," řekl Shaheed. "Pracoval jsem tam na dvou nových stavebních objektech. Pracovali jsme nepřetržitě."

"Jaká byla povaha vaší práce?" Zeptala se agentka Paige.

"Řídím náklaďák," řekl Shaheed. "Přemisťuji materiály z místa na místo."

Lucy si všimla, jak se jeho oči pohybují k otevřené skříňce na nástroje až ke garážové zdi. 

Agentka Paige řekla, "Chtěli bychom jít dovnitř a promluvit si."

V oslnivě rychlém pohybu Shaheed sáhl do skříňky. Dříve, než některý z agentů mohl vyndat svou zbraň, držel v ruce poloautomatickou pistoli. Lucy ji identifikovala jako Berettu 92.

Lucy viděla, že agentka Paige má svou zbraň napůl již venku, ale zase ji uložila na své místo. 

Shaheed máchal svou zbraní tam a zpět, ukazoval na jednoho agenta a pak na druhého. 

"Dejte ruce vzhůru," řekl. Jeho hlas měl zoufalý tón.

"To nechcete udělat," řekla agentka Paige.

"Řekl jsem, dejte ruce vzhůru." 

Lucy věděla, že ani ona, ani její kolegové nemohou vyndat zbraň aniž by jeden z nich nebyl zastřelený. Když všichni zvedli ruce, viděla, že agenti Paige a Jeffreys ustoupili o krok stranou a rozestoupili se trochu dál od sebe.

"Teď si lehněte na zem tváří k zemi," řekl.

Agentka Paige a agent Jeffreys tam jenom tak stáli a zíral na muže. Samozřejmě neměli v úmyslu mu vyhovět. Nechystali se dostat se do tak nevýhodné pozice. Tváří v tvář Shaheedovi bude moci jeden z nich dříve nebo později něco podniknout.

Lucy se také nezachvěla. Věděla, že to je riskantní. Samozřejmě, že agenti Paige a Jeffreys to taky věděli. Pozorovala je pečlivě. Až se jeden z nich pohne, bude je následovat. 

"Řekl jsem lehněte si," vyštěkl Shaheed.

Agenti stále nic neudělali. Lucy cítila, že ve vzduchu je napětí. Nyní mohla vidět v mužově tváří zaváhání. Uvědomil si, že kdyby zastřelil některého z agentů, byl by okamžitě zabit někým ze zbývajících agentů.

Bez jediného slova se Shaheed prudce otočil a zkusil otevřít zadní garážové dveře. Lucy a její partneři vytáhli své zbraně a následovali ho, zatímco zmizel ze branou ve vysokém plotě.

Když se tři agenti prohnali bránou, octli se na prázdné ulici.

"Kudy si myslíte, že šel?" Zeptala se Lucy.

"Budeme se muset rozdělit," řekla agentka Paige.

Nemohl se dostat daleko," řekl agent Jeffreys.

Lucy se rozběhla uličkou doleva a agentka Paige šla jiným směrem. Agent Jeffreys začal kontrolovat každý potenciální nedaleký úkryt. 

Lucy běžel tak rychle, jak jen mohla, za běhu se dívala všemi směry. Většinou byly ploty podél uličky vysoké, ale některé byly dostatečně nízké, aby přes ně viděla. Za jedním z nich zahlédla mezi dvěma domy pohyb. 

Byl to Shaheed.

Musel se vydat přes dvůr, protože nyní běžel podél chodníku před domy.

Bez rozmýšlení Lucy přeskočila plot a vrhla se mezi dva domy. Když dorazila na chodník, Shaheed byl jen kousek opodál. Stále držel zbraň v pravé ruce.

Vytáhla svou zbraň.

"Stůj!" vykřikla.

Shaheed se zarazil.

"Odhoďte zbraň!" vykřikla.

Shaheed tam jen tak stál přímo proti ní.

"Řekla jsem odhoďte svou zbraň."

Místo toho se k ní Shaheed pomalu obrátil, Berettu držel stále po boku.

Lucy těžce polkla. Pochopila volbu, pro kterou se musí rozhodnout. Ze svého výcviku se naučila, že teď nastal čas použít smrtící sílu.

Ale nedokázala se přinutit zmáčknout spoušť. Nikdy nikoho nezabila. Vždy věděla, že tento den přijde. Ale neměla ani tušení, že by mohla takhle ztuhnout. 

Zdálo se, že se zastavil čas a Lucy se cítila ztuhle.

Opravdu ho nechám, aby mě zabil? říkala si.

Najednou uslyšela křik.

"Odhoďte zbraň!"

Byl to hlas agenta Jeffreyse. Pak se objevil mezi dvěma domy s namířenou zbraní. 

Za Lucy se objevila agentka Paige. Také měla v ruce svou zbraň.

Lucy si uvědomila, že ji oba slyšeli křičet. Přišli jí na pomoc.

"Odhoďte zbraň!" Zakřičela agentka Paige. "Teď."

Tentokrát se Shaheed zastavila položil svou zbraň na chodník.

Agent Jeffreys zakřičel, "Ruce za záda! "Teď!"

Shaheed ho uposlechl. 

Agent Jeffreys jej spoutal a přečetl mu jeho práva.

"Dobrá práce," řekla agentka Paige Lucy. "Pokud bys nebyla tak pozorná a neudělala to tak rychle, utekl by pryč."

Lucy se třásla ruka, když vrátila svou zbraň do pouzdra. 

"Měla jsem ho zastřelit," řekla.

"Jo, to jsi měla," řekla agentka Paige a ostře se na ni podívala. "Měla ses bránit. To by nebyl správný postup." 

"Kdyby ses sem nedostala –"

"Měla jsi štěstí. Ale my jsme všichni měli štěstí, že jsme ho dostali živého. A tys ho chytila. Agent Jeffreys a já ho dostane do auta. Jdi se podívat do domu."

Jak agenti Paige a Jeffreys strkali Shaheeda k autu, Lucy spěchala k malému domu Shaheeda. Vstupní dveře byly odemčené a tak šla dovnitř. 

Malý obývací pokoj byl čistý a jednoduchý, s abstraktní islámskou výzdobou tu a tam na stěnách. Pokračovala do jedné malé ložnice. Byla ještě obyčejnější než obývací pokoj, bez dekorace – byla tu jen samostatná postel, komoda a modlitební koberec na podlaze. 

Ale když se Lucy shýbla a podívala se pod postel, viděla, že tam byl poskládán nespočet zbraní. Vypadaly jako vojenské zbraně, včetně odstřelovací pušky a krabic munice. Pak přela ke skříni a otevřela jednu zásuvku. Ta byla také plná zbraní. Pak šla ke skříni a otevřela ji. 

Byla také přeplněna dynamitem a něčím, co vypadalo jako ingredience potřebné pro výrobu dalších výbušnin.

Lucy se otřásla, jak se to všechno snažila pojmout.

Vypadalo to jako přípravy na něco velkého. Jaký útok Shaheed plánoval?

A kdo další byl zapojen?

Protože on rozhodně nedal dohromady tento arzenál sám, jen pro své vlastní použití.

Lucy chtěla cítit úlevu, že zabránili něčemu, co se chystalo přihodit. Ale nějak se jí neulevilo.

Měla pocit, že jejich práce zdaleka neskončila.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ

 

Riley s Billem stáli a dívali se přes oboustranné zrcadlo do výslechové místnosti ÚACH. Uvnitř malé, jasně osvětlené místnosti Lucy vyslýchala Omara Shaheeda. Vězeň byl spoután okovy ke stolu a Lucy k němu seděla z druhé strany čelem. Riley viděla, jak si mladá agentka prohlíží vězňovu tvář a sleduje jej při odpovědích na její slova.

"Odvádí tam dobrou práci," řekl Bill.

"To určitě ano," řekla Riley. "Vždycky byla v takových věcech dobrá."

Riley byla rád, že Lucy zařídila, aby si první výslech se Shaheedem provedla ona. Ještě z něj žádné informace nedostala, ale teprve začínala.

Ve skutečnosti byly Lucyny metody výslechu zcela výjimečné. Úplně sama se dokázala pohybovat mezi alternativními způsoby výslechu na principu "zlého policajta" a "hodného" – střídavě urážlivě a empaticky.

Riley si všimla, že dokonce i Lucyn "zlý policajt" dokázal být sladký, až to bylo odzbrojující.

Lucy řekla Shaheedovi, "Mohla jsem vás zabít, víte." 

Shaheed se na ni trpce zašklebil.

"Měla jste to udělat," řekl Shaheed Lucy.

Lucy se na něj přes stůl usmála.

"To by nebylo zrovna moc mučednické, že ano – nezabít nikoho kromě sebe? Chcete se zbavit tolika nevěřících, kolika je to jen možné. A být zabit ženou ... no, Alláh by tím jistě nebyl velmi potěšen, že? Pak by na vás určitě všechny ty panny v ráji nečekaly."

Muž na ni plivl a řekl něco ošklivého v arabštině.

I tak Lucy zachovala klid a úsměv a dál se vyptávala.

Riley byla hrdý na svou chráněnku. Vždycky byla v práci s lidmi dobrá. Ale Riley měla o Lucy také trochu obavy. Viděla, jak byla mladá agentka po dopadení Shaheeda otřesená. 

Riley řekla Billovi, "Vidím, že to co se tam stalo pro ni bylo těžké."

Bill řekl, "Máš na mysli to, že nevystřelila, když měla?"

Riley přikývla.

Bill řekl, "No, to je asi dobrá věc, pokud si to vezme k srdci. Konec konců to byla chyba. Potřebuje se z ní ponaučit."

"Máš pravdu," souhlasila Riley. "Pokud na sebe ale nebude příliš tvrdá."

Bill řekl, "Spousta nových agentů má ze začátku stejný problém."

Po pauze dodal, "Poprvé jsem taky zamrzl."

Riley se na něj překvapeně podívala.

"To jsem nevěděla," řekla.

"No, nejsem na to zrovna hrdý. Pokud by můj partner nebyl rychlý a rozhodný, nebyl bych dnes naživu. "Ale poučil jsem se."

Znovu nastalo ticho.

Pak Bill řekl, "Není snadné někoho zabít."

Riley hluboko uvnitř zamrazilo. To byla samozřejmě pravda – po většinu času a pro většinu agentů.

Obvykle to platilo i pro Riley.

Ale někdy to bylo až příliš snadné.

Vzpomněla si na potěšení ze smrti jednoho zákeřného vraha.

Vlastně kdykoliv si vzpomněla, cítila, jak jeho hlava znovu a znovu naráží na kámen. Cítila, jak se jí líbí, co dělá.

Samozřejmě, že tenkrát to bylo osobní. Ten muž byl sadistický psychopat, který držel Riley a April v zajetí a týral je.

Riley se podivovala – zachvátí Lucy někdy taková míra krvežíznivosti?

Už jen kvůli Lucy Riley doufala, že ne. Něco takového člověka změní. Pořád neznala všechny způsoby, jakými to změnilo ji. Nebyla si jistá, že to chce vědět.

Vzpomněla si, na co se ji vojín Pope včera zeptal na vrcholu toho útesu.

"Kolik lidí jste už zabila?"

Riley se zachvěla.

Nezačínej s počítáním, řekla si. Ani na to nemysli.

Jak se dívali a poslouchali, Lucy se přesunula do jiné linie výslechu. Nyní opravu využívala empatii.

"Podívej, já vím, že jsem jen nevěřící, ale něco málo vím o tom, jak se cítíš."

Shaheed vypadal poněkud odzbrojeně.

"To nemůžete tušit," řekl.

"Je to prohnilá společnosti, viďte?" Řekla Lucy. "Mám na mysli západ. V mnoha ohledech v každém případě. Tak materialistický. Tak nespravedlivý. Bez duchovního centra. A tak netolerantní vůči ostatním. Já jsem Mexiko-američanka, víte. Viděla jsem spoustu předsudků. Moje rodina si prožila těžké časy."

Riley viděla, jak se Shaheedova tvář uvolnila.

Lucy se k němu dostává, pomyslela si.

Mladá agentka se tázala něžným hlasem, "Co vám na těch seržantech zejména vadilo? Na Rolskym, Fraserovi a Worthingovi? Jsem si jistá, že máte v plánu něco mnohem nádhernějšího, než pár ojedinělých vražd. Proč jste s nimi začal?"

Shaheed s Lucy nyní navázal přímý oční kontakt.

"Já je nezabil," řekl. "Přísahám vám, že ne."

Riley v tónu jeho hlasu pocítila záchvěv.

Lucy se zeptala, "Tak kdo to udělal?"

Shaheed se lehce usmál. "Nevím, kdo to udělal. Ať to byl kdokoliv, nejsou se mnou propojeni. Já o tom nic nevím."

Znělo to, jako by mluvil pravdu.

Riley z Lucyna výrazu poznala, že ona to cítí stejně.

Lucy se zeptala, "Ale měl jste v plánu někoho zabít. Chceš popřít, že to bylo vaše poslání?"

"Ne," řekl Shaheed. "Nepopírám své poslání. Ale ne je. Ani jsem je neznal. Nic jsem proti nim neměl. Ty muže bych zabil pouze kdyby byli na špatném místě ve špatnou dobu."

Lucy se na okamžik odmlčela. Zdálo se, že si prohlíží Shaheedovu tvář.

Pak řekla, "Víme, že máte spolupachatele. Nemohli jste ten arzenál dát dohromady sám. Nemohl jste použít veškerou palebnou sílu sám. Budete nám muset říci, kdo to je. Čím dříve to uděláte, tím lépe."

Riley odstoupila od okna a tiše Billovi řekla, "Něco tady nehraje. Mně se to nezdá. Mě nepřipadá jako náš odstřelovač. Tobě ano?"

"Ne," zamumlal Bill. "Myslím, že plánoval útok, a my jsme na něj jen narazili dříve, než jej mohl provést. Jeho smůla."

"A hodně štěstí na naší straně. Ale nenašli jsme muže, kterého jsme hledali. Tak co budeme dělat dál?" Přemýšlela Riley nahlas.

Přerušil je seržant Matthews, vedoucí týmu vyšetřování DKV. Došel až k Riley a Billovi a oznámil, "Plk. Larsonová vás chce vidět ve své kanceláři."

Riley zabolelo u srdce.

Měla pocit, že na tuto schůzku není připravena. 
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Když Riley a Bill následovali seržanta do kanceláře plukovníka, Larsonová seděla za svým stolem. Bylo zjevné, že se cítí nepříjemně, a ukázala jim, aby se posadili.

Riley a Bill se usadili a čekali na vedoucí DKV, aby jim řekla, co má na srdci. Rileyn pocit zděšení sílil.

"Blahopřání jsou v na místě," začala Larsonová. Pak se trochu zamračila a dodala, "Nemohu říci, že se mi líbí vaše metody, agentko Paige – nebo způsob, jakým jste mě přešla. Ale máte výsledky. Máte vašeho muže."

Larsonová chvíli bubnovala prsty o stůl.

"Nehodlám oznámit, že případ je uzavřen," řekla. "Nedáme novinářům vědět, že jsme provedli zatčení."

"Samozřejmě," odpověděla Riley. "Nechcete upozornit ostatní buňky členů či sympatizantů. Doufáte, že stihnete kontaktovat dříve, než se zprávy dostanou ven."

Larsonová přikývla. "Nechci vám říkat, že jsem to říkala," pokračovala. "Ale o vrahovi jste se zmýlili. Tento muž je rozhodně islámský extrémista."

Riley se musela kousnout do jazyka. Nechtěla se dostat do hádky – alespoň ne zatím. Ale byla si jistá, že se schyluje k intenzivnímu nesouhlasu.

Larsonová mírně změnila téma. "Jak se agentce Vargasové daří s jejím výslechem?"


"Velmi dobře," řekla Riley. "Začíná v tom být ze všech nejúspěšnější."

"Myslíte si, že Šahíd prozradí své komplice?"

"Jsem si tím téměř jistá," řekla Riley. "Nepřipadá mi jako někdo, kdo má obzvláště silnou vůli. Možná, že lidé, se kterými pracuje, jsou tvrdší. Ale on je slabým článkem a určitě promluví. Zanedlouho byste měli být schopni dostat celou buňku. Jen nechte agentku Vargasovou, aby na něm pracovala."

Larsonová se chvíli dívala na Riley.

Pak řekla, "To nebude nutné. Vaše práce zde je u konci, to platí pro všechny. A tentokrát to myslím opravdu vážně. Očekávám, že při nejbližší příležitosti odletíte zpátky do Quantica."

Riley se vyděsila.

Řekla, "Ve vší úctě, plukovníku, já si nemyslím, že to je moudré."

"Proč ne? Máme vlastní vyšetřovatele, kteří mohou vykonávat svou práci."

Riley zaváhala.

"Jsem si jistá, že ano," řekla. "Ale byla by chyba, kdybychom odjeli, protože Shaheed není vrah, kterého jsme hledali." 

Larsonová vykulila oči. Riley z nepatrného zrudnutí nosních dírek poznala, že plukovnice se snaží držet na uzdě svou netrpělivost.

"To prostě nedává smysl, agentko Paige. Svůj dům proměnil na úložiště střeliva. Očividně se chystá na mnohem větší násilný útok."

"To je pravda," řekla Riley. "To má v plánu. A pro své plány má jistě komplice. Ale naše tři oběti nezabil. Tím jsem si téměř jistá."

Larsonová na ni jen nedůvěřivě zírala.

Riley pokračovala, "Je to fanatik a je plný radikálních myšlenek a je plný nenávisti a vzteku. Je to zabiják – nebo alespoň doufá, že bude. Ale on není fanatický pronásledovatel. Ne v tom smyslu, že by to byl specifický lovec, který se žene za kořistí. To je úplně jiný profil."

Larsonová zavrtěla hlavou.

"To je jen spousta kydů o psychologii," řekla. 

Riley byla v úzkých. Nemohla přijít na žádný způsob, jak přesvědčit Larsonovou.

Pak Bill řekl, "Plukovníku, mám pocit, že agentka Paige má pravdu. Pokud nám dáte na základně ještě trochu času – "

"Ne," řekla Larsonová a přerušila ho. "Případ je uzavřen."

Riley se v hlavě honily myšlenky jako o závod a snažila se vymyslet, co říct.

Zeptala se, "Už jste prověřili Shaheedovy alibi? On tvrdí, že pracoval v době vražd na stavbách."

"Díváme se na to" řekla Larsonová. "Ale jeho alibi není vzduchotěsné. Jeho úkolem bylo řídit náklaďák zpět mezi dvěma staveništi a dodat materiál. Pochybuji, že někdo bude schopen určit jeho přesné místo pobytu v době střelby."


Riley ještě přemýšlela.

Řekla, "Co balistika? Porovnali jste náboje se zbraněmi v jeho vlastnictví?"

"V jeho skrýši byly tři M110 odstřelovací pušky."

"To neodpovídá na mou otázku," řekla Riley.

"V přiměřené době to prověříme," řekla Larsonová.

V přiměřené době? Pomyslela si Riley.

Snažila se spolknout svou frustraci. 

Hlas Larsonové se začínal třást vztekem.

"Agentko Paige, začínám cítit jako by v tom všem bylo něco osobního. Máš něco proti mně?"

Riley byl šokována.

"Osobního? Ne. Já se jen snažím dělat svoji práci."

Larsonová vstala ze své židle.

"No, svou práci jste už udělala. A já jsem vás za ni pochválila. A teď, pokud vám to nebude vadit, se raději připravte na odchod. Moc jste nám pomohli a vážíme si toho. Ale moji lidé a já už to zvládneme. Řekněte agentce Vargasové, že zbytek výslechu může nechat na nás."

Riley se podívala na Billa. Jeho výraz jí řekl, že už nemají co říct nebo učinit. Věděla, že má pravdu.

Opustili kancelář plukovnice Larsonové a zamířili zpět pro Lucy do výslechové místnosti.

 

*

 

O hodinu později Riley a její kolegové byli zpátky v jejich plážové chatě a balili se k odchodu. Lucy byla připravena vyrazit a na terase si vychutnávala poslední pohled na písek před oceánem. Bill si dával do auta své vybavení.

Když si Riley uložila své věci a zavřela si tašku, obdržela telefonát od Brenta Mereditha.

"Plk. Larsonová říká, že jste tam už skončili," řekl Meredith. "Blahopřeji. Ale mám pocit, že bude ráda, až budete pryč. Měli jste s ní nějaké problémy?"

Riley si vzdychla.

"Agente Meredithe, myslím, že plukovník Larsonová dělá hroznou chybu. Můj instinkt mi říká, že Omar Shaheed není náš zabiják. Je to ctižádostivý terorista a určitě má komplice. Ale není to žádný odstřelovač."

Rozhostilo se ticho.

Riley pokračovala, "Já vím, že plukovník Larsonová je pod velkým tlakem. Základna se hemží novinář, a publicita je stále opravdu ošklivá. Chce být schopna jim říct, že případ je uzavřen. "Ale já mám vážné pochybnosti."

Znovu zavládlo ticho. 

Nakonec Meredith řekl, "Agentko Paige, víte, že já váš instinkt respektuji. Kdyby to bylo na mě, možná bych vám řekl, abyste zůstali. Ale na mě to není. Plk. Larsonová požádala ÚACH o pomoc vy jste tam, abyste jí pomohli. Poslední slovo má ona."

Riley potlačila zabručení.

"Rozumím, pane," řekla.

"Chci vidět vás a váš tým v mé kanceláři hned zítra ráno," řekl Meredith.

"Budeme tam, pane," řekla Riley.

Ukončila hovor a rezignovaně si povzdechla. Vrátí se do Quantica tak, jak nařídil. Ale stále nevěřila, že tento případ skončil. Věřila, že neznámý muž byl stále někde na svobodě, zkušený střelec, který bude brzy pronásledovat dalšího vojáka. 




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

 

Druhý den ráno Riley brzy vstala a odjela do Quantica na konečné setkání. Byla sobota a dívky ještě spaly, ale obě byly veselé, když předchozí noc dorazila domů. Ve skutečnosti se zdálo, že je doma pozoruhodný klid, po jejím nedorozumění s orgány v pevnosti Mowat. 

Když dorazila na ÚACH, jediná starost, která Riley obtěžovala, byl odstřelovač, o kterém se obávala, že v Kalifornii znovu udeří. Ale jak šla směrem k Meredithiny kanceláři, narazila v hale na agentku Jennifer Rostonovou. 

Mladší agentka řekla, "Agentko Paige, mohla bych s vámi chvilku na slovíčko?"

"Jdu na setkání s velitelem Meredithem," řekla Riley a podívala se na hodinky.

"Chápu. Bude to jen chvilka."

"Dobře," řekla Riley. 

Zatímco obě ženy rozmlouvaly společně na chodbě, Riley si znovu a všimla, že ačkoliv nová agentka nebyla velká, její držení těla signalizovalo kompetence. Teď se její výraz změnil na nesmírně zvídavý.

Rostonová řekla, "Víte, že pracuji na plný úvazek v pátrání po Shanu Hatcherovi."

Riley s obtížemi přikývla. Měla špatný pocit z toho, na co se jí Rostonová chystala zeptat.

Rostonová řekla, "Dala jste mi přístup ke všem počítačovým souborům, vztahujícím se k Hatcherovi a toho si cením."

Na chvíli se odmlčela a pak dodala, "Ale zdá se, že jeden soubor chybí. Byl uveden v přehledu, ale nemohla jsem ho nikde najít. Jmenoval se jen 'MYŠLENKY'."

Riley se snažila skrýt své zděšení.

Měla jsem to očekávat, pomyslela si.

Chytrá mladá agentka jako Rostonová si určitě všimla, že soubor byl odstraněn. Musela se o to zajímat.

 "Ach, tamten," řekla Riley. "To byly jen hrubé poznámky, které jsem si čas od času během práce zaznamenávala."

Rostonová na Riley zvědavě zamžourala.

"Ale proč jste ho smazala?" zeptala se.

Riley se horečně snažila vymyslet nějaké vysvětlení.

"Protože to byly jen zbytečné věci," řekla. "Všechny informace v něm byly duplikovány v souborech, které máte. A byly to jen hrubé poznámky, nikdo kromě mě by z nich nic smysluplného nevyčetl."

Rostonová nyní vypadala skepticky.

"Máte zálohu?" Zeptala se Rostonová.

"Ne," řekla Riley a uvnitř se jí vše z další lži sevřelo. Nechala si kopii tohoto souboru doma na flash disku. 

Riley věděla, že technik může být stále schopen odstraněný soubor získat, pokud nebyl přepsán. Nechtěla vzbudit podezření, které by Rostonovou donutilo vyžádat si v tomto ohledu něčí pomoc.

"No dobře," řekla Rostonová. "Jen bych si přála, aby bylo k dispozici více informací, zejména o finančním propojení Hatchera. Udivuje mě, jak se mu daří zůstat na svobodě. Musí mít značné prostředky a vyhrazené komplice. "Ale já si dříve či později všechny body pospojuji."

Riley si nemohla pomoci a musela při těch slovech zamrkat – "vyhrazené komplice."

Někým takový se ona stala – Hatcherovým vyhrazeným komplicem?

Doufala, že si Rostonová její reakce nevšimne.

Rostonová se usmála a řekla, "No nic, nebudu vás zdržovat. Mimochodem, skvělá práce na tom případu v pevnosti Mowat. Gratuluji."

"Díky," řekla Riley. Necítila, že by byla blahopřání na místě. Ale rozhodně teď s Rostonovou nechtěla zabřednout do pochybností o případu.

Riley dodala, "A dejte mi vědět, pokud bych vám mohla nějak pomoci."


"To udělám," řekla Rostonová.

Rostonová pokračovala dál a Riley zamířila k Meredithově kanceláři.

Když se tam dostala, zjistila, že Bill a Lucy již dorazili. Posadila se s nimi před Meredithův stůl. Cítila, že Meredith čeká na to, až dorazí, aby mohli začít s jejich diskusí. Ulevilo se jí, když viděla, že všichni vypadají uvolněně. Dnes ráno bylo už bylo dost napětí, co se jí týče.

Meredith seděl tiše a díval se pár okamžiků do jejich tváří.

Nakonec řekl Billovi a Lucy, "Já vím, že agentka Paige má obavy z toho, jak jste ukončili případ v pevnosti Mowat. Jak se ohledně případu cítíte vy dva?"

Bill a Lucy se na sebe podívali.

Pak Lucy řekla, "Chvíli jsem Shaheeda vyslýchala. Je to ctižádostivý terorista – plný zlosti a vzteku a násilné ideologie. Ale ..."

Lucyn hlas se vytratil.


"Ale co?" Zeptal se Meredith.

"Ale jen si nemyslím, že je to náš odstřelovač."

Meredith si propletl své prsty a na okamžik se zamyslel.

 "A co vy, agente Jeffreysi?" zeptal se.

Bill zavrtěl hlavou.

"Já si taky nemyslím, že je to náš vrah. Shaheed rozhodně plánoval nějaký velký útok a jsme si jisti, že měl komplice. Náš vrah je samotář. Vybírá si svou kořist jednu po druhé. A má pro to osobní důvody."

Meredith se k nim naklonil.

Řekl, "Před chvílí jsem mluvil s plk. Larsonovou. Řekla, že během noci se Shaheed při výslechu poddal. Prozradil své komplice. DKV je všechny včera večer sebrala. Mohlo by chvíli trvat, než se Larsonová a její tým přesně dozví, jaký druh útoku měl v plánu. Ale ať už to bylo cokoliv, nestane se. Díky vám třem bylo zachráněno mnoho životů."

Riley rychle promluvila.


"Ve skutečnosti si velkou chválu zaslouží agentka Vargasová. Kdyby nebylo její rychlosti a dovednosti, Shaheed by uprchl. Možná bychom se jej stále snažili vystopovat."

Bill dodal, "A zbytek buňky by jistě uprchl."

Meredith přikývl.

"Dobrá práce, Vargasová," řekl.

Agentka Vargasová vydechla ostýchavé "děkuji vám." Riley si byla jistá, že Lucy je stále naštvaná sama na sebe kvůli tomu, že ztuhla, když Shaheeda dohonila. Pro Lucy to byla důležitá lekce, která by jí mohla zachránit život při dalším střetnutí. 

Meredith pak promluvil k Riley.

"Nepředpokládám, že vám musím říkat, že si plukovník Larsonová stěžovala na váš postoj."

Riley trochu polkla. Ale na to, že Meredith dostal stížnost proti ní nebylo nic zvláštního.

"Nedivím se, pane," řekla.

"Jaké jsou vaše dojmy z plukovníka?"

Riley se na chvíli zamyslela. 

"No, kromě našich rozdílů k ní cítím velký respekt. Řídí vynikající kancelář DKV v pevnosti Mowat. Jen bych si přála, aby se nám bylo bývalo dařilo lépe."

"To si přeji taky," řekl Meredith. "Ale není naším úkolem učinit každého šťastným."

Podíval se na všechny tři agenty a dodal, "Dělá mi starosti, že si nikdo z vás nemyslí, že máme našeho odstřelovače. A já doufám, že plk. Lawsonová nebude muset litovat toho, že vás neposlouchá. Ale bylo to její rozhodnutí, stáhnout vás z případu, a já nejsem schopen jí odporovat."

Znovu nastalo ticho.

Pak Meredith řekl, "Udělali jste dobrou práci, vy všichni. V tuto chvíli nemáte žádné otevřené případy. Vezměte si volno na odpočinek. To je rozkaz."

Riley a její kolegové vstali a odešli z kanceláře. 

Sam Flores stál hned za dveřmi Meredithovy kanceláře, zřejmě čekal na Lucy.

Flores řekl, "Co takhle trochu kávy, Lucito?"

Lucy se na něj zazubila. 

"To bych ráda, Sammy."

Jak Riley pozorovala, jak společně odchází, uvědomila si, že se usmívá. Podívala se na Billa.

"Mládí," řekl s úsměvem. "Uvidíme se za pár dní."

Riley přikývla a vyrazili ke svým vozidlům. 

Jak jela domů, Riley si připomněla, co jí řekl Meredith.

"Vezměte si volno na odpočinek.. To je rozkaz."

Byla rozhodnuta to udělat. Ráda by strávila nějaký čas se svými dívkami.

Ale v její mysli se neustále formoval život znepříjemňující obraz. Byl to zabiják bez tváře, láskyplně skládající svou pušku M110.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

 

Když se Riley dostala domů, už ze své mysli téměř vytlačila všechny své obavy o agentovi s otázkami a odstřelovačem s plány. Přesvědčila se, že April a Jilly ji budou schopny od jejích starostí rozptýlit. Ale když se dostala domů, Gabriela jí řekla, že Jilly je na volejbale a April je venku s Liamem. Pak Gabriela šla do svého bytu a vesele si celou cestu po schodech dolů zpívala.

Riley se posadila ve svém obývacím pokoji a rozhlédla se kolem. Byla typická sobota – pěkný jarní den – a zdálo se, že každý v jejím životě měl co dělat, kromě ní.

A teď si nemohla pomoci a musela přemýšlet o tom, co řekla agentce Rostonové o chybějícím souboru ...

"To byly všechno jen zbytečné věci."

Neměla dobrý pocit z toho, že Rostonové takhle lhala. Ale Rileyny styky s Hatcherem si vyžadovaly, aby znovu a znovu lhala – často lidem, kteří by měli mít všechny důvody jí věřit.

A teď se Riley musela zamyslet ...

Věřila mi Rostonová?

Riley si vzpomněla na intenzivní, vyrovnaný pohled mladé ženy.

Ačkoli byla Rostonová u ÚACH nová, už měla pověst ostrého a odhodlaného člověka. Za normálních okolností by Riley prostě tyto vlastnosti v mladé agentce  

obdivovala.

Ale právě teď, byly jen příčinou obav. A rostoucího pocitu studu.

Jak mohla Hatcherovi dovolit převzít nad ní takovou moc?

A co s tím bude dělat?

Otřásla se, když si vzpomněla na Hatcherův vztek, když s ním naposledy mluvila ...

"Ale měla by ses zatraceně ujistit, že sem už nikdo nepřijde."

Čím víc o tom Riley přemýšlela, tím bizarnější se celá situace zdála být. Uprchlý vězeň žil v její chatě, kterou zdědila od svého otce, a byl ohrožen přehnaně nadšenou realitní makléřkou, která chatu chtěla prodat. No, konečně Shirley Reddingovou vyhodila, a to by to mělo ukončit. Ale proč ukazovala realitní makléřka chatu potenciálním kupcům i poté, co jí Riley řekla, aby ji stáhla z trhu? 

Co se to s tou ženou dělo?

Uvědomila si, že ona toho o Shirley opravdu moc neví. Riley ji najala, aby prodala otcovu chatu, především z pohodlnosti. Shirleyna kancelář nebyla od chaty daleko a v tu dobu se zdálo, že to je dobrá volba. Když už hovořily po telefonu, Shirley prokázala, že v této oblasti nemovitosti dobře zná. Ve skutečnosti Shirley zněla přesně jako realitní makléřka, kterou Riley potřebuje.

Ale pravdou bylo, že si Riley předtím, než Shirley zaměstnala, o ní neprovedla žádný průzkum. Teď jí zvědavost vyzývala, aby si svou realitní makléřku prověřila.

Šla nahoru do pracovny ve své ložnici a rozběhla vyhledávání na internetu na Shirley Reddingovou.

Velice ji znepokojilo, co viděla.

Byl to dlouhý seznam stížností na Shirley od zděšených kupujících a prodávajících.

Mnoho jich psalo, že je příliš agresivní a neví, kdy přestat.

Jiní se domnívali, že je emočně nestabilní. 

Riley se sevřelo hrdlo.

Měla jsem si ji prověřit, pomyslela si. Neměla jsem ji najímat.

Až dosud Riley doufala, že její přímočará textová zpráva, která Shirley sdělovala, že má padáka, bude stačit na to, aby ji to odradilo.

Ale teď si Riley nebyla tak jistá. 

Riley vytočila číslo realitní kanceláře. Opět dostala odpověď ze záznamníku, ale tentokrát jí zpráva oznamovala, že Shirley Reddingová je na dovolené a nebude k dispozici dva týdny. 

Riley si s úlevou oddychla. Alespoň bude realitní agentka na chvíli mimo obraz.

Krátce si sama sebe představila, jak teď jede nahoru k chatě a vypráví Hatcherovi, že jejich dohoda pozbyla platnosti a že musí chatu opustit.

Nebo ho možná jednoduše zatkne.

Riley si povzdechla, když uvažovala o tom, jak nerealistické jsou tyto myšlenky.

Nemohla se Hatchera zbavit tak lehce, natož ho postavit před soud. Její vlastní osud byl příliš propletený s jejím. 

Vstala od stolu a přecházela po místnosti, snažila se setřást své starosti. Ale brzy ji zachvátily jiné myšlenky. Případ pevnosti Mowat na ni stále dotíral. Vnitřní hlas jí řekl, že na základně je ještě odstřelovač a jistě se znovu brzy ozve.

Ale i kdyby měla pravdu, co by měla podniknout?

Vůbec nic nemohla vymyslet.

Tak proč tím byla stále posedlá?

To je směšné, pomyslela si Riley.

Byla mezi případy a měla si to užívat. Nastal čas vrátit se do normálního života, ať už to znamenalo cokoliv.

Bylo na čase vypadnout z domu.

Napadlo ji, že byl ve skutečnosti čas na oběd a ona začínala mít hlad. Tak to vypadalo jako vhodná chvíle zastavit se v Blainově grilu. 

Vzpomněla si, že jí April do telefonu předevčírem večer říkala, že Blaine by rád věděl, kdy se vrátí z pevnosti Mowat. Riley slíbila, že jim všem dá vědět, až se vrátí. Ale ve zmatku nad případem jí oznámení Blainovi, že se vrací domů, tak trochu vyklouzlo z mysli.

Byla si jistá, že Blaine dnes bude pracovat ve své restauraci. Proč se tam nestavit a nepřekvapit ho? Riley odešla z domu a nastoupila do auta a zamířila přímo do Blainova grilu.

Když tam přišla, bylo tam velmi rušno. Řada lidí čekala, až se budou moci posadit. Riley si uvědomila, že by neměla být překvapena takovým návalem v době sobotního oběda. 

To není nejlepší načasování, pomyslela si.

Rozhodla se, že se bude muset vrátit, až tu nebude tak plno. Otočila se, že odejde, když zaslechla své jméno.

 Byl to Wesley, mladý muž, který pracoval jako hostitel.

"Rád tě vidím, Riley," řekl a kráčel k ní s úsměvem. "Chceš stůl?"

Riley se rozhlédla a řekla, "No, zdá se, že je tu strašně plno."

Wesley na ni mrkl a tiše promluvil, aby jej ostatní zákazníci neslyšeli.

"Neboj se. Právě jsme jeden stůl uklidili. Hned ho můžeš mít."

Jak Wesley doprovázel Riley kolem fronty, promluvil hlasitěji. "Já jsem tak rád, že máte rezervaci."

Když ji usadil u pěkného malého stolku hned za dveřmi, dodal, "Stálou rezervaci máte zde."

"Je tady Blaine?" Zeptala se Riley, když se posadila.

Wesley se rozhlédl.

"Někde tu je. Najdu ho a dám mu vědět, že jsi tady."

Riley se začala nahlížet polední menu. Když se rozhodla objednat si salát šéfkuchaře, pohlédla vzhůru a hledala číšníka. Na druhé straně místnosti zahlédla Blaina. Přicházel z terasy s atraktivní ženou, která se držela jeho paže.

Riley ji nepoznala, ale cítila okamžitý záblesk žárlivosti. 

Blaine a žena šli k baru a objednali si nápoje, vypadali spolu velmi spokojeně. Wesley přistoupil k Blainovi a promluvil s ním. Blaine se rozhlédl a spatřil Riley. Na chvilku vypadal, jako by se k ní chtěl vydat. Pak jej žena zatahala za paži a něco mu zašeptala do ucha.

Jak Blaine a žena spolu několik okamžiků hovořili, Riley si přála, aby bývala nepřišla. Pomyslela si, že přijít neohlášená by mohlo být zábavné, ale bylo to prostě trapné.

Konečně Blaine opustil svou společnici a přišel ke stolku Riley.

Když se blížil, Rileyno nepohodlí se změnilo v hněv.

Už zase se bude chovat jako Ryan, pomyslela si.

Vstala od svého stolu a spěšně opustila restauraci, ani se neohlédla, zda je Blaine překvapený nebo se mu ulevilo nebo vypadá otráveně.

Když došla k autu na parkovišti, doběhl ji. 

 "Riley, copak se děje?" Zeptal se Blaine. 

"Nic," řekla Riley škrobeně. "Vypadáš jen trochu ... zaneprázdněně."

Blaine se okamžik tvářil zmateně. Pak řekl, "Počkej chvíli. Je to kvůli Lauře?"

"To je její jméno?" Zeptala se Riley. Teď, když se na něj podívala, napadlo ji, že vypadá trochu v rozpacích.

Blaine se rozpačitě zasmál.

"No tak, Riley. Neříkej mi, že žárlíš. Laura a já se známe od školy. Žije v New Jersey, tak se moc často nevidíme. Je ve městě jen pro dnešek."

"Pak s ní radši buď," řekla Riley.

Blainův nedůvěřivý výraz Riley nepříjemně připomínal Ryana. Tak se díval vždy, když si konstruoval nějaké výmluvy. To překvapený a nevinný pohledem, který říkal, "Jak by sis to mohla jen myslet ..."

"Já jsem tě neignoroval," řekl Blaine. "Nevěděl jsem ani, že jsi ve městě, dokud mi Wesley neřekl, že jsi tady."

"Rozhodně se zdá, že jsi měl na práci jiné věci."

"No, ignoruji tě snad teď?"

Riley stála s rukou na klice dveří auta, na Blaina se nedívala. Nevěděla, co říct. Přeháněla? Byla unavená a měla starosti. Možná byla jen úplně mimo.

Blaine řekl, "Podívej, ta věc s Laurou – to není rande, jsme jen dva přátelé, kteří se schází."

Pak po chvilce, dodal, "Ale co kdyby to bylo rande? Riley, já nevím, jak to mezi námi je. Ty nejsi téměř nikdy k dispozici a na pár dní odjedeš pryč a já od tebe nemám žádnou zprávu ..."

Riley vyštěkla, "Mohl jsi mi zavolat nebo mi napsat, víš."

Cítila, jak zrudla v obličeji. Přála si, aby to byla neřekla.

Bože, chovám se jako puberťák, pomyslela si.

Blaine se zhluboka nadechl a podíval se dolů.

Řekl, "Kromě toho, nemám právo chodit na rande? Nikdy jsme si nepřislíbili exkluzivitu."

Riley se na něj upřeně zadívala. Tato slova ji skutečně bodla.

Ryan řekl přesně totéž téměř stejnými slovy, než ji naposledy opustil.

"Nevěděla jsem, že je třeba o tom mluvit," řekla Riley tiše. "Myslela jsem, že ..."

Její hlas se vytratil. Chtěla říci, že si myslí, že je mezi nimi něco zvláštního a nevysloveného. Cítila, že je k sobě přitahuje silné kouzlo, že mezi nimi vznikal romantický vztah. Zdálo se, že všechno, co se mezi nimi stalo, pro ni mělo význam.

Ale možná, že se mýlila. Pokud to on necítil stejně, jistě se zmýlila.

Teď to určitě bral na lehkou váhu.

Stále držela kliku auta. 

Blaine řekl, "Hele, možná je čas, abychom to všechno vyřešili. Pojď zpátky dovnitř. Posaďme se a promluvíme si."

Riley zaváhala. Ale dříve, než se dokázala rozhodnout, jí zabzučel mobilní telefon. Byla to zpráva od April.

 

Potřebuji tvoji pomoc. Hned teď. Jde o Liama.

 

Riley vyskočilo srdce až do krku. Věděla, že April by ji zprávu neposlala, pokud by neměla opravdové trable.

Otevřela dveře auta a nastoupila dovnitř.

"Musím jít," řekla Blainovi.

"Počkej chvíli. Nepůjdeme si promluvit?"

"Teď ne," řekla a zavřela dveře.

Jak nastartovala auto, Blaine na ni ochromeně zmateně hleděl. Pak se otočil a šel pryč.

Ale Riley se o něj teď nemohla obávat. Vytočila na mobilu Aprilino číslo.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

 

Když April zvedla telefon, Riley slyšela v hlase své dcery paniku.

"Mami, já jsem u Liama doma. Musíš sem hned přijet."

"Co se děje?" Zeptala se Riley.

"Prostě hned přijeď, prosím."

Riley teď v pozadí slyšela hluk a jak někdo křičí. Ať se dělo cokoli, Riley věděla, že se tam potřebuje rychle dostat. 

"Mám zavolat policii?" Zeptala se Riley.

"Ne, to, prosím, nedělej. Jen sem přijeď."

"Jaká je Liamova adresa?" April jí ji sdělila, ale než mohla Riley položit další otázky, April hovor náhle ukončila. 

Riley vyjela z parkoviště. Naštěstí adresa nebyla příliš daleko. Zatímco jela, cítila, jak její obavy rostou – a také její hněv.

Tolik v Liama věřila, když ho potkala. Vypadal jako dokonale dobrý kluk, který má na April dobrý vliv. Ale teď se zdálo, že to je jen další z Apriliných špatných rozhodnutí.

Riley si příliš dobře vzpomínala na posledního přítele April, Joela Lamberta. Když April zmizela, Riley ji vystopovala a našla ji s Joelem ve "střelnici" – odsouzeném domu, obsazeným uživateli heroinu. Joel právě píchl April heroin a chystal se ji prodat za sex, když Riley dorazila na místo.

Riley se otřásla při vzpomínce, když spatřila April ležet bez pomoci na holé matraci a slyšela ji šeptat "ne, ne, ne" znovu a znovu Joel se snažil stáhnout z ní šaty.

Riley si také vzpomněla na její šílený vztek, když Joela odtáhla a rozbila mu ruku baseballovou pálkou, a pak mu rozdrtila kosti na noze, až ho přinutila prosit o milost ...

Ta vzpomínka ji děsila. Trvalo týdny rehabilitace, než April překonala trauma z té hrozné zkušenosti.

A teď se to dělo znovu?

A pokud ano, tak ...

Naposledy Riley stálo sebeovládání všechny síly, aby Joela Lamberta nezabila na místě. 

Nebyla si jistá, zda by se v takové situaci dokázala znovu kontrolovat.

Když zaparkovala před Liamovým domem, viděla, že to je pěkný, ale poněkud zchátralý dům v příjemné čtvrti střední třídy. Riley vydechla úlevou, když viděla, že April stojí v otevřených vstupních dveřích. Dívka vypadala fyzicky živa a zdráva, ale její výraz byl vyděšený.

Riley vystoupila z auta a běžela k ní.

April vykřikla, "Mami! Díky Bohu! Jsi tu právě včas!"

Riley se protáhla kolem April a vešla dovnitř.

Přímo před ní spatřila Liama ležícího na podlaze a svíjejícího v pase. Na tváři měl modřinu. 

Nad ním stál vysoký, svalnatý muž. Po boku měl zaťaté pěsti. Riley okamžitě viděla rodinnou podobu. Ten muž byl určitě Liamův otec. Obličej měl červený a svraštělý vztekem a Riley cítila pach alkoholu z jeho dechu až na místě, na kterém stála.

Teď to Riley pochopila. Liam April neohrožoval. Liam byl v nebezpečí před svým otcem.

Muž se podíval na Riley.

"Kdo k čertu jste?" zavrčel.

"Já jsem matka April," řekla Riley.

Muž si pak všiml April, která stála ve dveřích. 

"Ty – jsi ještě tady!" zaječel. "Říkal jsem ti, abys odtud vypadla, ty malá děvko! To není tvoje věc!"

Riley se obrátila k April.

"Dotkl se tě?" Zeptala se Riley.

April se třásla po celém těle a zavrtěla hlavou, že ne.

"Jen se mě pokusil vyhodit ven," řekla. "Ale dvakrát udeřil Liama a kopal do něj. Řekla jsem mu, že přivolám pomoc."

Muž teď na Riley zavrčel.

"Vezměte si vaši malou holčičku a vypadněte."

Vykročil směrem k Riley, chytil ji za rameno a pokusil se ji odtlačit ke dveřím. Riley jeho ruku snadno setřásla. Rozzuřený otec Liama zvedl otevřenou ruku, aby udeřil Riley přes obličej. Riley jej chytila za zápěstí a zastavila ránu ve vzduchu.

Muž vypadal, jako by ho Rileyna síla překvapila. 

Riley stále držela jeho zápěstí levou rukou a pak jej udeřila do čelisti, až padl nazad. Pustila jeho zápěstí a jen stála a dívala se, jak padá na podlahu.

Rileyny klouby bodaly bolestí z úderu. Ta bolest ji rozzlobila. 

Vzpomněla si na to, jak rozdrtila toho psychopata, který ji a April držel jako vězně. Ten muž je mučil a Riley to s ním nadobro skoncovala.

Opět cítila, jak mu rozbila hlavu kamenem. Přála si, aby teď v ruce držela kámen.

Ale její pěsti také postačí.

Vztek Riley zcela zachvátil. Skočila na muže na podlaze, přikrčila se k jeho břichu a udeřila ho pěstí do tváře.

Slyšela, jak April vykřikla ...

"Mami! Přestaň! To stačí!"

Když zaslechla hlas své dcery, Rileyno roznícení bylo na ústupu.

Muž se na ni nyní díval s hrůzou. Krev mu stékala po tváři.

Riley věděla, že pokud se nezastaví, asi ho zabije.

Riley z něj slezla, šokována vlastními činy. Muž nejistě vstal. Naříkal a sténal, dovrávoral ke vstupním dveřím a utekl.

Riley šel ke dveřím a sledovala, jak žene pryč po chodníku.

Pak se otočila a viděla April, jak pomáhá Liamovi z podlahy a do křesla.

"Zavolala jsi ambulanci?" Zeptala se Riley April.

"Ne," řekla April. "Liam nechtěl. Místo toho jsem zavolala tobě."

"Teď už je to dobré," řekl Liam s pohmožděným obličejem. 

"To není dobré!" Řekla Riley.

Riley teď pociťovala jiný druh hněvu – hněv na Liama a April za to, že nezavolali o pomoc policii.

"Omlouvám se, že jste musela vidět tátu takhle," řekl Liam a plakal. "Takhle už se dlouhou dobu nenapil. Zhoršilo se to s ním, když odešla moje matka, ale pak se dal dohromady a léta nepil. Teď je to začalo znovu. Ale ono ho to přejde. Jsem si jistý."

Riley se sehnula před Liama.

"Liame, poslouchej mě. Musíš něco udělat. Máš zavolat ochrannou službu pro děti. Tvůj otec je nebezpečný."

Stále plačící Liam zavrtěl hlavou.

"Ne, není. Za malou chvilku přijde domů a vyspí se z toho. Promluvím s ním, až se probudí. Poslechne mě. Jsem si jistý, že už to znovu neudělá."

Riley zabolelo u srdce. Liamovo popírání byla pro zneužívané oběti typické. A ze zkušenosti věděla, jak těžké by bylo jej přesvědčit, aby čelil skutečnosti.

To si nezaslouží, pomyslela si.

Riley ho sotva znala, ale už ho měla ráda. Přávala si syna, bratra pro April. Ale nevyšlo to. Ale zdálo se, že Liam je přesně druh chlapce, kterého by chtěla vychovávat.

Liam měl bohužel na rodiče smůlu. Riley nevěděla, proč Liamova matka nechala jeho otce. Možná měla dobrý důvod. Ale její odchod v jeho otci vyvolal to nejhorší. A teď byla Liamova situace skutečně zoufalá.

April zatahala Riley za paži. Riley ustoupila stranou, aby si vyslechla, co jí April chtěla sdělit.

"Vezměme Liama domů," zašeptala April skrze slzy. "Není tady v bezpečí."

Na prchavý okamžik s tím chtěla Riley souhlasit. Ale věděla, že to není rozhodnutí, které se dá učinit v mžiku.

Obrátila se zpět k Liamovi a řekla, "Zavolám ochrannou službu pro děti."

"Ne!" Řekl Liam ostře. "Prosím, prosím, ne! Musíte dát tátovi a mně šanci."

Riley si znovu klekla vedle něj.

"Pak musíš odejít, Liame. Prostě musíš odejít."

Liam nešťastně zakroutil hlavou.

"Přemýšlej o tom," řekla Riley. "Prosím, jen o tom přemýšlej."

Liam přikývl.

"Zůstaneme tady, dokud se tvůj táta nevrátí,” řekla Riley.

"Ne," odpověděl Liam. "Děkuji, ale ne. Já – táta a já se udobříme."

Riley se pociťovala zdrcující smutek. Opravdu tu nebylo nic, co zde mohla udělat. Vstala a vedla April z domu. Nastoupily do auta a Riley vyrazila směrem domů.

"Musíme něco udělat," řekla April stále v slzách.

Riley se cítila stejně. Ale jaké měly možnosti? Chvíli o tom přemýšlela.

Nakonec řekla, "Já zavolám ochranné služby pro děti sama, až přijedeme domů."

"Mami, ne!" Protestovala April.

"Proč ne?"

"Protože Liam nám to řekl! Nikdy by mi neodpustil – nám – kdybychom to udělaly. Cítil by se podvedený."

Riley nic neříkala. Nevěděla, co říct. Pamatovala si na Liamovy prosby, "Budete muset dát tátovi a mně šanci."

Pak April řekla, "Pojeďme zpátky pro Liama. Vezměme ho domů. Může s námi nějakou dobu žít."

Riley byla schopna o této možnosti přemýšlet jasněji, než předtím. Bylo to možné? Pomohlo by to? Potlačila povzdech, jak na ni začal doléhat celý vesmír problémů.

Právě teď se Jilly začínala zabydlovat a cítila se ve svém novém životě stabilně. Má potřebné zdroje – finanční nebo emocionální – aby se postarala o dalšího teenagera, jehož život je plný potíží?

A jak by reagoval Liamův otec?

Kromě toho měla s tímto chlapcem vztah April. To prostě nemůže být dobrý nápad, mít je oba pod jednou střechou. 

"Nemůžeme," řekla Riley.

"Proč ne?" Zeptala se April.

"Z tolika důvodů, že je nemohu ani spočítat," řekla Riley. "A pokud se nad tím pořádně zamyslíš, uvidíš, že mám pravdu."

Mezi nimi se rozhostilo napjaté ticho.

Pak Riley řekla, "Pokud opravdu chceš pomoci Liamovi, musíš ho přemluvit, aby zavolal Úřadu pro ochranu dětí."

Znovu zavládlo ticho.

Pak April promluvily drsným, rozhněvaným hlasem.

"Tobě to je prostě jedno," řekla.

Slova Riley bodla jako nůž.

"Jak mi tohle můžeš říct?" Řekla Riley.

"Je ti to jedno."

Riley cítila, že má na krajíčku.

"April, dělám to nejlepší, co mohu," řekla přiškrceným hlasem. "Nemohu opravit celý svět. To nemůže nikdo."

April překřížila ruce a neodpověděla. Po zbytek cesty zůstala chmurně mlčet. Když se vrátily domů, April vtrhla do svého pokoje a zabouchla dveře. Riley se rozhlédla kolem a nikoho jiného neviděla. Dovtípila se, že Gabriela je pravděpodobně dole v jejím bytě a Jilly musí být stále na tréninku volejbalu.

Riley se posadila v obývacím pokoji a cítila se velmi sama.

Právě dnes ráno se těšila na pár dní volna, zvláště na to, jak nějaký čas stráví s dívkami.

Ale zatím to moc nevycházelo.


A co teď? říkala si.

Byla si jistá, že s ní April celý den nepromluví. Zítra se ní možná Riley bude moci usmířit. Bude neděle, takže by možná mohly podniknout něco společně jako rodina – April, Jilly a Gabriela taky. 

Zítra to bude lepší, slibovala si Riley.

 

*

 

Druhý den ráno Riley vstala a uvařila si trochu kávy. Holky byly ještě v posteli a v domě bylo ticho a klid. Riley seděla a upíjela kávu a přemýšlela co dnes s rodinou podnikne. 

April by mohla zavolat Liamovi a zjistit, zda je s ním všechno v pořádku. A pak by ona a holky mohly někam zajít.

Samozřejmě, že automaticky pomyslela na návštěvu Blainova grilu na oběd.

Ale pak si vzpomněla, jak byla situace mezi ní a Blainem včera napjatá. Nezdálo se jako dobrý nápad, aby se jen tak zastavila v jeho restauraci, dokud s Billem věci nevyřeší.

Pokud to vyřešit dokážeme, pomyslela si Riley. Nemohla se ubránit pesimistickému pocitu. 

Předtím, než mohla posoudit další možnosti, jí zazvonil telefon a ona jej zvedla.

"Agentko Paige, tady Jennifer Rostonová."

Riley byla překvapena a nesvá.

"Co pro vás mohu udělat?" Zeptala se Riley.

Rostonová řekla, "Opravdu s vámi potřebuji mluvit. Hned teď. O Shanu Hatcherovi se objevilo něco nového."

Riley vyskočilo srdce až do krku.

"Co se stalo?" zeptala se.

"Nemůžeme o tom mluvit po telefonu," řekla Rostonová. "Musím vás vidět osobně. Mohla bych přijít do vašeho domu."

Riley polkla. Poslední věc, kterou chtěla, bylo hovořit o Hatcherovi doma, obklopená dívkami. A zrovna je zaslechla, jak nahoře začínají vstávat.

"Ne, přijedu do Quantica," řekla Riley.

"Dobře," řekla Rostonová. "Nerada bych vás o to žádala. Já vím, že máte čerpat volno. Ale je to důležité. Sejdeme se v konferenční místnosti."

"Budu tam za půl hodiny," řekla Riley.

Skončili telefonát zrovna, když Gabriela přicházela připravit snídani.

Riley řekla, "Gabrielo, musím na chvíli odjet. Řekni holkám, že budu hned zpátky."

Gabriela přikývla a Riley odešla z domu. 

Co to má znamenat? říkala si, když startovala auto.

Ať už to bylo cokoliv, pochybovala, že to je dobré.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

 

Když Riley dorazila k budově ÚACH, její neklid se stupňoval. Všechny prostory byly zlověstně prázdné. FBI nemělo o víkendech zavřeno, ale bylo tu mnohem méně lidí než obvykle. Riley si byla docela jistá, že tu Meredith dnes není a samozřejmě Bill také ne.

Zjistila, že zvláštní agentka Jennifer Rostonová už na ni čeká v zasedačce. Místnost působila nezvykle prostorně a nehostinně a u velkého stolu s tuctem prázdných židlí seděly pouze ony dvě. 

Riley se divila, proč ji Rostonová požádala, aby se zde setkaly. Pouze nejvýše postavení agenti měli soukromé kanceláře, takže Rostonová měla jen stůl v otevřené kanceláři, sdílené s ostatními. Ale proč se nemohly setkat v Rileyně kanceláři?

Riley přemýšlela - chtěla snad Rostonová, aby se cítila nepříjemně?

Mladá afroamerická agentka chvíli jen tak seděla u stolu a hleděla na Riley.

Nakonec se Riley zeptala, "Proč jste mě tak toužila vidět?"

Rostonová na Rileynu otázku neodpověděla. Místo toho si vzala poznámkový blok a tužku.

Řekla, "Potřebuji vědět všechno, co víte o Shanovi Hatcherovi."

Riley se snažila neprozradit své rostoucí zděšení.

"Máte všechny soubory," řekla Riley. "Nemám nic nového."

"Potřebuji, abyste mi vyprávěla celou historii vašeho vztahu."

Riley se cítila zmateně.

"Jistě už to všechno víte," řekla. "Všechno to je v souborech."

"Musím to slyšet přímo od vás."

Riley seděla a chvíli studovala tvář Rostonové. Vůbec nebyla schopná její výraz přečíst. Napadlo ji, že Rostonová má předpoklady dobrého vyšetřovatele. Ve skutečnosti se toto setkání víc a víc podobalo výslechu.


Riley mluvila pomalu a opatrně.

"Jak jsem si jistá, že víte, poprvé jsem navštívila Shana Hatchera v Sing Singu v srpnu loňského roku, kdy jsem pracovala na případu v New Yorku. Setkala jsem se s ním na doporučení Mika Nevinse, forenzního psychologa, který čas od času pracoval pro úřad. Hatcher je geniální samouk kriminalista, jehož články byly publikovány v odborných časopisech. Jeho postřehy mi pomohly vyřešit tento případ. Vrátila jsem se do Sing Singu, abych s ním konzultovala dva další případy."

Poznámkový blok Rostonové ležel na stole, ale žádné poznámky si nezapisovala.

Zeptala se, "Proč jste vždycky jela do Sing Singu, abyste ho viděla?"

"Nechtěl se mnou mluvit po telefonu. Musela jsem se s ním setkat osobně."

"Proč?"

Riley zaváhala. Jak jí mohla vysvětlit životní záhadu jako Shane Hatcher?

"Je to podivný člověk a žije podle zvláštních pravidel," řekla. "Ale jak jsem řekla, je úžasný a jeho poznatky byly vždy cenné."

"Takže on ovládal situaci vždy, když jste se setkali?"

Riley se na Rostonovou podívala.

"Nejsem si jistá, co myslíte tím 'ovládáním,'" řekla Riley. "Byl v té době uvězněný. "Návštěvy u něj mi přišly velmi produktivní."

Rostonová si začala dělat zdánlivě náhodné poznámky do bloku.

Řekla, "A pak v prosinci uprchl a zabil člověka v Syracuse v New Yorku. Myslím, že to byl starý známý."

"Starý nepřítel," řekla Riley a opravila ji. "Před mnoha lety, když byl Hatcher ještě mladý gangster."

Její slova zněla divně v jejích vlastních uších. Určitě nechtěl ospravedlnit fakt, že Hatcher někoho zabil. Ale tak to Rostonové určitě vyznělo. A tvář Rostonové to potvzovala.

Rostonová se zeptala, "Kdy jste s ním byla od jeho útěku v kontaktu?"

Riley věděla, že se dostávají na nebezpečné území. Musela být na své odpovědi opatrná.

"Ukázal se ve Virginii v lednu," řekla Riley. "To už víte, protože je to v souborech. Musíte také vědět, že on zachránil mou dceru a bývalého manžela před zuřivým vrahem." 

Riley neměla odvahu příběh vyprávět, ale uvnitř se při té vzpomínce otřásla. Hatcher nezachránil pouze životy April a Ryane, ale také dopravil vraha do spárů Riley, a to svázaného a s roubíkem jako test, aby zjistil, zda jej zabije na základě čiré odplaty. 

Riley znovu cítil hořkou chuť zlosti v ústech, pamatovala si, jak chtěla vyříznout vrahovo tlukoucí srdce a ukázat mu ho. I tak ale odolala vlastnímu vražednému nutkání.

Tenkrát také záměrně nechala Hatchera uniknout zatčení.

"Zuřivý vrah,'" řekla Rostonová a její slova se Riley ozývala v hlavě. "Zuřivější, než sám Hatcher?"

Riley v tento okamžik ztratila řeč.

Co mohla říci?

Pobrala své myšlenky a řekla, "Já vím velmi dobře jak bludný Hatcher může být. Našla jsem potrhané tělo jeho starého nepřítele, jak visí v řetězech. Ale je to složitý muž – ne jako posedlý psychopat, který by ohrožoval mou rodinu. Vždy byl složitý. Mluvila jsem s policistkou, která ho před mnoha lety zatkla. Po jeho útěku se někteří z FBI báli, že po ní půjde. Řekla, že by to neudělal a měla pravdu. Nepokoušel se ji zabít, protože zamezila jinému policistovi, aby jej zabil."

Riley zaváhala a pak dodala, "Má přísná pravidla."

Rostonová pozvedla obočí.

"Pravidla? Mohla byste mi to vysvětlit?"


Riley neodpověděla. Kde má s vysvětlováním začít?

Pak se Rostonová zeptala, "Máte pocit, že Hatcherovi něco dlužíte?"

Riley přeběhl mráz po zádech. Její spoutání závazky k Hatcherovi mátlo i ji samotnou.

Když Riley neodpověděla, Rostonová začala naléhat.

"Dlužíte Shanu Hatcherovi za záchranu své rodiny?"

"Já – já jsem vděčná," koktala Riley. "Ale jsem zapřísáhlý policejní úředník. Neváhala bych ho zatknout, kdybych měla příležitost."

Rileyno zděšení se stupňovalo. Byla Rostonová schopná poznat, že to je jasná lež?

Mohla Hatchera zatknout několikrát, když se s ním setkala osobně.

Nebo se o to alespoň mohla pokusit.

Ale nepokusila se.

Rostonová řekla, "Slyšela jsem, že má přezdívku – 'Řetězový Shane.'"

Riley nejistě přikývla.

"To je pravda," řekla. "V jeho raných dobách mu tak jako gangsterovi říkali."

Riley už neřekla, jak tu přezdívku získal – protože se o něm říkalo, že drtí své oběti těžkými řetězy. Rostonová to jistě ale už věděla.

Riley si teď všimla, že Rostonová se dívá na zlatý náramek na jejím zápěstí. Hatcher jí ho daroval.

Měla jsem si ho sundat, pomyslela si Riley.

Kód vyrytý na jednom z jeho článků prozrazoval, jak ho kontaktovat. Nosil úplně stejný náramek jako symbol jejich pouta. Riley poprvé něco napadlo – pokud by se Rostonové někdy podařilo Hatchera chytit, pravděpodobně na sobě bude mít náramek.

Riley se zdálo divné, že jí to nenapadlo dřív.

Cožpak nikdy doopravdy nezvážila možnost, že by Hatcher mohl být někdy chycen?

Nicméně Riley odolala nutkání svou rukou uhnout ze stolu a náramek skrýt. To by jen přilákalo větší pozornost.

"Takže vy jste ho viděla ve Virginii," řekla Rostonová. "Kdy jste ho poté viděla znovu tváří v tvář?"

Rileyno zděšení se nyní blížilo panice. Některé z jejích setkání s Hatcherem byly v záznamech, které Rostonová četla. O jiných věděla pouze Riley sama.

Jak má své příběhy vyprávět? 

Rileyna mysl zuřivě přemýšlela. 

Pak si vzpomněla.

Několikrát s Hatcherem hovořila po telefonu a přes video chat. Ale osobně ho potkala jenom dvakrát. Jednou v Seattlu, když jí pomáhal na případu otrav. Podruhé když se ukázal u chaty jejího otce. Ani jedno z těch setkání nebylo v záznamech. Nemohla je přiznat.

"Nikdy potom jsem ho osobně neviděla," řekla Riley.

Riley si uvědomila, že její zděšení se začalo měnit ve hněv. Proč dovoluje Rostonové, aby se k ní chovala tímto způsobem?

Mladá agentka měla vlastní agendu a Riley stále nevěděla, jakou.

Riley řekla, "Já nechápu, co se tady děje, agentko Rostonová. Možná byste se měla dostat rovnou k věci."

Rostonová se usmála spíše neupřímným úsměvem.

"Klid, agentko Paige. Velmi mi pomáháte a já to oceňuji. Jde jen o komplikovaný případ a je třeba si ujasnit všechny podrobnosti. Mám už jen pár otázek."

Rostonová si udělala náhodné poznámky ve svém bloku.

Řekla, "Mám informaci, že realitní agentka, Shirley Reddingová, pracuje na prodeji vaší nemovitosti – chatě, kterou jste zdědila po otci."

Riley pocítila novou vlnu obav.

Kam s tímto Rostonová míří?

Věděla, že Hatcher v chatě žije?

Riley řekla, "Původně jsem Shirley požádala, aby ji prodala. "Ale změnila jsem názor."

"Byla Shirley Reddingová někdy v chatě"? Zeptala se Rostonová.


Riley věděla, že musí svá slova pečlivě volit.

"Samozřejmě, shlédla nemovitost a odhadla její tržní hodnotu. Věřím, že ji také ukázala potenciálním kupcům."

"Kdy to bylo?"

"Nejsem si jistá. Byla jsem tou dobou v Kalifornii."

Rostonová poklepala tužkou o poznámkový blok.

Pak řekla, "Mám informaci, že vám ohlásila alespoň jednu nabídku. Proč jste ji odmítla?"

"Právě jsem vám to řekla," odvětila Riley. "Změnila jsem názor. "Řekla jsem jí, aby ji přestala nabízet."

Rostonová znovu blýskla neupřímným úsměvem.

"To je zvláštní. Ověřila jsem si to dnes ráno. Nabídka je stále aktivní."

Riley se podařilo zabránit tomu, aby jí její dolní čelist nespadla.

"To by neměla být," řekla. "Budu s ní o tom muset promluvit."

Nastlo krátké ticho.

"Kdy jste naposledy viděla Shirley Reddingovou?" Zeptala se Rostonová.

"Ve skutečnosti jsem ji ještě nikdy neviděla," řekla Riley. "Komunikovaly jsme pouze po telefonu a textovými zprávami. Ale proč se mě na to ptáte? Co to má co společného s Hatcherovým případem?"

Rostonové zmizel úsměv.

"To je to, na co se snažím přijít," řekla. "Shirley Redding byla ráno nalezena mrtvá."
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Šok ze slov agentky Rostonové Riley tvrdě zasáhl. Nemohla uvěřit tomu, že slyší dobře.

"Co jste právě řekla?" zeptala se.

Rostonová zostřila pohled, dívala se Riley přímo do očí.

"Řekla jsem, že Shirley Reddingová byla dnes ráno nalezena mrtvá," řekla Rostonová.

Riley byla pár okamžiků zcela ohromena. Realitní agentka? Mrtvá?

Nakonec se Rostonová zeptala, "Nechcete vědět, kde se to stalo?"

Riley se pokusila uklidnit svůj dech.

Řekla, "Podle vašeho chování předpokládám, že to bylo na mém pozemku."

"Ano, bylo."

Riley se snažila pochopit, co se stalo. Její intuice jí říkala, že smrt Shirley Reddingové musela být práce Shana Hatchera. Realitní makléřka se musela znovu objevil u chaty. Možná jej překvapila. Nebo se možná jen odmítl znovu schovat, jak vyhrožoval. 

Ale neměla odvahu to říci.

"Proč jste mě neinformovali hned jak byla nalezena?" Zeptala se Riley.

"To je důvod, proč jsem vám dnes ráno volala," řekla Rostonová. "Proto jste tady."

Rileyn hněv se začal znovu stupňovat. Roston s ní manipulovala během celého tohoto rozhovoru.

Riley vyprskla, "Proč – proč jste mi to hned neřekla?"

"Potřebovala jsem zjistit co nejvíce informací," řekla bezbarvým hlasem.

"Proč?" Zeptala se Riley. "Podezíráte mě z vraždy?"

Rostonová neodpověděla. 

Ne, pomyslela si Riley. Mě nepodezírá. 

Riley věděla, že Jennifer Rostonová chová podezření, že to byl Shane Hatcher. Ale zatím to nechtěla říci. Riley nikdy nikomu neřekla, že Hatcher byl v chatě. Ale Rostonová si posbírala informace a dala si je dohromady na základě vlastního pozorování Rileyných subtilních vytáček. A teď byla Rostonová nebezpečně blízko spojovacích bodů tohoto hrozného obrázku.

"Jak se to stalo?" Zeptala se Riley.

Rostonová se naklonila přes stůl k Riley.

Řekla, "Shirley Reddingová měla naplánováno setkat se na chatě s případnými zájemci brzy ráno. Když se tam kupující dostal, viděl její auto, ale nemohl Reddingovou najít. Prošel se trochu kolem a zahlédl tělo v kamenité rokle nedaleko domu. Zavolal místního šerifa, který zavolal nám."

Mezi mladší agentkou a Riley se rozhostilo ticho.

Pak Rostonová řekla, "Musím zvážit možnost vraždy. Potřebuji, abyste mi řekla, co můžete, abyste mi to všechno pomohla dát dohromady."

Riley se cítila připravena k výbuchu z celé škály emocí – úzkosti, strachu a studu.

Právě teď byla ta nejsilnější emoce, kterou cítila, hněv.

"Nemám nic, co bych vám řekla," řekla Riley skrz zaťaté zuby. 

"Opravdu?" Zeptala se Rostonová.

Riley vyskočila na nohy.

"Nezahrávejte si se mnou, agentko Rostonová," řekla. "Od nynějška očekávám, že ve vztahu ke mně budete přímá a otevřená. Žádná manipulace, žádné podvody, žádná snaha hrát si s mou myslí. Máte pro mě nějaké otázky? Nějaké konkrétní otázky? Pokud ano, ven s tím."

Rostonová se na ni chvíli dívala.

Pak řekla, "Kdo zavraždil Shirley Reddingovou?"

Riley potlačila poslední nutkání říci pravdu.

"Nevím," řekla. "Já ani nevím, zda byla zavražděna. A vy taky ne. Máte nějaké další otázky?"

Rostonová na ni jen zírala a nic neříkala.

"Tak tedy dobrá," řekla Riley.

Riley se otočila a opustila místnost. Vyšla ven z budovy a snažila se dostat nervy zpět pod kontrolu. Věděla, kam potřebuje jít teď.

 

*

 

Z Quantica na chatu, kterou Riley zdědila po svém otci, to byla tří a půl hodinová cesta. Cesta do Appalačského pohoří jí poskytla nějaký čas o samotě, aby zklidnila své rozdivočelé emoce a vše si promyslela.

V hlavě si tu otázku stále znovu přebírala ...

Co vlastně Rostonová ví?

Věděla, že Shane Hatcher v chatě žije?

Riley si nedokázal představit, jak by to zjistila. 

Zdálo se však, že instinkt mladé agentky Shirley Reddingové napovídá, že smrt pravděpodobně nebyla nehoda. A pokud to byla vražda, vrah musel být na chatě. Podezření Rostonové ji nabádalo k myšlence, že to mohl být Hatcher. 

Docela dobrý instinkt, pomyslela si Riley s úlekem. Bude z ní prvotřídní ÚACH agentka. 

Riley se neustále pokoušela doufat, že mladá agentka se mýlí – že Shirleyna smrt byla nehoda, čistá a jasná. A i když byla Riley rozlobená, že s ní Rostonová manipulovala, nemohla ji vinit. Chovala se přesně tak, jak by se za podobných okolností chovala Riley. 

Riley si vzdychla. Přála si, aby mohla Rostonovou jednoduše obdivovat za její práci.

Také si přála, aby nemusela zasedací místnost opustit v takovém spěchu. Mnoho věcí ji teď mátlo a měla pocit, že měla položit své vlastní otázky. 

Vzpomněla si na něco, co řekla Rostonová ...

"Musím zvážit možnost vraždy."

Riley se zamýšlela – měla nějaký skutečný důvod tuto možnost také zvažovat? A byla Rostonová jediný člověk, který takto přemýšlí?

A co místní policie? Šerif volal FBI, aby oznámil smrt Shirley Reddingové. Proč to považoval za záležitost FBI?

I v případě, že by si šerif myslel, že smrt byla vražda, nebylo divné, že okamžitě zavolal FBI?

To rozhodně nebyl standardní postup.

A pokud se jednalo o rozsáhlé podezření, kam to povede?

Jen klid, říkala si Riley. Nenech svou představivost, aby tě ovládala.

Každopádně si byla Riley nyní jistá, že Rostonová nemá žádný důkaz o Rileyně skutečném vztahu s Hatcherem. 

A Riley věděl, že to tak musí zůstat.

Riley projížděla malým appalačským městem Milladore a pak zamířila do okolních hor. Po několika mílích odbočila na vinutou nezpevněnou cestu. Na konci cesty byla chata jejího otce – malá dřevěná konstrukce, která byla normálně mimo dohled okolního světa.

Ale Riley viděla, že sem svět dnes pronikl. Na malém otevřeném prostranství před chatou se mačkaly tři policejní vozy. Riley věděla jistě jedno – policie zde nenašla Shana Hatchera. Určitě byl už dávno pryč a Bůh ví, kde se nyní skrýval.

Jak Riley zaparkovala, velké vozidlo patologa vycouvalo a ujíždělo pryč. Riley hádala, že tělo Shirley Reddingové je uvnitř. Místní policista pozdravil Riley, když vystoupila ze svého auta.

Ukázala svůj odznak a také se představila.

Policista vypadal trochu překvapeně, že se zde ukázal agent FBI.

"Ukažte mi, kde se to stalo," řekla Riley.


Policista vedl Riley po cestě směrem od domu. Jak šli, Riley si pečlivě prohlížela zem. V měkké půdě spatřila otisk ženské obuvi. Samozřejmě, že Riley věděla, že nemá očekávat, že uvidí také Hatcherovy stopy. Byl příliš zručný a mazaný, než aby za sebou stopy zanechal. 

Na konci cesty byla strmá rokle, kde pracovalo několik policistů. Policista, který se setkal s Riley, ji představil šerifovi, který se jmenoval Ben Garland. Byl v pozdním středním věku a značně obézní a žvýkal tabák.

Potřásl si s Riley rukou.

"Jsem rád, že jste mohla přijet," řekl. "Omlouvám se ale za stávající okolnosti."

"Proč jste kontaktovat FBI?" Zeptala se Riley.

Šerif Garland pokrčil rameny.

"No, znal jsem vašeho otce. Alespoň trochu. Kdysi chodíval do klubu veteránů dolů v Milladore, ještě předtím, než dostal zákaz vstupu za to, že dělal problémy. Já sám jsem veterinář Pouštní bouře a dali jsme si spolu pár skleniček."

Garland začal znovu žvýkat svůj tabák, jakoby přemítal.

"Váš otec nebyl moc hovorný," řekl. "Ale čas od času se zmínil, řekl, že budete mít v FBI slušnou kariéru."

Tato slova upoutala Rileynu pozornost — "slušnou kariéru."

Rileyn otec jí nikdy za celý její život neřekl, že je na ni pyšný, natož že ji miluje. Dokázala si ho představit, jak nad skleničkou v klubu veteránů mumlá o Rileyně "slušné kariéře." To bylo asi maximum toho, co o ní kdy vyprávěl. 

"Mimochodem," pokračoval Garland, "Vím, že toto místo patřilo jemu a usoudil jsem, že vy budete nejbližší příbuzná. Nevěděl jsem, jak se k vám dostat přímo, tak jsem se spojil s FBI."

Situace začala být Riley jasnější. Šerif nevolal proto, že to považoval za případ FBI. Bylo to čistě o osobním kontaktu s Riley – a Jennifer Rostonová komunikaci zachytila a konfrontovala ji s ní.

Ale Riley stále nevěděla, zda Garland věřil, že Shirley Reddingová je obětí vraždy.

"Co mi můžete říct o tom, co se stalo?" Zeptala se Riley.

"No, co vám dosud řekli?" Zeptal se Garland. 

"Chápu, že Shirley Redding sem přišla, aby chatu ukázala potenciálnímu kupujícímu. Poté co přijel, našel její tělo dole v rokli."

Garland přikývl. Pak vedl Riley k okraji rokle. K potůčku pod nimi to bylo asi dvacet stop. Dole bylo několik policistů, kteří si prohlíželi velké skály podél nábřeží. Riley věděla, že někdy tudy po tání sněhu teklo mnohem víc vody. Ale právě teď byl potok klidný. 

Garland vedl Riley po ošidné cestě k potoku.


Řekl, "Já to chápu tak, že sem přišla tudy a snažila se dostat k vodě. Roste tam potočnice lékařská, takže tam asi šla kvůli ní. Ale nebyla na tento terén zvyklá a neměla na sobě správné, takže sklouzla po hlavě dolů."

"Co bylo příčinou smrti?" Zeptala se Riley.

"No, měla zlomený vaz," řekl Garland. "A nějaké pohmožděniny od pádu. To je vše, co v tomto okamžiku víme. Patolog musí ještě provést pitvu. Ale můj odhad je, že zemřela skoro okamžitě."

Riley nyní pochopila, že šerif neměl podezření na nečistou hru. Ale úlevu necítila.

V dolní části rokle si dokázala jasně představit zmačkané tělo Shirley Reddingové, jak zde leží, její mrtvé oči jsou otevřené a hledí k nebi. 

Riley pocítila vinu. 

Od chvíle, kdy mluvila s agentkou Rostonovou, její mysl zachvátily obavy o sebe a zda bude její spojení s Hatcherem prozrazeno.

Nyní byla poprvé konfrontována s realitou, že zde někdo zemřel násilnou smrtí.

Shirley Reddingová byla nepochybně na obtíž – zvědavá a nevyzpytatelná a nestabilní.

Ale nezasloužila si takhle umřít.

A Riley nesla alespoň jistou zodpovědnost.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

 

Riley stála na místě, kde byla nalezeno tělo Shirley Reddingové. Podařilo se jí potlačit chvění. 

Pak řekla šerifovi Garlandovi, "Díky, že jste mě oslovil. Opravdu si toho vážím. Měla bych slyšet zprávy o smrti na mém pozemku, aniž bych o tom něco věděla."

"Samozřejmě," odpověděl šerif s jemným ťuknutím na svůj klobouk.

Riley se pak vrátil zpět z rokle k chatě jejího otce. Když tu byla naposledy, celá oblast byla pokryta vrstvou sněhu. Nyní okolní les překypoval jarním životem. I tak Riley mohla vidět, jak málo se toho ve skutečnosti změnilo. Poblíž pahýlu stromu byla naskládána stejná hromada dříví.

Zamířila k chatě a zjistila, že vstupní dveře jsou odemčené. To nebylo žádné překvapení. Riley se domnívala, že Shirley ji odemkla, aby ji ukázala jejím klientům. 

Když Riley vstoupila dovnitř, okamžitě ji zaskočil děsivý okamžik déjà vu. 

Všechno vypadalo přesně stejně jako když tu byla naposled – stejné proutěné křeslo, stejné medaile, visící na zdi, stejná dřevěná stolička, kde její otec sedával a stahoval z kůže veverky.

Riley by přísahala, že se nic ani o maličký kousek nepohnulo.

Hatcherovi se podařilo strávit svůj čas zde, aniž by cokoli změnil, aniž by zanechal jakýkoliv náznak své přítomnosti.

Riley se otřásla při vzpomínce na poslední okamžik, kdy zde byla krátce po smrti svého otce.

Našla Hatchera stát před chatou - nejméně vítaného hosta. Vešel dovnitř a posadil se přímo tam na dřevěnou stoličku.

Ale teď to bylo, jako by zde Hatcher vůbec nikdy nebyl. Bylo to, jako by se nic z toho nikdy nestalo.

Pár okamžiků se snažila sama sebe přesvědčit ...

Možná se to nestalo. Ani ty nejhorší věci.

Konec konců, jak si mohla být jistá, že Shirley Reddingová byla zavražděna?

Cožpak nebylo možné, že scénář šerifa Garlanda byl zcela správný – že žena klopýtla a spadla při lezení do rokle, aby si nasbírala nějakou potočnici?

Riley si zoufale vzdychla.

Ano, bylo možné. Ale její instinkt jí napovídal, že Hatcher Shirley zavraždil.


A její instinkt se mýlil jen velmi zřídka.

Riley šla ven a nastoupila do svého auta a vyrazila na dlouhou cestu domů.

 

*

 

Riley dorazila domů včas na jednu z chutných večeří od Gabriely. Ale nálada u stolu byla nepříjemná. Jilly byla fajn a brebentila o včerejším volejbalovém tréninku. Gabriela se Jilly ptala na hru a její domácí úkoly.

Ale April byla podrážděná a téměř úplně potichu. Sotva se na Riley podívala.

April byla samozřejmě stále naštvaná kvůli včerejšku. Ačkoli Riley zachránila přítele April, odmítla Liama vzít domů, aby zůstal s nimi. 

Riley si vzdychla. Zdálo se, že toho nikdy nedokáže udělat dost, nikdy se jí nic nepovede. Opatrně se k tématu přiblížila. 

"Mluvila jsi s Liamem?" zeptala se.

"Jo," řekla April a přitom píchala do jídla vidličkou. 

"Je v pořádku?" Zeptala se Riley.

"Jo."

Následovalo nepříjemné ticho. Jilly a Gabriela přihlížely s tichými obavami.

Riley se zeptala, "Kontaktoval Liam někdo, jako třeba centrum péče o děti?"

"Ne," odpověděla April.

"Proč ne?"

April podrážděně zasténala.

"Protože říká, že teď je všechno v pořádku. Jeho táta říká, že je mu to líto. "Říká, že už se nikdy znovu nenapije."

Riley nevěděla, co říct. Samozřejmě věděla, že toto je až příliš častý vzor typický pro násilnické rodiny. Nedalo se počítat s tím, že Liamův otec slovo dodrží. Ale teď nebyl čas na to, aby Riley svůj názor změnila. Vzít si Liama sem by bylo příliš složité a mohlo by to představovat i jistá legální rizika.

Po další odmlce April řekla, "Já už nechci jíst. Mohu odejít od stolu?"

"Dobře," odpověděla Riley.

April vstala a šla nahoru do svého pokoje.

Riley, Jilly a Gabriela jedly chvíli v tichosti.

Nakonec Jilly řekla, "Máš pravdu, mami. April mi řekla, co se stalo včera, a ohledně Liama ses rozhodla správně. Nebylo by rozumné ho tu mít. Jen by to věci zhoršilo. Musí řešit své vlastní problémy. April to prostě nechápe. Ale já ano."

Riley cítila knedlík v krku.

"Díky za to, že jsi to řekla, Jilly," odpověděla.

Jilly pokrčila rameny.

"Udělala jsi správné rozhodnutí," zopakovala. "Udělala jsi správnou věc."

Pak Gabriela řekla Jilly, "Možná bys o tom všem měla s April promluvit. Možná jí můžeš pomoci to pochopit."

Jilly přikývla. 

"Půjdu si s ní promluvit po večeři," řekla.

Zbytek jídla proběhl v tichosti, ale mírumilovně. Riley byla vděčná za to, že Jilly má porozumění a  za Gabrielyn zdravý rozum. I tak si nemohla pomoci a cítila se mizerně. Nemohla se zbavit svého smyslu pro zodpovědnost, ohledně hrozné smrti Shirley Reddingové. A teď se cítila zbytečná i ve své rodině.

Jilly a Gabriela zvládají věci lépe než já, pomyslela si.

Jaký mělo smysl vracet se domů?

 

*

 

Později toho večera, když šla děvčata do postele a Gabriela odešla na noc dolů, Riley otevřela skříňku v kuchyni, kde schovávala lahev bourbonu. Nalila si velkou sklenici, pak sklenici a láhev odnesla do obývacího pokoje. 

Posadila se na gauč a a dlouze si bourbonu usrkla. Pálivý pocit při polykání byl uklidňující. Racionálně věděla, že pití asi není dobrý nápad. Ale cítila, jak ji zachvátilo známé zoufalství. Jak jinak by se proti němu mohla obrnit?

Její mysl překypovala hroznými myšlenkami.

Viděla rokli se zelenou potočnicí v tekoucím proudu. V její mysli zelenou barvu protkala červená krev. Pak spatřila tělo Shirley Reddingové, její mrtvé oči byly otevřené a všude Riley následovaly.

Riley si pomyslela, že kdyby možná věci byla řešila jinak.

Kéž by si toho o Shirley víc zjistila a přišla na to, jak nevyzpytatelná je, nikdy by ji nenajala.

A Shirley by dnes žila.

Také se nepřestávala vracet ke své konverzaci s Jennifer Rostonovou z dnešního rána.

Bylo to spíš jako výslech, pomyslela si Riley, přičemž si znovu srkla další doušek bourbonu.

Rostonová se k ní chovala jako k nějakému kriminálníkovi.

A Riley si nemohla pomoci a říkala si, zda jím skutečně není – obyčejným zločincem.

Pokud ano, možná bylo načase přiznat pravdu a čelit následkům.

Měla odvahu prozradit celý vztah s Hatcherem – Rostonové nebo snad Meredithovi?

To by byl jistě konec její kariéry – přinejmenším.

A Riley by nebyla jedinou osobou, která by trpěla následky. Měla dvě dcery, které na ní závisely. Nemohla je nechat stát se obětí jejího vlastního strašného rozhodnutí.

Dokončila svou sklenici bourbonu. Když si nalila další, všimla si zlatého řetízku na zápěstí.

Proč ho pořád ještě nosí?

Proč si ho nedokáže sundat?

Jaké kouzlo nad ní Hatcher má?

Prsty si s náramkem pohrávala a znovu si všimla článku s malým nápisem ...

"tvář8řávt"

Už dávno význam nápisu rozluštila. Znamenal "tváří v tvář", a měl představovat zrcadlo. To bylo totiž to, za co Hatcher považoval – zrcadlo, v němž Riley spatřovala tu nejtmavší část svého vlastního srdce.

Ale nápis byl také něco jiného. Byla to adresa videa, přes které se občas s Hatcherem spojila.

Měla by mu teď zavolat? Měla by jej konfrontovat jednou pro vždy?

Nedokázala si představit, co by musela říct, aby se mohla vysvobodit z jeho spárů.

Ale cítila, že to musí zkusit.

Otevřela svůj její přenosný počítač a otevřela program videochat. Pak napsala několik málo písmen ...

"tvář8řávt"

Nechala hovor vyzvánět celou minutu.

Nikdo se neozval.

Riley nevěděla, zda se má cítit zdrceně nebo jestli se jí má ulevit.

Pravda byla, že skoro nic necítila. Bourbon začínal navozovat vítanou necitlivost. A samozřejmě, že to bylo přesně to, co chtěla.

Nalila si další sklenku a rychle ji vypila.

Také se cítila unavená a gauč byl velmi pohodlný.

Lehla si a začala dřímat. Ale jako se vědomí začalo vytrácet, připlížila se k ní myšlenka ...

Něco se děje. Hned teď. Něco špatného.

Upadla do neklidného, neklidného spánku.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

 

Krátce před svítáním vlk nesl svou zbraň do hor, výš než obvykle. Když uslyšel kroužící vrtulník, utíkal hluboko pod převislou římsu. Ležel pod ní bez hnutí. I přes hrozící nebezpečí se jeho dech nezměnil. Ani jeho puls. 

Byl to konec konců skutečný vlk a měl plnou kontrolu nad jeho fyzickými reakcemi. 

Vrtulník zapnul reflektor aby prohledal okolí.

Světlo vlkovi nevadilo. Ale věděl, že pátrači by mohli také použít termální vyhledávání, aby našli teplé tělo, zejména pohybující se tělo. Termální technologie byla ideální pro večer, kdy terén byl dost chladný, aby prozradil teplo živého tvora. Možná už si jeho tělesného tepla všimli a kontrolovali, zda tam ještě je.

Ale pokud zůstane pod římsou, byl si jistý, že bude zcela neviditelný. Skalní útvar nad ním byl dostatečně silný, aby jeho tělesné teplo ukryl.

Byl rád, že to je vrtulník. Věděl, že agenti DKV také používají drony a ty by bylo těžší zaslechnout a vyhnout se jim. Mohli lovit níž u země a mohli být dokonce schopni najít jej pod římsou, neboť v tuto denní dobu vyzařoval více tepla než skály.

Ale ani drony si ho nikdy nevšimly. Jen v noci šel do kopců, které si za dne prošel. Znal nazpaměť každý kout a škvíru a potenciální úkryt. Mohl se každou chvíli ukrýt do bezpečí.

Teď, když o tom přemýšlel, si uvědomil, že dnes vůbec žádné drony nespatřil. Ve skutečnosti se zdálo, že hledání je méně intenzivní. Slyšel zvěsti, že někdo byl zatčen, ale nevěděl, zda si myslí, že mají nočního střelce, či nikoliv.

Samozřejmě, že neměli. 

Reflektor se brzy vypnul a vrtulník odlétl.

Vlk se usmál. Byla to jen rutinní kontrola oblasti. Pokud by piloti objevili tepelnou stopu, mysleli by si, že je od kojota nebo králíka. 

I tak se vlk nehnul zpod ochrany kamenů ihned. Vrtulník by se mohl snadno vrátit zpět. Ale místo toho zvuk postupně slábnul. 

Vyklouzl ven zpod skalní formace a lezl dál na kopec. Terén byl riskantnější, čím výš stoupal. Čím blíž byl k vrcholu, tím méně úkrytu kolem bylo. 

Nakonec dorazil k ostrohu, ke kterému mířil. 

Chvíli si výhled vychutnával. Toto místo byl daleko od místa, kde zabil ostatní. Pohlížel na pevnost Mowat z tohoto konkrétního místa ve dne, ale v noci byla základna obzvlášť fascinující. A perfektně viděl všechno, co potřeboval vidět. 

Lehl si na nerovný terén a připevnil noční vidění ke své odstřelovací pušce. Pak se natáhl a podíval se skrze hledí na otevřené pole, hleděl na cestu, kde čekal, že se objeví vojín Kyle Barton. 

Cestu našel snadno. 

Cesta nebyla osvětlená a výhled přes hledí byl zrnitý, ale takhle si to přál. Před pár dny se vlk v jeho nitru vzpíral stisknutí spouště, když byl Barton na tenisovém kurtu. Světla tam byla příliš jasná, výstřel by byl příliš snadný.

Ale dnešní večerní výzva byla tak akorát. 

Brzy zahlédl vojína Bartona, jak utíká po vzdálené cestě – byl příliš daleko na to, aby střílel, ale blížil se každým okamžikem.

Vlk cítil, jak jeho hněv při pohledu na mladého muže stoupá – stejný hněv, který cítil vůči seržantům Rolskemu, Fraserovi a Worthingovi.

Vlk nemohl nedopustit, aby někdo z nich zůstal naživu.

Ale vlk věděl, že jeho hněv je jeho protivník. Jeho puls se trochu zrychlil a jeho dech byl mírně nestabilní.

Vydechl dlouze a pomalu, uvolnil celé své tělo, vyhodnotil svou připravenost.

Ostatní zabil čistou střelou do hlavy.

Dokáže to dnes večer znovu?

Vzduch byl klidný, ale bude to dál, než u ostatních, a cítil se trochu méně stabilní. Nebyl si jistý výstřelem do hlavy věděl, že bude lepší to neriskovat.

Dnes večer zamíří na střed hrudi mladého muže.

V každém případě bude mrtvý, pomyslel si spokojeně vlk, když sledoval Bartona skrze svůj noční dalekohled.

 

*

 

Vojín Kyle Barton trochu zpomalil svůj energický běh na rychlou chůzi. Jeho plíce námahou hořely, srdce mu bušilo a cítil se důkladně posilněný. Vzduch byl před úsvitem na jeho tváři chladný a on si z ní otřel pot. 

Rád běhal kolem pole pod úpatím kopců, zatímco většina základny ještě spala. Probudilo ho to a připravilo na den lépe, než káva. Bude vzhůru a mrštný a připravený na svůj den.

Jeho běh mu také poskytl soukromý čas na přemýšlení o jeho budoucnosti.

Dokončil základní výcvik a teď už v jeho pokročilém výcviku nezbývalo mnoho dní. Brzy bude absolventem bojového výcviku a plnohodnotným pěchotním odstřelovačem.

Ale co pak? přemýšlel.

Tato otázka byla záležitostí napětí mezi ním a jeho ženou, Ellen. 

Od chvíle, kdy Kyle začal před mnoha měsíci základní výcvik, Ellen a jejich malá dcera, Sian, žily s Elleninou matkou v nedalekém městě Alton. Oddělený život si na jeho vztahu s Ellen vyžádal svou daň. Stejně tak i jeho upřené soustředění na jeho novou kariéru.

A nyní, hned jak absolvuje trénink, bude převeden – ale stále neměl tušení, kam. Tyto informace přijdou až po absolvování.

Ellen otevřeně odmítala mít tak nejasnou budoucnost.

A pravdou bylo, že Kyle Ellen za to, že mu nerozumí, nesnášel.

Cožpak nedokáže ocenit prohlubující se závazek k armádě – závazek, který se stává vášní?

Ne, samozřejmě že ne, pomyslel si s povzdechem.

Bylo to dobře známé dilema mezi jeho kolegy rekruty, kteří měli manželky a děti.

Ellen chtěla dům plný dětí. Chtěla, aby vyrostly v bezpečné komunitě a měly přátele, kteří budou žít poblíž. 

Ellen rozhodně neměl ponětí o tom, jaký byl Kylův život ve skutečnosti nebo jak se cítil. Dokonce i on si teprve začínal uvědomovat, čeho si nejvíce cení – a to bylo jeho postavení mezi muži, které respektoval. 

Bohužel čerstvý vzduch a cvičení mu žádné řešení pro tyto problémy nepřinesli.

Jiní v Kylově četě ho varovali, aby sem za tmy nechodil. Konec konců se zde udály tři vraždy. Ale on si byl jistý, že mu nehrozí žádné nebezpečí. Ostatní vraždy se odehrály mnohem dál na základně. A ten, kdo ty muže zabil, se chtěl nejspíš pomstít seržantům. Střelec by nikdy nezacílil na vojína jako Kyle.

Ale úmrtí ho hluboce znepokojovala. Znal je. Všichni to byli dobří lidé.

Kyle se chystal znovu rozběhnout, když ho nějaká tajemná síla zatlačila prudce zpět, téměř ho srazila na zem. 

Pak ucítil strašné pálení uprostřed hrudi.

Svět se začal rozostřovat.

Jsem postřelený, napadlo ho.

Jak se jeho vědomí vytrácelo, nemohl si pomoci a obdivoval toto střelecké umění.

Výstřel musel přijít z dálky – příliš daleko, než aby jej slyšel.

Jaký člověk mohl mít takové dovednosti?

S jeho posledním záchvěvem vědomí spatřil záblesk odpovědi ...

... ale přišla příliš pozdě na to, aby ho zachránila.

Padl mrtvý na zem.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

 

Riley se ocitla na obrovském, spoře osvětleném prostranství. Prostor se na všechny strany vytrácel do temnoty.

Kde to jsem? říkala si. Co je toto za místo?

Podívala se dolů a viděla, že stojí na ošoupané podlaze z širokých dubových prken. 

Odněkud tuto podlahu znala.

Pak si uvědomila – že to je podlaha z chaty jejího otce. 

Ale proč byla chata teď tak obrovská?


Znovu se rozhlédla kolem sebe a zaujal ji známý pohled. Drsný muž nyní seděl na stoličce přímo proti ní, stahoval mrtvou veverku, kterou se chystal hodit na hromadu nahých těl veverek.

Viděla svého otce toto dělat několikrát.

"Tati?" Zeptala se Riley.

Muž se k ní otočil.

Ale nebyl to její otec.

Místo toho viděla tmavší vizáž Shana Hatchera.

Zlomyslně se na ni usmál a řekl ...

"Naše mysl je navzájem propojena, Riley Paige."

Riley se při známých slovech zachvěla.

Hatcher jí to v minulosti už řekl. Nenáviděla to.

Nyní se prosto kolem ní posunul. 

"Podívej se za sebe," řekl Hatcher a stahoval při tom další veverku.

Riley se otočila a zalapala po dechu.

Byl mladý muž, pověšený na provaze, který byl uvázán na větev stromu. 

Toto byl také známý pohled.

Tento mladý muž byl vrah. Riley jej ulovila. Ale když ho konečně zahnala do kouta, nezatkla ho. Stála u něj a pozorovala s chmurnou zvědavostí, jak se pomalu dusí k smrti.

Stejně jako ho teď sledovala, jak se znovu škrtí.

Slyšela, jak se Hatcher zeptal, "Chceš mu pomoci?"

Riley se cítila ochromená. 

Neměla žádnou touhu mladému muži pomoci. 

Byla příliš fascinována tím, jak se jeho tělo zmítalo a vytrácel se z něj život. 

Prostor kolem ní byl nyní menší a tmavší. Kolem ní se uzavíraly stěny chaty.

Hatchera neviděla, ale slyšela ho jak se směje.

"Myslel jsem si to," řekl. "Připravuješ se."

Riley se opět zachvěla.

Věděla přesně, co má Hatcher na mysli.

Tu otázku jí už v minulosti položil ...

"Jsi připravená, nebo se teprve připravuješ?"

A nyní si na tuto otázku opět odpověděl ...

"Stáváš se tím, čím jsi vždy v hloubi duše byla. Říkej tomu netvor nebo jakkoliv chceš. "A nebude to dlouho trvat, než se jím staneš."

Riley si přál celým svým srdcem, aby to nebyla pravda.

Chtěla se odpoutat od netvora, kterým se stávala.

Ale když se přinutila odvrátit se od těla mladého muže, spatřila tělo Shirley Reddingové, ležící na podlaze.

Pak i ona byla pryč a zůstaly tam jen stěny chaty, stále se k sobě přibližující, a prostor začínal být klaustrofobicky malý.

Nebylo kam utéct.

Brzy bude zmáčknuta do podoby toho, čím uvnitř skutečně je – a beznadějně navždy svázaná s Shanem Hatcherem.

A kdyby mohl číst její myšlenky, Hatcher by se zasmál a znovu by řekl ...

"Naše mysl je navzájem propojena, Riley Paige."

 

Riley byla probuzena zvukem jejího mobilního telefonu. 

Vděčně se nadechla, protože sen zmizel a slyšela něco jiného, než jen Hatcherův hlas.

Natáhla se směrem ke zvonivému zvuku a uvědomila si, že její ruka tápe po konferenčním stolku. Viděla prázdnou sklenici a téměř prázdnou láhev bourbonu. 

Riley se snažila vyčistit si hlavu. Byla, grogy a rozbolavělá. 

Uvědomila si, že na pohovce spala celou noc. Nechtěla přemýšlet o časech, které předtím strávila podobně. Ty byla vždy zoufalá doba.

Telefon přestal vyzvánět, když se jej Rileyna ruka dotkla.

Pak začal znovu zvonit a Riley hovor přijala.

Volajícím byl Brent Meredith.

"Vaše dovolená je u konce, agentko Paige," řekl šéf týmu s jeho obvyklou tupostí.

Riley potlačila zabručení.

"Co se děje?" Zeptala se Riley.

"V pevnosti Mowat se znovu zabíjelo."

"Je to stejné jako u ostatních?"

"Ano, byl to odstřelovač. Připravuji pro vás a váš tým letadlo. Přijeďte jak nejrychleji to bude možné. Alespoň se tam tentokrát dostanete, když je místo činu stále čerstvé."

Riley se snažila urovnat si své myšlenky.

Řekla, "Řekněte Larsonové a lidem z DKV, aby s ničím nehýbali - ani s tělem. "A řekněte jim, aby celou oblast nepošlapali."

"To udělám," řekl Meredith. 

Ukončil hovor a Riley nejistě vstala na nohy.

V hlavě ji začaly strašit výjevy jejího snu.

Jenže teď nebyl čas jim dovolit, aby ji trápily. Měla přes sebou případ, který potřebovala vyřešit. A možná to bylo přesně to, co potřebovala, aby svým démonům unikla. 

 

*

 

Cesta zpět do pevnosti Mowat byla pro Riley jen rozmazaná skvrna. Ona, Bill a Lucy nastoupili na palubu letadla v šíleném spěchu, utíkali po dráze se sbalenými taškami. Změnou ranních plánů byli všichni trochu dezorientovaní.

Larsonová neposlala o vraždě žádné informace, takže toho nemohli mnoho prodiskutovat. Let se zdál nekonečný a Riley se snažila udržet myšlenky o smrti Shirley Reddingové a jejím ponurém poutu s Shanem Hatcherem na uzdě.

Ulevilo se jí, když je vozidlo DKV vyzvedlo na letišti a spěchalo s nimi do pevnosti Mowat, přímo na místo, kde byl zabit voják. Bylo to na velkém otevřeném prostranství před průčelím vysoké, skalnaté oblasti.

Plk. Dana Larsonová a její tým DKV čekali pod přístřeškem z plátna, který byl vytyčen nad tělem. Bílá látka se třepotala ve větru a udržovala mrtvolu ve stínu. Mrtvý mladý voják ležel na zemi na boku, oblečený v běžeckém oblečení. Jeho oči jen překvapeně hleděly.

Larsonová kývla na Riley a její kolegy.

"Jsem ráda, že jste mohli přijet," řekla. Trochu zaváhala a pak dodala, "Potřebujeme vaši pomoc."

Riley nepřekvapilo, že Larsonová nevypadá vůbec nadšeně, že to musí přiznat. Konec konců se nerozloučili za nejlepších podmínek.

Řekla, "Obětí je tentokrát vojín Kyle Barton. Byl zastřelen při běhu před úsvitem. Jeho tělo bylo nalezeno až po východu slunce."

Riley byla trochu překvapena. 

"Tentokrát to nebyl seržant?" zeptala se.

"Ne, ale také to nebyl nový rekrut," řekla Larsonová. "Vojín Barton měl za několik dní dokončit svůj individuální výcvik."

Larsonová hořce zavrtěla hlavou.

"Měl velký potenciál," řekla. "Jaká zatracená ztráta."

Lucy řekla, "Alespoň můžeme vyloučit, že vrah byl někdo, kdo si potrpí na autority."

Riley se sehnula, aby se podívala na tělo. Viděla, že zranění po kulce je přímo uprostřed vojínova hrudníku.

"Ostatní byli střeleni do hlavy," řekla Riley.

"Myslíte si, že tento rozdíl je významný?" Zeptala se Larsonová.

Riley neodpověděla. Nebyla si jistá. Ale její instinkt jí řekl, že střelec je stejná osoba, která zabila ostatní.

Riley se podívala na Larsonovou a zeptala se, "Je Omar Shaheed stále ve vazbě?"

Larsonová sebou trochu cukla, když slyšela Shaheedovo jméno.

"Naprosto," řekla. "Ale mohl to udělat někdo jiný z jeho buňky."

Larsonová se jí nyní dívala do očí a Riley se připravila na budoucí neshody. Zdálo se, že Larsonová stále nebyla ochotna pustit se její islámské extremistické teorie.

"Máte důvod myslet si, že to je pravda?" Zeptala se Riley vytrvale jí hleděla do očí.

"Ještě ne," řekla Larsonová. "Shaheed měl vliv na několik členů buňky a čtyři z nich jsme přivedli sem. Ale mohli by existovat ještě jiní, o kterých nám neřekl. Nebo o nich možná ani neví. A toto by mohla být jejich pomsta za zajetí Shaheeda."

Riley pochybovačně zamžourala.

"Jediný výstřel jako byl tento? Zdá se vám to jako druh pomsty, jakou by zvolil náboženský fanatik?"

"Musíme zvážit všechny možnosti," řekla Larsonová.

Riley se chvíli na Larsonovou v tichosti dívala. Cítila, že plukovnice zcela nevěří jejímu vlastnímu návrhu. Ale zřejmě se zdráhala si to přiznat, snad z odporu vůči Riley, nebo snad jen proto, že neměla žádnou jinou teorii.

Musíme z ní tuto myšlenku dostat, pomyslela si Riley.

Dokud se jí to nepodaří, Larsonová tomuto šetření nijak nepomůže.

Zeptala se, "Odkud přišel výstřel?"

Larsonová ukázala do vyšších poloh.

"Odněkud z tamtěch kopců," řekla. "Nepodařilo se nám získat konkrétní dráhu letu. Nebyl tu žádný výstřel a jak vidíte, Barton se při pádu zkroutil. Poslali jsme vojenskou polici, aby oblast prohledala, ale bez přesnější polohy se jim nepodařilo nic najít."

Riley se podívala směrem k nedalekým kopcům.

"Jaký způsob hledání jste v noci použili?" zeptala se.

"Drony – i když je pro ně těžké pokrýt celou základnu. Protože Mowat má sedmdesát pět tisíc hektarů a většina z toho je divočina. Také jsme vyslali vrtulníky s nočním vidění a termálním vybavením."

"Našli vaši pátrači včera v noci nějaké tepelné stopy?" Zeptala se Riley.

Larsonová zavrtěla hlavou.

"Žádné nepatřily střelci," řekla. "Jen několika zvířatům – nejspíš kojotům a králíkům."

Riley se na chvíli zamyslela.

"Máte nějaké záznamy o těchto pozicích?" zeptala se.

Larsonová se obrátila k seržantu Matthewsovi, vedoucímu pátracího týmu.

"Jsou tyto informace dostupné?" zeptala se ho.

"Myslím, že ano," řekl seržant. "Podívám se."

Zaťukal na obrazovku tabletu a nakonec ukázal mapu základny s několika pozicemi, kde byly zjištěny malé, prchavé tepelné signály. Riley porovnala mapu s okolním terénem. Viděla, že jedno z míst bylo blízko pozice, odkud podle ní výstřel vyšel.

Měla silné tušení, že tam nahoře něco najdou.

Možná by to mohlo stačit i na to, aby se Larsonová vzdala své teorie islámského fanatika.

"Pojďte," řekla Riley. "Půjdeme se podívat."

Doufala, že to, co se chystá udělat, získá důvěru Larsonové.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ

 

Rileyno očekávání rostlo, když se plahočila po cestě do hor za seržantem Matthewsem, na nejbližší pole, kde zemřel vojín Barton. Bill, Lucy a plk. Larsonová šli těsně za nimi. Matthews používal své GPS, aby zjistil přesnou polohu ranní prchavé tepelné stopy. 

Skupina se vydala vzhůru po hrubém polopouštním terénu. Tyto kopce byly strmější a vyšší než bod, z něhož vrah zastřelil seržanta Worthinga, a nebyla zde žádná cesta, která by trasu definovala. 

Jak se blížili k ostrohu, Matthews se zastavil. Zkontroloval si tablet a pak ukázal na zem.

"Tepelná stopa byla identifikována přímo tady," řekl. "Pátrači řekli, že to byl jen výkyv, očividně to bylo zvíře, který uteklo, když bylo spatřeno.

Riley se rozhlédla po okolí. Bylo to opravdu neškodné místo, s jen párem malých keřů sem a tam. Neposkytovalo jasný výhled na místo, kde byl zastřelen vojín Barton.

Na okamžik se Riley zamyslela, zda ji její instinkt tentokrát nešálí.

Možná tepelná stopa vznikla pouze po nějakém zvířeti.

Pokud ano, existoval v těchto kopcích doslova nespočet dalších míst, kde se střelec mohl ukrýt.

Ale jak unikl detekce termokamer vrtulníku? 

Riley si uvědomila, že je v nepříjemné situaci. Plk. Larsonová je sem přivedla a doufala, že bude moci změnit jejich názor na vraha, který je podle ní součástí buňky Shaheedových islámských fanatiků.

Co když Riley na nic nepřijde?

Bylo by to pro ni nešťastná porážka – a pro celé vyšetřování.

Musí se znovu dostat do mysli vraha. Ale dokáže to s plk. Larsonovou za zády? A s Matthewsem, který ji s očekáváním sleduje?

Dýchala pomalu a otočila se kolem dokola. 

Pak ji něco zaujalo. Byla to převislá skalní římsa.

Vrahův zážitek přišel Riley náhle křišťálově jasný.

Cítila jeho myšlenky a pohyby.

Jediné, co musí udělat, je jít a přitom je ostatním vyprávět.

Přikročila k místu na zemi, které Matthews identifikoval.

Pak skupině řekla, "Takto se to přihodilo. Náš střelec se pohybuje tudy, je na cestě na vrchol kopce, kde má v plánu uskutečnit svůj výstřel. Pak se objeví vrtulník se zářícím reflektorem. Ale střelce to příliš neznepokojilo. Zná tuto oblast jako hřbet své ruky."

Riley přešla k převislé římse a položila dlaň na skálu.

"Například tento skalní úkryt," řekla. "On už ví, že tady je, našel by jej i se zavřenýma očima, kdyby musel. Celou dobu na něj myslel jako na možný úkryt. Ve skutečnosti jsou tyto kopce poseté skrýšemi, kam se lze kdykoli ukrýt - jsou jich tu nejspíš tucty. Všechny je zná nazpaměť."

Riley následovala střelcovy pohyby a vlezla pod římsu a natáhla se na zemi.

Pak něco upoutalo její pozornost.

Skalnatá půdy byla trochu podrápaná. Stopa mohla být vytvořena botou. Vrah po sobě nezanechal plný otisk boty. Nikdy by nebyl tak neopatrný. Nicméně, zanechal za sebou jedinou stopu, který nevypadala v tomto prostředí přirozeně, neklamné znamení, že tu byl.

"Podívejte se sem," řekla Riley Larsonové a ukázala na ono místo.

Larsonová se shýbla a uviděla v blátě stopu. Po chvíli pohlédla překvapeně na Riley. Pak velitel DKV poslouchal a sledoval s napjatou pozorností, jak Riley se svým výčtem pokračuje.

Riley stále ležela pod římsou, imitovala střelce.

"Zůstane tady dole, zatímco jej vrtulník obkrouží. On ví, že ho hledají. Dojde mu, že si museli všimnout jeho tepelné stopy, ale to bude jen pomíjivé znamení. On také ví, že je zde v bezpečí – alespoň pro tuto chvíli. Skála nad ním je tak chladná, jako zbytek země, maskuje jeho tělesné teplo před termální kamerou."

Riley pár okamžiků nic neříkala, představovala si, jak se vrah cítil, zatímco čekal.

Pak z pod římsy vylezla. Viděla, že Bill a Lucy se usmívají. Larsonová a Matthews teď dávali velký pozor.

"Konečně je vrtulník pryč. A střelec míří ke svému skutečnému cíli – k jedinému místu v okolí, kde bude mít dobrý výhled na Bartonovu běžeckou trasu."

Následována ostatními, Riley vyšplhala zbývající kousek do kopce. Pak se natáhla na zemi jakoby držela zbraň.

Řekla, "Vidí Bartona skrze svůj noční dalekohled. Má čistý pohled, ale je dál než obvykle. I s M110 to nebude snadné. Není neuvážený a není to blázen. On ví, že on by měl svůj způsob práce trochu změnit. Tentokrát bude střílet na hruď, ne na hlavu."

Riley naznačila, že tiskne spoušť.

"A to je přesně to, co udělá."

Riley vstala a oprášila si ruce. Její výčet vrahova jednání skončil.

Bill a Lucy sotva dokázali ukrýt jejich triumfální výraz. 

Bill se zeptal plk. Larsonové, "Dávám vám, co agentka Paige říká, smysl?"

Larson přikývla s mírně pootevřenými ústy. 

Poté se Bill zeptal, "Jaký střelcův profil to utváří?"

Larsonová na okamžik zaváhala.

Pak řekla, "Je disciplinovaný. Je mimořádně dobře trénovaný, ale ten nejdůležitější výcvik získal sám. Jeho celý život se točí kolem cíle stát se perfektním vojákem."

Znovu zaváhala, pak se lehce ušklíbla a dodala, "Není to ideolog, ani náboženský fanatik. Není součástí Shaheedovy buňky. Jeho motivy jsou více osobní. Máme opravdu co do činění s osamoceným vlkem."

Riley si s úlevou vydechla, že Larsonová konečně spatřila světlo. Věděla, že plukovník je výborný detektiv a byla by škoda, kdyby dovolila své zášti proti Riley zastřít svůj úsudek. Teď Riley mohla tento problém hodit za hlavu.

Ale jak zamířili dolů z kopce cestou, kterou přišli, Riley přemýšlela o popisu vraha Larsonovou, o "osamoceném vlkovi".

To Riley připomnělo, co jí řekl vojín Pope o seržantu Worthingovi během jejich konfrontace na skále ...

"Utíkal se smečkou."

Při té vzpomínce pocítila zvláštní chlad.

Její instinkt jí znovu řekl, že tato slova jsou velmi důležitá.

 

*

 

Brzy Riley a její společníci dorazili na místo, kde stále ležela mrtvola Bartona. Agenti DKV tam stále ještě byli. Stejně tak i další muž, který měl na sobě hodnost seržanta. Zíral na tělo se zděšeným výrazem. Plk. Larsonová ho představila Riley a jejím kolegům.

"Toto je Lanford Williams, výcvikový seržant Bartona ze soukromé individuální výcvikové skupiny."

Williamsovy oči omámeně bloudily mezi agenty ÚACH a pak se znovu zaměřil na tělo. 

Williams otevřel ústa, ale nedokázal chvíli nic říct.

Pak řekl, "Nemůžu uvěřit, že se to stalo. Myslel jsem ... Bál jsem se .."

Jeho hlas se vytratil. Ale Riley v jeho výrazu a zamlklosti vyčetla silný význam.

Williams se bál, protože si myslel, že jeho vlastní život je v nebezpečí.

Ostatní oběti byli konec konců seržanti – ne vojíni. Velmi usiloval o to, aby byl v bezpečí, zejména tím, že zůstával v noci uvnitř. Poslední věc, kterou si představoval byla, že jeden z jeho rekrutů by byl zabit.

A Riley si byla jistá, že bojuje s hroznými návaly provinění pozůstalého.

Riley mu položila ruku na rameno a jemně řekla, "Nemohl jste vědět, že on je oním cílem, seržante Williamsi. Nikdo to nevěděl."

Williams se tiše zachvěl.

Riley se tichým hlasem zeptala, "Máte nějakou představu, kdo tohle mohl udělat?"

Williams zavrtěl hlavou.

Bill se zeptal, "Měl vojín Barton nějaké nepřátele?"

"Ne," řekl Williams. "On byl oblíbený. Byl to dobrý muž."

Riley se na okamžik zamyslela a pak se zeptala, "Znamená pro vás něco fráze 'utíkat se smečkou?'"

Williams zamyšleně svraštil čelo.

"Jestli něco neznamená? Jak?"

"Nejsem si jistá," řekla Riley. "Ale pokud vás něco napadne, dejte nám vědět."

Williams se otřásl, jakoby se snažil setřást noční můru, kterou si myslel, že zažívá. Ale samozřejmě, že to nebyla noční můra. Bylo to skutečné.

Řekl, "Má výcviková skupina je velmi otřesena. Mohl by s nimi někdo promluvit?"

Plk. Larsonová přikývla a řekla, "To hned uděláme."

Pak se Larsonová otočila k Riley a zeptala se, "Může už přijet patolog pro tělo?"

Riley se na chvíli zamyslela. Den začínal být teplejší a horko si vybíralo svou daň na mrtvole, navzdory stínu plátěného přístřešku. Teď, když jej Riley a její kolegové z ÚACH viděli, tělo už k ničemu nesloužilo.

 "Ano, to by bylo v pořádku," řekla Riley. "Ale měli byste na ten kopec poslat pár dobrých lidí z DKV. Měli by si projít každý čtvereční centimetr pod římsou a na tomto kopci."


Larsonová poslala seržanta Matthewse a jeho tým DKV na kopec. Pak Larsonová, výcvikový seržant a Riley a jejich společníci, zamířili do kasáren, kde vojín Barton trénoval s jeho skupinou individuálního výcviku.

Na cestě prošli kolem plotu s davem novinářů, kteří byl za nmi. Riley věděla, že jejich pohyb na základně byl omezený a nebylo jim povoleno přiblížit se k žádnému místu činu. Ale celou dobu byli teď tady a Riley věděla, že neodejdou.

Jak reportéři zahlédli skupinu, natlačili se na plot a vykřikovali otázky.

Larsonová řekla, "Pojďte, jen kolem nich projdeme."

Riley potlačila povzdech. Věděla, že potřebují příběh řídit, jak se dá. Jinak by se začaly nekontrolovatelně šířit šílené pověsti.

"Ne, bude lepší, když se jim postavíme," řekla.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

 

Riley se děsila přívalu otázek, kterému budou od reportérů čelit. Seržant Williams vypadal obzvlášť nervózně. Vzhledem k tomu, že byl houf za plotem, nebudou fyzicky mačkáni davem novinářů jako tomu bylo před několika dny. 

Nicméně byli zmateni otázkami, které se na ně náhle valily. 

"Máte vůbec nějaké stopy?"

"Toto je čtvrtá vražda za měsíc – nebo jich bylo více, o kterých nevíme?"

"Je vrah na základně?" 

"Kdo jiný by měl přístup?"

"A jaký byl motiv?"

Plk. Larson hlasy utišila. 

"Odpovíme pouze na tři otázky – jednu po druhé."

Riley se ulevilo, že Larsonová je ochotna na otázky odpovědět. Plukovnice měla rozhodně měl přístup k lepším informacím, než agenti FBI.

Larsonová ukázala na jednoho reportéra, který se zeptal, "Už jste přemýšleli o evakuaci základny?"

"Jistěže ne," řekla Larsonová. "Zločiny se na vojenské základně dějí stejně jako v civilním městě. Město byste také neevakuovali, ale zavedli byste bezpečnostní opatření. A to je to, co děláme."

Larsonová ukázala na dalšího novináře, který se zeptal, "Omezili jste přístup k základně?"

Larsonová odpověděla, "Omezili jsme přístup některým civilistům, ano. Ale určité množství provozu je nevyhnutelné. A mějte na paměti, že tyto vraždy mohou mít za cíl rozptýlit naši pozornost, od jiného hrozícího útoku. Pokud příliš změníme naši rutinu, mohli bychom spadnout do pasti."

Riley byla odpovědí Larsonové ohromena. Plukovnice byla ve své práci opravdu dobrá. 

"Vezmeme si ještě jednu otázku," řekla Larsonová.

Další reportér řekl, "Zjistili jsme, že máte ve vazbě muže – islámského extrémistu jménem Omar Shaheed."

Larsonová se nyní poněkud vyděsila.

"Odkud máte tuto informaci?" zeptala se.

"Popíráte to?" řekl novinář.

Larsonová zaváhala. Riley věděla, že se snaží rozhodnout, zda jednoduše říci, "Bez komentáře". Riley doufala, že to neudělá. Dvojznačnost v této otázce by mohla uvolnit záplavu lží a narážek.

Riley si oddechla, když Larsonová řekl, "Nebudeme to popírat. V tuto chvíli držíme několik podezřelých, kteří patří do buňky islámského teroru. Zdá se, že buňka měla v plánu nějaký masivní útok. Stále se snažíme určit povahu tohoto útoku, a kde a kdy se měl konat. "Ale my jsme přesvědčeni, že nyní byl útok zmařen."

Reportér naléhal dál.

"Je buňka zodpovědná za tyto čtyři přestřelky?"

Larsonová zaváhala. Pak se podívala na Riley, aby promluvila. 

Riley řekla, "Nevěříme, že buňka má co do činění se čtyřmi střelbami. Jsme si dost jisti, že hledáme osamělého zabijáka. Je zřejmé, že to je výborný střelec. Jaký má motiv, to zatím nevíme."

Někteří reportéři vyhlíželi nevěřícně.

Jeden vykřikl, "Takže odděleně od těchto přestřelek byl ještě ve stejnou dobu plánovaný teroristický útok? Není to docela náhoda?"

Riley přikývla.

"To je přesně to, co to je – náhoda. Kdybyste dělali naši práci tak dlouho jako my, pak byste věděli, že náhody se někdy stávají. Ve skutečnosti jsou dříve či později prostě nevyhnutelné."

Skupina začala chrlit další otázky. Plk. Larsonová je znovu překřičela.

"To je vše co pro tuto chvíli můžeme říci. Budeme vás informovat o dalším vývoji."

Vřava pokračovala, zatímco Riley, Bill, a Lucy následovali Larsonovou pryč od reportérů. Plukovnice vypadala poněkud otřeseně.

"Jak věděli o buňce Shaheeda?" Zeptala se Larsonová. "Snažili jsme se to udržet v utajení."

Riley si uvědomila, že Larsonová byla zřídka kdy vystavena takovému mediálnímu šílenství.

"Neměli byste být překvapeni," řekla Riley. "Únikům je prakticky nemožné zabránit a reportéři se jich nemohou dočkat. Trik je vyrovnat se s tím, co novináři ví a neví a upřímně odpovědět na jejich otázky, ale přitom diskrétně."

Larsonová neodpověděla. Riley vycítila, že potřebuje pár povzbuzujících slov.

"Jednala jste s nimi dobře," řekla Riley.

"Díky," řekla Larsonová a zdálo se, že se jí poněkud ulevilo.

Když je seržant Williams vedl po cestě mezi kasárnami, Riley viděla, že atmosféra základny se od její minulé návštěvy změnila. Další dozorci a vojáci postávali sem a tam a zvuk helikoptér, prohledávajících kopce, byl nyní konstantní. Riley také zaznamenala nad hlavou dva drony, nepochybně kamerami sledovaly všechny aktivity pod sebou. 

Není divu, že byl vliv na zaměstnance tak zřetelný. Těla vojáků, kteří se pohybovali na volném prostranství, vyzařovala hodně napětí. Házeli podezřelé pohledy všude kolem sebe. Nikdo nechodil pomalu nebo nedbale. Všichni se pohybovali rychle vpřed, ve snaze schovat se co nejrychleji do kopců.

Jak Riley a ostatní procházeli kolem, vojáci sebou jeden za druhým cukli. Boj byl na spadnutí, když do toho vstoupili dva vojáci a zastavili jej.

Riley řekla Larsonové, "Vypadá to, že zabíjení si vybírá daň na morálce základny."

Larsonová odpověděla, "Ano a zvýšená bezpečnost tomu nepomáhá. Také plukovník Adams byl ještě tvrdší než obvykle, implementuje rázná kázeňská opatření. Osobně si nemyslím, že to pomáhá. Možná by mohlo být ještě horší."

Když se přiblížili ke kasárnám, ke kterým směřovali, Riley nebyla ráda, když viděla za dveřmi stát plukovníka Adamse. Z kasáren vycházely zvuky.

Seržant Williams se zastavil a zasalutoval. Plk. Larsonová se rozešla vstříc veliteli posádky.

"Mohu se zeptat, co se děje tam děje, plukovníku?" zeptala se.

"Jen rutinní hledání zbraní," řekl plukovník Adams. "Mám tu vojáky, kteří obchází kasárny."

Larsonová vypadala překvapeně a zděšeně.

"Hledání zbraní je sotva 'rutina', pane," řekla. "A moc pochybuji, že nějaký rekrut skrývá v jeho skříňce M110 odstřelovací pušku. Jste si jistý, že toto hledání není bezpředmětné?"

Plk. Adams se trochu ušklíbl.

"Toto je moje základna, plukovníku. To posoudím já. Pokud to chápu správně, jste tady, abyste odpověděla na otázky nováčků."

"Ano," řekla Larsonová. "Jen doufám, že nejsou příliš otřeseni, aby by mohli být ještě nápomocni."

Plk. Adams se ponuře zachechtal.

"Takovéto hledání je jen utvrdí," řekl. "Měli bychom dělat takovéto věci pravidelně."

Larsonová neodpověděla. Zdálo se, že se snaží ovládnout svůj hněv.

Vojáci, kteří hledali zbraně, se vynořili z kasáren. Jejich vůdce informoval Adamse, že nenašli nic podezřelého. Adams a vojáci přešli k dalším kasárnám.

"Svolejte rekruty," řekla Larsonová seržantu Williamsevi.

Výcvikový seržant vstoupil do kasáren a svolal svou výcvikovou skupinu do formace. Asi padesát mladých mužů a žen vypadlo nervózně a napjatě. Williams je představil Larsonové a agentům ÚACH a pak dal vojákům pohov, aby mohl být rozhovor méně formální.

Plk. Larsonová řekla, "Za prvé se chci podělit o soustrast za ztrátu našeho druha. Toto je těžké období pro vás všechny. Jsem si jistá, že máte tolik otázek, jako my. A nyní je můžete položit."

Jeden mladý muž pozvedl ruku a zeptal se, "Proč jsme právě teď podstoupili prohledávání? "Je někdo z nás v podezření?"

Riley ve výrazu Larsonové viděla záblesk rozčilení. Riley to chápala. Larsonová nebyla vůbec ráda, že musí vysvětlovat posádce zásahy arbitrárního velitele. Ale Riley také věděla, že Larsonová je příliš profesionální, než aby vlastní kritikou podrývala Adamse.

"Hledání bylo rutinní, ujišťuji vás o tom," řekla stručně Larsonová. "O tohoto okamžiku by nás mohlo pátrání po podezřelých zavést kamkoliv. Potřebujeme vaši trpělivost a pochopení."

Mladá žena zvedla ruku.

Řekla, "Několik z nás přemýšlelo o založení vlastního pátracího týmu. Byl by to dobrý nápad?"

Larsonová zavrtěla hlavou.

"Obávám se, že ne," řekla. "Jen by to dodalo zmatek do již tak kalné situace. Prosím, zanechte hledání vojenské policii, DKV agentům a těmto lidem z ÚACH. Víme, co děláme."

Mladý muž se zeptal, "Nenastal dobrý čas pro nás pro všechny, abychom měli osobní zbraně?"

Larsonová se podívala na Riley a otázku jí odkázala.

Riley si uvědomovala, že rekruti v pevnosti Mowat obvykle neměli dovoleno nosit své vlastní zbraně. Chápala, proč někteří z těchto mladých lidí je teď mít chtěli. Také věděla, že to není dobrý nápad.

Riley řekla, "Chcete mít možnost se bránit. Já to chápu. Ale osobní zbraně by vám dodaly jen falešný pocit bezpečí. Náš střelec je osamocený odstřelovač, který střílí z velké vzdálenosti. Nejlepší obranou právě teď je věnovat pozornost vaší bezprostřední poloze. Snažte se epostávat na exponovaných místech v dobré viditelnosti kopců kolem této základny."

Jiný rekrut se zeptal, "A to i během dne?"

Riley přikývla.

"Ano, i během dne. Zatím náš střelec zasahoval pouze v noci. Ale zdá se, že je adaptabilní a je ochoten změnit svůj způsob práce. Nemůžeme vyloučit možnost denního útoku. Nemůžete být dost opatrní."

Larsonová dodala, "Navíc nechceme na této základně bdělou atmosféru. Chápeme, že jste vyděšení a nedůvěřiví. Snažte se nenechat tyto pocity přeměnit se v paranoiu a nesnažte se vzít zákon do vlastních rukou. Situace je již tak dost nebezpečná, tak ji nedělejte ještě horší. Oznamte všechno podezřelé přímo mně."

Po několika dalších otázkách od nováčků Riley řekla, "Potřebujeme všechny informace, které nám můžete poskytnout. Dokonce i detaily, které by se za normálních okolností mohly zdát bezvýznamné. Žádné podrobnosti nejsou příliš malé. Přijďte k nám hned jak budete mít i to nejmenší tušení, že něco není v pořádku. Zejména potřebujeme vědět o všech relevantních vztazích mezi vojínem Bartonem a dalšími třemi oběťmi. A pokud měl vojín Barton nějaké osobní problémy nebo nepřátele, potřebujeme o tom vědět taky."

Riley věděla, že nemůže doufat, že rekruti začnou zvedat ruce a nabízet své teorie. S trochou štěstí je možná někteří vojáci osloví i soukromě.

Ale potřebovala si položit stejnou otázku, kterou před chvílí položil seržant Williams.

"Říká tu někomu něco fráze 'utíkat se smečkou'?"

Rekruti se na sebe podívali, někteří z nich potřásali hlavami. Riley si prohlédla jejich tváře jak nejlépe mohla. Objevila mezi nimi záblesk poznání? To nemohla říct s jistotou. Ve vzduchu už bylo příliš mnoho napětí.

Riley se obrátila k plk. Larsonové a řekla, "Nyní nemám žádné další otázky."

Larsonová řekla seržantu Williamsovi, že schůzka je u konce a on svou skupinu propustil. Někteří rekruti šli do kasáren, zatímco jiní se napjatě procházeli na místě formace. Riley a její kolegové čekali ještě chvíli, aby zjistili, jestli s nimi nechte některý z vojáků hovořit v soukromí. Jeden chtěl.

Řekl, "V naší skupině máme muslima. Jmenuje se Abdul Sadiq. Nemyslíte si, že byste ho měli předvést k výslechu? Chci říct, neexistuje možnost, že se jedná o nějaký druh islámské teroristické akce?"

Riley a její kolegové se na sebe podívali.

Měli jsme to předvídat, pomyslela si Riley.

Na základně bylo konec konců 343 muslimských nováčků. Podezření proti nim pravděpodobně poroste. 

Riley věděla, že musí tato podezření zastavit hned v zárodku.

"Je toho ještě hodně, co nevíme," řekla rekrutovi. "Ale máme mimořádně vysokou úroveň důvěry, že vrah nemá žádné vazby s islámským extremismem. Jedná sám, a zatím neznáme jeho motivy. Rozhlaste to kolem."

Voják odešel a Riley promluvila k Larsonové.

"Mohli bychom vydat nějaký zpravodaj, abychom vojáky vyzvali, aby neviděli muslimy jako podezřelé? Mohlo by to být ošklivé, když si nedáme pozor."

"Hned na to jdu," řekla Larsonová.

V tu chvíli zazvonil Larsonové telefon a ona jej zvedla. Mezitím přišel ke skupině další mladý voják.

Řekl, "Nemusí to nic znamenat, ale Kyle mi řekl, že má doma nějaké problémy. Byl ohledně toho trochu málomluvný, takže  nevím podrobnosti."

Riley pochybovala, že to je významné. Za prvé osobní problémy Kyla Bartona zřejmě neměly spojitost s ostatními třemi zabitými seržanty. I tak ale nemohla žádnou zpětnou vazbu zavrhnout.

"Díky, že jste mi to řekl,” řekla Riley rekrutovi. "Prosím, upozorněte plk. Larsonovou, pokud si vzpomenete na něco jiného. Jak jsem řekla, žádné podrobnosti nejsou příliš malé."

Jak voják odešel, Larsonová hovor ukončila.

Řekla Riley a ostatním, "Právě jsem dostala zprávu, že Bartonova vdova a dcera jsou na základně. Musíme si s nimi jít promluvit."

Riley bodlo u srdce, když kráčeli směrem k administrativní budově.

Mluvit s truchlící rodinou byla ta nejbolestivější část její práce. Obávala se toho mnohem víc, než konfrontace psychopatického vraha.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

 

Jak Riley dorazila k administrativní budově s Billem, Lucy a plk. Larsonovou, stoupal v ní neklid. Nedokázala si představit, co by mohla říci vdově vojína Kyla Bartona. Jaká byla správná slova, která by mohla říci matce, jejíž manžel byl tak náhle zabit? Zdálo se, že jeho smrt nemá význam, a přesto to nebyla žádná náhoda. Byla to vražda.

Civilní zaměstnankyně je rychle doprovodila do návštěvnické místnosti, kde rodina čekala. Zaměstnanec je navzájem představil a rychle opustil místnost. 

Vdova se jmenovala Ellen a jméno dcery bylo Sian. 

Riley se domnívala, že malé Sian je asi čtrnáct měsíců. Pihatá holčička se zlatými vlasy se právě začala učit chodit a velmi se z toho radovala. S potěšením se smála, zatímco se batolila po místnosti a honila velký třpytivý plastový míč se zvonečky uvnitř. 

Riley potlačila zachvění při zvuku smíchu a zvonků. Taková nevinná radost se zdála být v tak hrozném okamžiku nevhodná.

Ale co ví malá Siam o smrti?

Riley vycítila, že matka Sian, Ellen, se s tímto citovým nesouladem také potýká. Ellen měla pihy a zlaté vlasy jako její dcera, ale oči měla červené od pláče a byly omámené šokem. 

Všechny oči v místnosti na pár okamžiků spočinuly na Sian. Zdálo se, že nikdo nemá ani ponětí, co říct, když si Sian kolem tak hlučně hraje. Pak Lucy vzala holčičku za ruku a řekla, "Pojďme si hrát do jiné místnosti. Jen ty a já."

Malá holčička se zahihňala. Lucy sebrala míč a vedla dítě ven z místnosti.

Ellen si vyčerpaně povzdechla, když byla Sian pryč.

Riley se ulevilo, když plk. Larsonová promluvila jako první.


"Je nám líto vaší ztráty, paní Bartonová."

Jako vždy, slova Riley zasáhla jako otřesně chabá – a tak nevhodná, jako byl smích batolete. 

Ale co jiného se dá říci? říkala si. Riley by řekla přesně tato slova, kdyby to nikdo jiný neudělal.

Ellen Bartonová přikývla, jako by si sotva uvědomovala, že bylo něco řečeno. 

Pak Bill začal s rozhovorem. "Paní Bartonová, budeme vám muset položit pár otázek. "Zkusíme vás příliš nezdržet."

Žena opět přikývla. "Dobře," zašeptala. Riley byla rád, že se Bill ujal vedení. 

Bill se zeptal, "Měl váš manžel nějaké nepřátele?"

Riley byla znovu šokována, když se na tváři Ellen objevil bezděčný úšklebek.

"Nepřátele?" zeptala se. "Jak to mám vědět? Já jsem ani nevěděla kdo byli jeho přátelé."

Riley a Bill se na sebe podívali.

"Mohla byste prosím vysvětlit co tím myslíte?" Zeptal se Bill Ellen.

Ellen znovu vydechla hluboký, unavený povzdech.

"Od chvíle, kdy Kyle začal základní výcvik, jsem cítila jak se ode mne vzdaluje. Doba, kterou jsme museli strávit od sebe, byla těžká. Ale dokonce i čas, který jsme strávili spolu – no, bylo to jako by tu ani nebyl. Na armádě mu záleželo víc a víc – záleželo mu na ní dokonce víc než ..."

Její hlas se vytratil, ale Riley věděla, kam míří.

Kylu Bartonovi začalo na armádě záležet víc než na jeho ženě a dceři.

Riley tu situaci poznávala a znala až příliš dobře. Konec konců to nebylo úplně cizí území. Oddanost jejího vlastního otce vojenské kariéře způsobila zmatek v jeho osobních vztazích – včetně vztahu s Riley.

A samozřejmě Rileyny vlastní vztahy trpěly kvůli její oddanosti ÚACH. Ryan rozhodně nebyl dokonalý manžel, ale Riley věděla, že ona ve vztahu často chyběla fyzicky nebo emocionálně, někdy obojí. A stále se obávala, jak její práce ovlivňuje její schopnost být matkou. Často se musela sama sebe ptát, zda je stejně oddaná Jilly a April jako své práci.

Doufala, že je, ale ta otázka se k ní stále vracela.

Věděla, že Billův vlastní vztah trpěl stejným způsobem. Vzpomněla si na něco, co jí řekl, když se jeho sňatek s Maggie začínal rozpadat ...

"Myslí si, že mám poměr s mou prací."

Riley pocítila záchvěv smutku.

Nevěra má mnoho podob, pomyslela si.

A teď se zdálo, jako by Ellen Bartonová ztratila svého manžela nějakou dobu před jeho smrtí.

Zatímco se Riley zabývala těmito myšlenkami, Bill Ellen pokládal další otázky. Byl diplomatický jak jen mohl a zdálo se, že Ellen Bartonová je ochotna mu pomoci, ale ta žena toho prostě nevěděla dost na to, aby mu nabídla nějaké skutečné poznatky. Bill se konečně podíval na Riley s tichým dotazem, zda se chce zeptat na cokoliv jiného.

Riley zavrtěla hlavou a řekla, "Nechceme vás dále, paní Bartonová, obtěžovat. Opět vám chceme vyjádřit naši upřímnou soustrast nad vaší ztrátou."

Plk. Larsonová podala ženě svou vizitku a řekla, "Spojte se s námi, prosím, pokud si na něco vzpomenete — i na něco, co by se mohlo zdát nedůležité. Moc vám děkujeme za to, že jste s námi hovořila."

Riley, Bill a plk. Larsonová opustili místnost. Na chodbě narazili na Lucy a malou Sian, které si hrály s míčem. Lucy doprovodila dítě zpět za matkou a pak všichni agenti zamířil k budově DKV. 

Místo aby přemýšlela nad dalšími aktivitami toho dne, Riley zjistila, že myslí na něco, co jí řekla Ellen.

"Ani jsem nevěděla, kdo byli jeho přátelé."

To bylo smutné, ale Riley teď napadlo, zda ...

Je v tom něco víc?

Zdálo se, že všichni na základně hovořili o Bartonovi velice hezky. Ale ukrýval snad nějaké tajemství, o kterém vědělo jen málo z nich? Skrývalo tajnůstkářství Kyla Bartona vůči své manželce nějakou temnější hádanku – něco, co souviselo s jeho vlastní vraždou?

To Riley ještě nevěděla.

Ale byla si jistá, že něco kromě rodinných záležitostí bylo v Bartonově životě v nepořádku – a ať to bylo cokoli, souviselo to s jeho smrtí.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ

 

Jak padla noc, Riley, Bill a Lucy seděli na terase chaty, kde se opět ubytovali, a dívali se na oceán. 

Byl to frustrující den. Po setkání s Ellen Bartonovou pokračovali s rozhovory s lidmi, kteří vojína Bartona znali. Nezjistili nic.

 Také našli a hovořili s personálem základny, který byl vzhůru během noci Bartonovy vraždy. Ale všichni měli dokonalé alibi.

Právě teď si Riley a její kolegové dávali pizzu, kterou si objednali. Lucy nabídla Riley pivo a Riley na okamžik zaváhala. Chtěla něco k pití, ale nechtěla si zopakovat včerejší noc. Ale koneckonců měli mezi sebou tři agenti jen šest piv a tak si uvědomila, že se nemusí obávat, že to přežene.

Jak jedli a pili, Lucy se zeptala, "Jsme si určitě jistí, že střelec se zabíjením neskoncoval? Je známo, že sérioví vrazi někdy prostě přestanou."

Riley ani Bill chvíli neodpovídali.

Riley to připadalo jako podivně znepokojující myšlenka. Poslední věc, kterou si ona a její kolegové přáli, bylo více vražd. Ale pokud vrah právě skončil a tiše se vytratil do stínů, případ by mohl vychladnout. 

Právě před měsícem Riley vyřešila případ, který byl chladný dvacet pět let. A samozřejmě, že několik případů nebylo nikdy objasněno vůbec.

Nenáviděla pomyšlení, že se to stalo i s tímto.

Nakonec Bill řekl, "Můj instinkt mi říká, že ještě neskončil."

"Souhlasím," řekla Riley. "Otázka není, zda má v plánu zabít znovu, ale kdy. A my ho musíme zastavit dříve, než se to stane."

"Možná máme trochu času," dodal Bill. "Zabíjí v nepravidelných intervalech a je možné, že tyto intervaly budou mít kratší nežli delší. Ale nejsem si tím tak jistý. Nemáme se moc čeho chytit."

Riley tiše souhlasila. Bezpečnostní opatření na základně byla zvýšená, kolem létaly bezpilotní letouny a vrtulníky. Také zde byl nový zákaz vycházení pracovníků v noci. Ale Riley věděla, že tento vrah nebylo je vynalézavý – je to druh vražedného skauta, který je vždy připraven na každou eventualitu. To dělalo Riley opravdu starosti a ona a její kolegové tak málo pokročili.

Když dojedli, Lucy vstala od stolu.

"Myslím, že se půjdu projít po pláži," řekla.

Riley se usmála a řekla, "Nebudeš toho moc vidět, když je taková tma."

"Na vodě není nikdy úplná tma," řekla Lucy. 

Mladší agentka sešla z terasy na pláž.

Riley se cítila dojatá, když si vzpomněla na příběh, který Lucy vyprávěla o svém vlastním životě – jak ona a její rodina žila v Sacramentu, ale pracovala tak tvrdě, že Lucy neměla šanci spatřit oceán, dokud nezačala chodit na vysokou školu.

Riley si vzpomněla na to, co Lucy řekla o oceánu ...

"Pokaždé, když ho vidím, připomíná mi, jaké mám štěstí a jak hrdá jsem na to, že žiji v této zemi a dělám práci, kterou dělám."

Riley se cítila, jak se jí zamlžily oči.

Jako by Bill četl její myšlenky, řekl, "Ta holka dokáže u úřadu úžasné věci. Jsem hrdý na to, že s ní pracuji a vím, že teprve začíná."

"Já taky," řekla Riley.

Ona a Bill opět utichli. Riley si uvědomila, že se s nikým ve Fredericksburgu nespojila celý den. Bylo příliš pozdě na telefonní hovory, ale ne příliš pozdě na zprávy. Rychle napsala vřelé zprávy Blainovi, Gabriele a dívkám. Řekla April a Jilly jak moc je miluje a jak moc se těší až se vrátí domů.

Pak seděla a hleděla na vlnobití a poslouchala jeho stálé vlny.

Do její mysli se opět začala vkrádat úzkost. Stále ji pronásledovala nesmyslná smrt Shirley Reddingové. Ohlížela se za posledními několika měsíci a přemýšlela o všech rozhodnutích, která mohla udělat jinak.

Jak jsem to všechno mohla dopustit? tázala se sama sebe.

Uprostřed přemýšlení ji vyrušil Billův hlas.

"Jak se máš?"

Riley se na něj překvapeně podívala. Zdálo se to jako divná otázka, slyšet ji zaznít z čistého nebe.

"Dobře," řekla.

Bill zavrtěl hlavou.

"Není ti dobře," řekl. "Poznal jsem, že je něco v nepořádku, když jsme se dnes ráno potkali v letadle."

Riley se zašklebila, když si vzpomněla, jakou měla kocovinu a jak musela vypadat.

"Měla jsou trochu těžkou noc, to je všechno," řekla.

Riley věděla, že Bill to nepřijme jako dostatečnou odpověď. Znal ji až příliš dobře. Ale chvíli nic neříkal. Jediným zvukem bylo vlnobití příboje na pláži.

Nakonec Bill řekl, "Slyšel jsem o smrti té ženy na chatě tvého otce."

Riley se trochu zachvěla. Samozřejmě to nebylo překvapení, že Bill věděl o smrti Shirley Reddingové. Teď už se o tom na ÚACH určitě mluvila.

Pak se Bill zeptal, "Byla to tvoje realitní agentka, ne?"

"Jo," řekla Riley.

"To muselo být těžké řešit."

Riley zaváhala. Co si může dovolit prozradit Billovi?

Pak řekla, "Byla jsem tam včera, abych se podívala, co se stalo."

Znovu zaváhala.

"Policie řekla, že to byla nehoda," řekla nakonec.

Když ta slova byla venku, Riley věděla, že jí Bill nevěří.

Nevěděla přesně proč.

Objevily se zvěsti, že Jennifer Rostonová zkoumala Rileyno spojení s Shanem Hatcherem?

Nebo ji Bill prostě prokoukl?

Několik okamžiků opět uplynulo pouze za zvuků vln.

Nakonec Bill řekl, "Riley, se mnou můžeš mluvit o čemkoli. Doufám, že to víš."

Riley otočila hlavu a podívala se Billovi do očí. Z jeho výrazu viděla, že už tuší alespoň něco z toho, co ji trápí.

Pravděpodobně i ví, že to má něco společného s Hatcherem, pomyslela si. 

Byl to její nejlepší přítel a prožil si s ní i zlé časy. Také ji kryl, když udělala hrozné věci. Dobře věděl, že by záměrně nechala toho mladého vraha, aby se oběsil. Otočil se zády, když rozdrtila ruku mladému muži, který zdrogoval April a pokusil se prodat její tělo.

Zůstal věrný a přes to všechno mlčel.

Pokud na světě existoval někdo, s kým mohla mluvit o tom, co se děje s Shanem, pak to byl určitě on.

Ale jak by mu to mohla říct, aniž by ho vtáhla do své pavučiny studu a podvodů?

S trochu přidušeným hlasem řekla: "Bille, já nemůžu. Prostě nemůžu."

Bill přikývl a nic neříkal.

Po několika okamžicích se Lucy vrátil z její procházky a šla do postele. Bill se také rozhodl, že nastal čas tu noc skončit.

Sama na terase, Riley se rozhodla vydat se na procházku. 

Jak se procházela po široké pláži, viděla, že Lucy měla pravdu – voda nebyla tmavá. Skrze tenké mraky prosvítalo měsíční světlo a lesklo se na vlnách. Bylo to velmi uklidňující a tiché.

Jak Riley procházela kolem břehu, viděla na pláži další postavu – siluetu muže. Riley nebyla zprvu znepokojena. Neviděla žádný důvod být překvapena, že se při tak krásném večeru prochází ještě někdo jiný.

Ale když byla postava asi třicet metrů daleko, hlas na ni zavolal.

"Agentko Paige?"

Riley pocítila nával adrenalinu. Měla na boku svou zbraň a rukou na ni přejela.

"Kdo je tam?" zvolala.

Postava zvedla ruce.

"Nestřílejte. Nejsem ozbrojený. Přišel jsem na pomoc."

Riley nyní hlas poznala.

Byl to Stanley Pope, vojín, který ji vyprovokoval na útesu u moře.

Co může chtít? Napadlo Riley.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

 

Riley si zapnula svítilnu na mobilním telefonu, aby získala lepší pohled na temnou postavu dál na pláži.

Byl to skutečně vojín Pope. Jeho ruce byly stále vysoko ve vzduchu.

Co tady dělá?

Jakou "pomoc" mohl nabídnout voják, který se ji snažil vyděsit?

Pomsta je pravděpodobnější, pomyslela si Riley.

Určitě si stále vybavoval pokoření, které v jejích rukou před několika dny utrpěl na útesu. Věděla, že je arogantní a vzpurný a nelíbilo se mu, že ho sejmula "holka".

Možná měla čekat, že se dříve či později objeví.

Riley se rozhodl udržet si od něj tentokrát odstup. 

"Nejsem ozbrojen," řekl znovu Pope.

Riley si ho prohlédla odshora dolů. Vypadalo to, že mluví pravdu. Ale také věděla, že je fyzicky zdatný a agilní.

Pomalu vykročil směrem k ní. Pohyboval se hladce, dokonce i na písku.

"Nepřibližujte se," řekla Riley, ruku stále poblíž své zbraně.

"Nechci vám ublížit," řekl Pope, když se přiblížil, ruce stále vzhůru. "Podívejte, tenkrát jsem se dost ponaučil. Já to respektuju. Respektuji vás."

Riley napadlo, zda mu věřit.

Pak si vzpomněla na něco, co řekl o Worthingovi, mrtvém seržantovi, který byl jeho výcvikovým instruktorem a odebral mu jeho komáří křídla ...

"Jsem strašně rád, že mě usměrnil."

Teď si Riley říkala, zda k ní chová stejné pocity.

Bylo to jistě možné.

"Opravdu chci pomoci," řekl Pope. "Tyto vraždy musí přestat."

Popeův hlas a projev se zdál být upřímný. 

Rozhodla se riskovat a přiblížit se k němu – ale zůstávala ostražitá a připravená na cokoliv, co by se mohlo stát.

Za okamžik stáli tváří v tvář v paprsku Rileyny baterky.

"Co mi chcete říct?" Zeptala se Riley.

Pope se otočil a rozhlédl, aby se ujistil, že jsou určitě sami. 

Riley se zeptala, "Víte, kdo je odstřelovač?"

"Ne," řekl Pope.

"Tak jak mi můžete pomoci?"

Pope se Riley podíval do očí.

Řekl, "Myslím, že vím, jak byly čtyři oběti propojeny."

Riley zpozorněla. Zatím žádné propojení mezi zabitými vojáky agentům DKV a FBI, pracujícím na tomto případu, neuniklo. Snad se to změní.

"Co je to za propojení?" zeptala se.

Zdálo se, že Pope shromáždil svou odvahu promluvit.

"Je to šikana," řekl nakonec.

Rileyna pozornost uvadla. Samozřejmě, že šikana byla první a nejpatrnější teorie; a přesto byla vyloučena.

"Co tím myslíte?" zeptala se.

"V pevnosti Mowat došlo k některým vážným incidentům šikany. Některé z nich se dostaly mimo kontrolu."

Pak Pope ztichl. Riley vycítila, že to co chtěl říci, odmítal vyřknout.

Možná má strach, pomyslela si.

Musela svá slova a otázky pečlivě položit, aby jej rozmluvila.

"Povězte mi o šikaně," řekla. "Je nezvyklá?"

"Ne tak docela," řekl Pope. "Děje se to na všech vojenských základnách. Nemá k ní docházet v pevnosti Mowat, ale stává se to."

Nyní hleděl na svá chodidla.

"Hele, myslím, že to je chyba," řekl. "Neměl bych s vámi mluvit."

Začal se odvracet.

"Nechoďte," řekla Riley. "Mluvte se mnou."

Obrátil se zpět k ní a nervózně přikývl.

"Jak víte o šikaně?" Zeptala se Riley.

"Byl jsem šikanován. Zle. Ale zvládl jsem to. Stejně jako jsem zvládl, co jste ze sebe chrlila po pohřbu seržanta Worthinga."

Opět zmlkl. Riley věděla, že ho musí udržet při řeči.

Zeptala se, "Jsou tu rekruti, kteří to nesnesou?"

"Pár. Z naší čety jich pár vypadlo. V jiné jednotce byla sebevražda."

Pokrčil nejistě rameny.

Řekl, "Jak jsem řekl, někdy se to může vymknout z rukou. Fyzické napadení je jedna věc – bití, kopání. To vás zocelí, připraví vás k boji. Ale některé z těchto výcvikových seržantů byli v bitvě příliš mnohokrát. Ve skutečnosti někteří trpí post traumatickým stresovým syndromem. Trochu zešílí, dělají šílené věci. Jeden z nováčků měl tak zjizvenou kůži bělidlem, že musel dostat štěpy."

Riley byl šokována.

"Nikdo se mi o tom nezmínil," řekla.

"Bylo to před pár lety," řekl Pope. "Slyšel jsem o tom od některých chlapů, kteří tu tenkrát byli. Ten výcvikový seržant šel k vojenskému soudu. Všichni si mysleli, že je po šikaně. Ale stále se děje."

Ačkoli Riley byla šokován touto zprávou šokována, cítila, že Pope je stále vyhýbavý.

"Řekl jste, že znáte spojení mezi čtyřmi oběťmi," řekla. "Jaké je?"

Pope znovu uhnul pohledem a nic neříkal.

"Byli to oni, kdo šikanovali?" zeptala se.

Pope přikývl. "Byli z nich nejhorší," řekl.

Riley se snažila přijít na kloub tomu, co slyší.

"Nerozumím," řekla. "Kyle Barton byl vojín, nikoliv četař. Proč by někoho šikanoval? A jak?"

Nyní se zdálo, že Pope má strach a je defenzivní.

"Hele, byl toho součástí, to je všechno, co vám řeknu. A ..."

Jeho hlas utichl. 

Riley se zeptala, "Mstí se někdo těm, kteří šikanují?"

"Možná ano," řekl Pope. Jeho hlas se teď třásl.

"Proč se tak bojíte?" Zeptala se Riley.

Zdálo se, že Pope se potýká sám se sebou a snaží se rozhodnout, co na to říct.

Nakonec řekl, "Podívejte, to je všechno, co vám řeknu. Musím se vrátit do kasáren."

Obrátil se a odcházel pryč.

"Vraťte se a promluvte se mnou," řekla Riley, šla rychle a snažila se s ním udržet krok. "Pokud máte strach, můžeme vás ochránit."

Pope zavrtěl hlavou a pokračoval v cestě.

"To je všechno, co jsem chtěl říct. Prosím – nikomu neříkejte, že jsem s vámi mluvil. Musí se to nesmí dozvědět. Toto jsou lidé, kteří – "


Bez varování se rozeběhl a utíkal po pláži.

Riley začala běžet za ním, ale rozmyslela si to a zastavila se.

Věděla, že Pope jí řekl všechno, co jí byl ochoten říct – pravděpodobně víc, než měl v úmyslu jí říct.

Její hlava byla i tak plná otázek, zatímco šla zpět k chatě.

Proč se Stanley Pope tak bojí? říkala si.

Potřebovala to brzy zjistit – dříve, než bude zabit někdo další.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ

 

Když Riley brzy ráno probudila Billa a Lucy, aby jim řekla o jejím podivném a zneklidňujícím setkání s vojínem Popem, její kolegové fascinovaně poslouchali.

Když skončila, Bill jí řekl, "Musíme Popea předvést k dalšímu výslechu."

Riley zavrtěla hlavou.

"To nechci udělat," řekla. "Teď ne."

Bill hleděl nevěřícně.

"Proč ne?" zeptal se. "Pope je osoba, která nás zajímá. A určitě to nezní jako by ti řekl všechno, co ví."

Riley věděla, že Bill má pravdu. Nechtěla ignorovat jeho obavy, ale měla své vlastní starosti.

Pak dodala, "Za prvé si myslím, že je skutečně vyděšený – a zřejmě pro to má dobrý důvod. Jeho předvedení by z něj mohlo učinit cíl."

"Cíl pro koho?" Zeptal se Bill. "On je ten, koho jsme hledali."

"Jsem si jistá, že není," řekla Riley.


Bill zněl teď nevěřícně.

"Jak to víš? Riley, ten chlap tě napadl."

"On mě nenapadl. Jen se snažil mě vyděsit. Zřejmě dostal lekci. On se ve skutečnosti snažil najít způsob, jak pomoci."

Bill podrážděně zasténal.

"O tom nic nevím, Riley."

Čím více o tom Riley přemýšlela, tím více si byla jistá, že má pravdu.

Řekla, "Nejprve si chci znovu promluvit s výcvikovou skupinou Bartona. Alespoň pro tuto chvíli neřekneme Larsonové, nebo komukoli jinému o mém včerejším setkání s ním."

Sledovala Billův obličej, jak zpracovává její slova a poněkud neochotně přijímá její rozhodnutí. Nakonec přikývl.

Riley se s úlevou nadechla. Opravdu se kvůli tomu nechtěla dostat do hádky se svým partnerem. Ještě jednou obdivovala jeho ochotu důvěřovat jejím instinktům, i když je nemohla vysvětlit.

Podívala se na Lucy, který byla zatím potichu.

Lucy řekl tiše, "Tak co budeme dělat teď?"

Riley odpověděla, "Vrátíme se k Bartonově skupině. Musíme položit další otázky," řekla.

"Mohli bychom se jich zeptat na pohřbu Bartona?" Zeptala se Lucy.

Bill řekl, "Ne. Bylo mi řečeno, že jeho vdova nechce vojenský ceremoniál, takže to bude soukromý pohřeb pro rodinu a pár přátel. Bude tam jen několik málo nejbližších kolegů vojáků. Bude lepší, když se budeme soustředit na základnu."

Riley chvíli bubnovala prsty.

Řekla, "No, Musíme teď promluvit s nováčky. Někdo v této skupině nám něco neříká. Jsem si tím jistý."

 

*

 

Riley ihned zavolala plk. Larsonové, aby si sjednala schůzku. Asi o půl hodiny později se Bill a Lucy přidali k Larsonové a jejímu vedoucímu týmu, seržantu Matthewsovi, v jídelně. Individuální výcviková skupina byla nashromážděná kolem stolu. Seržant Williams vysvětlil, že Riley a její kolegové pro ně mají další otázky.

Riley si všimla, že jejich mladé tváře vypadají výrazně ustaraněji než včera. Také vypadaly vystrašeněji. Nebyla překvapená. Teď, když měli celých dvacet čtyři hodin na zpracování toho, co se stalo s jejich kolegy vojáky, počáteční šok ustoupil před světem temnoty a znepokojivých pocitů – včetně paranoie, kterou někteří z nich zamířili jeden proti druhému.

Riley, Bill, Lucy a plk. Larsonová stáli v popředí skupiny. Seržant Matthews se postavil poblíž. 

Riley se rozhodla dostat se přímo k věci.

"Chci se vás zeptat na šikanu," řekla.

Skupina se hmatatelně zachvěla. Riley vycítila překvapení, zmatení a zděšení. 

Jeden mladý muž řekl, "Nerozumím. Oběti byly zastřeleny, nebyly šikanovány."

"Nebo byly šikanovány?" řekla jedna rekrutka. 

"Je tu něco, co jste nám neřekla?" zeptal se jiný muž.

Následoval krátký rozruch, dokud seržant Williams skupinu neuklidnil. Výcvikový seržant se sám zdál být otřesený tím, co Riley právě řekla. To bylo podle Riley dobře. Poslední věc, kterou chtěla, byla aby se rekruti cítili pohodlně. Bylo mnohem pravděpodobnější, že získá smysluplné informace teď, když nebyli připraveni.

Riley pokračovala, "Já vím, že se tu šikana děje. To není nic neobvyklého. Ale chci slyšet o vaší vlastní osobní zkušenosti. Stalo se vám to?"

Rekruti se na sebe vzájemně úzkostlivě podívali. 

Riley si velice dobře uvědomovala, že položila těžkou otázku.

Seržant Williams promluvil.

"S náležitou úctou, agentko Paige, armáda má pravidla proti takové věci. Tak to stojí ve výcvikovém manuálu. 'Stres, způsobený fyzickým či verbálním zneužíváním, je neproduktivní a zakázaný.'"

Riley se na něj upřeně podívala a řekla, "Chcete mi říct, že se tu šikana v pevnosti Mowat nikdy neděje?"

Seržant Williams neodpověděl. Zatvářil se zasmušile.

Riley se zeptala, "Šikanujete své rekruty, seržante Williamsi?"

Hleděl na ni, uražen, ale stále nic neříkal.

Mladý muž zvolal, "Seržant Williams by to nikdy neudělal, madam. Drží se předpisů. Chová se k nám s úctou."

Zašuměl všeobecný souhlas. Riley jim věřila. Ale cítila, že jí mačká ta správná tlačítka.

Mladá žena, která již promluvila, řekla, "Hele, někdy nám dají ostatní výcvikoví seržanti zabrat. Můj seržant v základní bojové přípravě nám dával tréninky navíc. To ale zvládáme. Každý, kdo se s tím nedokáže vypořádat, by tady neměl být."

Pár nováčků souhlasně zabručelo.

Riley naléhala dál.

"Já nemluvím o dalším cvičení. Já mluvím o věcech, která porušují pravidla, zachází příliš daleko. A já potřebuji, abyste mi o tom řekli právě tady a právě teď." 

Ve skupině se rozhostilo nepříjemné ticho.

Pak mladý muž téměř šeptem promluvil.

"Něco se stalo v mé jednotce."

Několik jeho kamarádů se jej snažilo utišit.

Plk. Larsonová řekla, "Mluvte nahlas, vojíne. Agentka Paige o tom potřebuje slyšet. Nebudou žádné následky. Za to ručím."

Teď skupina nedůvěřivě zabručela. Riley to chápala. Jak mohla plk. Larsonová zaručit nulové následky za pravdu o takové věci? Pravda byla, že Riley věděla, že je žádá, aby se sami vystavili riziku odvety od svých vrstevníků. Riley se to nelíbilo, ale cítila, že nemá na vybranou. Na tom, co tady dnes zjistí, by mohly záviset životy.

Vojákovi, který promluvil, řekla, "Do toho. Povězte mi to."

Mladík výrazně zamrkal.

"Můj výcvikový četař ze základního výcviku seřadil naši jednotku a střílel z pistole do vzduchu. Pak mával pistolí na nás a řekl, že jeden z nás slízne další kulku. Znovu stiskl spoušť, ale v zásobníku už nebyly žádné další kulky. Vyděsil nás k smrti."

Voják, který seděl vedle něj, byl vzteky bez sebe.

"Drž hubu, Mussere. Do toho nikomu nic není."

"Ale to se opravdu stalo?" Zeptala se Riley rozzlobeného vojáka.

"Ano, stalo se to," vyštěkl voják na Riley. "Byl jsem v té jednotce také. Ale co? Dobře nás to vyděsilo a my jsme to potřebovali. To byla jen malá ochutnávka toho, co bychom cítili v boji. Jsem zatraceně rád, že to seržant udělal. Byl v boji, ví, co nás čeká. Musíme se stát chladnokrevnými zabijáky. Hýčkání je jistý způsob, jak nás později nechat zabít."

Žena řekla, "Jsi plný sraček, Parksi. Zabíjení není jediná věc, kvůli které jsme školeni. Máme tu jednotku vědy, rozvědku, inženýrství, právo. Já budu mechanik."

Další voják na ni vyštěkl, "Užij si to. Někteří z nás budou ve skutečném boji. Musíme být připraveni. Pokud jde o mě, je to sakra škoda, že šikana je proti pravidlům. Nejsi skutečnou součástí jednotky dokud nejsi zlomený, psychicky i fyzicky."

Nyní se rozezněly hlasy, někteří souhlasili, jiní ostře nesouhlasili.

Všimla si jednoho mladého muže, který zatím neřekl ani slovo. Podle jeho jmenovky Riley viděla, že jeho příjmení je Shealy. Vypadal zvlášť nervózně, nehnutě seděl se zaťatýma rukama. Cítila, že za pár okamžiků s něčím přijde.

 Zeptala se, "A co zvěsti, které jste slyšeli? Nějaké věci, kterým byste mohli jen těžko uvěřit?"

Rozhostilo se ticho. Atmosféra byla nabitá napětím. 

Konečně promluvil plaše vypadající voják.

"Slyšel jsem příběhy. O místě zvaném 'Doupě.' A o 'únosech.'"

Napětí ve skupině bylo najednou před explozí. Riley se začala obávat, že by mohl vypuknout boj.

Jiný vojín bušil o jídelní stůl a ukázal na vojáka, který právě promluvil.

"To je jen mýtus, Danielsi," vykřikl. "Nech si to pro sebe."

Někteří se nesouhlasně a vztekle ozvali. Jiní vypadali jako by o ničem podobném nikdy neslyšeli. Několik jich vypadalo teď opravdu vystrašeně.

Riley slyšela vedle sebe zalapání po dechu. Otočila se a viděla, že plk. Larsonová má v šoku ústa dokořán.

Rileyny nervy byly napjaté. Viděla, že Larsonová právě slyšela něco, co pro ni něco znamenalo.

Riley věděla, že brzy zjistí něco zásadního pro vyřešení případu.

Také věděla, že to nebude nic pěkného.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ

 

Riley se nehýbala, když plk. Dana Larsonová předstoupila před skupinu, aby položila vlastní otázky. Vypadala opravdu rozrušeně a její hlas se třásl, když jim přikázala, "Povězte mi o těchto 'únosech.' Je mi jedno, jestli si myslíte, že jsou skutečné či nikoliv. Pokud něco víte, promluvte, zatraceně. Pokud někdo bude zadržovat informace, slibuji, že to bude mít následky."

Vojín Daniels opět stydlivě promluvil.

"Slyšel jsem, že někteří vojíni byli v noci odvezeni mimo základnu. Ne mimozemšťany, ale divnými chlápky – myslím, že vojáky. Vojíni jsou vystaveni nejrůznějšímu ošklivému utrpení. Když se sesypou, jsou zase volní. Nikdy nepochopí, co se stalo."

Plk. Larsonová se na Danielse upřeně dívala.

"Říkal jste, že jste o tom slyšel," odsekla. "A od koho?"

Daniels sklonil hlavu a snažil se na nikoho nepohlédnout. Ale Riley věděla, kterému obličeji se nejvíce snaží vyhnout. Byl to tichý mladý muž, kterého si už předtím všimla – vojín Shealy.

Riley k němu promluvila.

"Vojíne, myslím, že víte o něčem, co byste nám měl říct."

Vojín Shealy chvíli mlčel. Pak zamumlal něco neslyšitelného.

Riley řekla, "Neslyšela jsem vás, vojíne."

Shealy promluvil jen o něco hlasitěji.

"Řekl jsem, že se mi to stalo. Byl jsem unesen. Řekl jsem o tom Danielsovi."

Plk. Larsonová překřížila ruce. Zdálo se, že je její výraz každým okamžikem utrápenější.

"Povězte nám o tom, Shealy," řekla. "Povězte nám to hned. Řekněte nám všechno."

Vojín Shealy se zachvěl.

"Bylo to šílené," řekl. "Bylo to hrozné. Byla to ta nejhorší věc, která se mi kdy přihodila." 

Na chvíli se odmlčel, jakoby se snažil sebrat odvahu.

"Byl jsem jedné noci na procházce, když z křoví vyběhla banda chlapů, dali mi přes hlavu pytel a svázali mi ruce za záda. Nic jsem neviděl. Stále se mnou točili kolem dokola a přitom mě někam vedli. Neměl jsem ponětí, kde skončíme, ale ..."

Ztichl. Plk. Larsonová k němu přistoupila, jako by s ním chtěla zatřást. Riley jí ukázala, ať se vrátí.


"Dejte si na čas, vojíne," řekla Riley.

"Skončili jsme uvnitř nějaké budovy. Nejprve mě vzali do místnosti a přivázali mě k židli a hlavu jsem měl pořád přikrytou, takže jsem stále nic neviděl. Chlapi kolem mě do mě dloubali a bili mě a vykřikovali urážky. Přinutili mě pít ocet a jíst něco tvrdého a bez chuti – myslím,ž e to byl karton. Přinutili mě to spolknout. Stále jsem zvracel, ale stále mě nutili jíst a pít víc. A pak ..."

Na Shealyho čele vyrazily krůpěje potu. 

"Dali mi přes hlavu něco nového. Mělo to otvory pro oči. Ale vlálo mi to na hlavě, takže bylo těžké vidět. Potom mě odvedli do velké místnosti s balkonem. Řekli mi, že to je 'Doupě.' Kolem dokola sedělo tak sto chlápků, všichni v divných maskách – klauni, zvířata, monstra, takové věci. Zdálo se, že skupina na balkóně na něco dohlíží a měla na sobě taky masky. V otevřeném prostoru bylo dalších pět lidí jako já. Všichni jsme měli pokrývky hlavy s otvory pro oči. Nevěděl jsem, kdo to je. Naše ruce byly svázané a pak nám pouta sundali a – "

Zdálo se, že vojín Shealy potlačil vyděšené zasténání. 

"Přinutili nás bojovat. Přinutili nás bít se navzájem tak silně, jak to šlo. Pokud jsme se tomu chtěli vyhnout, zmlátili nás. Neměli jsme jinou možnost. Bušili jsme do sebe jako blázni. A ..."

Opět zmlkl. Riley vycítila, že se snaží najít slova, aby popsal, co se stalo potom.

Nakonec řekl, "Dostal jsem se do toho. Z násilí jsem zešílel a bojoval jsem tvrději a tvrději a nechtěl jsem přestat. Vypadalo to, jako bychom měli pokračovat v boji, dokud nezůstane jen jeden z nás. A já jsem chtěl být tím, kdo zbude. Chtěl jsem být ... součástí toho, co se tam dělo."

"Co se stalo potom?" Zeptala se Riley.

"Dostal jsem tvrdě pěstí do hlavy a upadl jsem do bezvědomí. Pak už jsem věděl jen, že jsem ležel na hromadě před mými kasárnami a to bylo dlouho po večerce. Doplazil jsem se do postele a zhroutil se. Byl jsem – "

Obličej Shealyho se škubal hrůzou a vztekem.

"Já vím, zní to šíleně, ale byl jsem tak zklamaný, tolik jsem se styděl."

Riley měla plno otázek, které chtěla položit. Ale předtím, než promluvila, se ostře ozvala mladá žena. Podle její jmenovky bylo její jméno Nelsonová.

"Jsi vůl, Shealy. Jsi zasraný debil."

Shealy se podíval na Nelsonovou, jako by ho udeřila.

Nelsonová pokračovala, "Mně se to stalo taky. Ale já jsem odmítla být jejich kurva – neudělali se mnou to co s tebou, Shealy. Nedovolila jsem jim, aby mě přinutili bojovat s ostatními. Nechala jsem je, aby mě sbili. Nakonec to vzdali a odtáhli mě zpátky do mých kasáren, s kapucí přes hlavu, takže jsem nemohla vidět, kde jsem."

Teď jí třásla vztekem.

"Nikdy jsem nebyla tak naštvaná," řekla. "Jsem stále naštvaná. Kdybych našla jen jednoho z těch, kteří mi to udělali, přísahám Bohu, zabila bych ho. Ani bych nemrkla."

Shealy a Nelsonová na sebe zírali – Shealy s hrůzou, Nelsonová se vztekem.

Riley se v hlavě honily zmatené myšlenky.

Věděla, že se právě dozvěděla něco životně důležitého.

Ale co to znamená?

Plk. Larsonová se zeptala, "Má někdo z vás ponětí, kdo byli ti únosci – alespoň tušení, třeba jen jeden z nich?"

Nelsonová zavrtěla hlavou. Ale Shealy se podíval na plk. Larsonovou a přikývl.

"Některé z jejich hlasů zněly povědomě," řekl. "A jsem si jistý, že jsem jeden z jejich hlasů poznal."

"Kdo to byl?" Zeptala se Larsonová.

Shealy polkl a řekl, "Byl to vojín Barton. On byl jedním z chlápků, který na mě v místnosti křičel a taky tím, který mi přikázal, abych bojoval. Nebyl jsem si jistý až do druhého dne. Barton a já jsme byli předtím kamarádi. Ale pak už se ke mně nikdy nechoval stejně. Choval se, jako bych byl méněcenný. Udržoval si ode mne odstup – až do své smrti."

Riley cítila, jak do sebe začínají kousky skládanky zapadat.

Zdálo se, že v pevnosti Mowat je silný tajný spolek. A jeho členové praktikovali brutální zasvěcení, kterým prošlo jen několik mladých vojáků – někteří se k tomu dokonce dobrovolně měli. Ti, kteří přežili, se stali hrdými členy té temné elity.

Tyto iniciace se konaly na místě známém jako "Doupě."

To jméno na Riley neustále dotíralo.

Doupě ... 

Pak si opět vzpomněla, co jí vojín Pope řekl o vojínu Worthingovi ...

"Utíkal se smečkou."

Dříve, než si to Riley mohla promyslet, promluvila plk. Larsonová ke skupině.

"Pro tento okamžik nemáme žádné další otázky."

Riley to překvapilo. Proč se Larsonová rozhodla setkání sama ukončit? Riley měla další otázky, na které se chtěla zeptat.

Pak Larsonová dodala, "Vojíni Shealy a Nelsonová, chci, abyste podali úplné zprávy o tom, co se vám stalo, tady seržantovi Matthewsovi. Pokud někdo jiný něco ví, udělejte to samé. Ani nepomyslete na to, že byste to neudělali. Chceme se tomu dostat kloub." 

Pak se obrátila na svůj tým a řekla, "Sepište reporty, Matthewsi. Nenechte si ujít jediný detail, nebo bude peklo."


Trochu zastrašeně vyhlížející seržant Matthews řekl, "Ano, madam."

Bez dalšího slova plk. Larsonová vyšla z jídelny.

Riley, Bill a Lucy pospíchali za ní.

Riley se zeptala, "Plukovníku, mohla byste mi říct, o co tu jde?"

Plk. Larsonová odpověděla bez dechu, "Já vím, kdo je vrah. Pojďte se mnou."




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ

 

Plk. Larsonová neřekla ani slovo během cesty k budově DKV. Riley přemýšlela, co se stane, a viděla, že Bill a Lucy vypadají stejně zmateně. 

Jen jedna věc přišla Riley jistá – v případě dojde k průlomovému okamžiku.

Když dorazili do kanceláře plukovníka, Larsonová hned nepromluvila. Posadila se ke svému počítači a začal zběsile prohledávat záznamy.

Jak psala, nakonec řekla, "O tom 'únosu' už jsem zaslechla dřív. Prostě jsem tomu nevěřila."

"Co tím myslíte?" Zeptala se Riley. "Skutečné únosy?"

Larsonová neustále psala a přitom mluvila.

"Před pár měsíci jsme museli pustit rekruta s psychickými problémy. Jeho jméno bylo Brandon Graham."

"Nečestné odchody?" Zeptal se Bill.

"Ne," řekla Larsonová. "Někdo, kdo by byl za něco takového odsouzen, by byl nejspíš uvězněn. Grahamovi se přihodilo něco, čemu se říká 'separace', a je to druh propuštění ze zdravotních důvodů." 

Rileyna zvědavost rostla.

"Jaký zdravotní problém měl?" zeptala se.

"Říkalo se tomu porucha osobnosti," řekla Larsonová. "Měl noční můry, zhubl, protože nechtěl jíst, nemohl se na nic soustředit. Grahamův četař mu doporučil lékařské vyšetření, protože jeho chování mu bránilo pokračovat v základním výcviku. Psycholog, který jej vyšetřoval dospěl k závěru, že blouzní a je nejspíš schizofrenní."

"Halucinace?" Zeptala se Lucy. "Jak to?"

"Pořád dokola říkal, že byl 'unesen," řekla Larsonová.

Riley to začínala chápat. Vše začínalo být jasnější.

Larsonová otočila počítač tak, aby Riley a její kolegové mohli vidět záznamy, které si otevřela.

"Zprávu od psychologa můžete vidět zde, včetně přepisů z jejich sezení," řekla. 

Riley a její kolegové se podívali na přepis. Komunikace mezi Grahamem a psychologem zaujala její pozornost.

 

Dr. Sears: Kdo vás unesl, Brandone? Co vám udělali?

Vojín Graham: Já vám o tom nic bližšího neřeknu.

Dr. Sears: Proč ne? 

Vojín Graham: Protože to není vaše věc. 

Dr. Sears: Pokud chcete zůstat v armádě, budete mi to muset říct.


Vojín Graham: Ani náhodou. Odplata je moje. Pomsta je moje. Postarám se o to sám. Armáda je zpropadená. Klidně mě odtud vykopněte, je mi to jedno. To mě nezastaví před tím, co musím dělat.

 

Při čtení si Riley vzpomněla, co jí jeden vojín řekl během setkání v jídelně.

"Kdybych našla jen jednoho z těch, kteří mi to udělali, přísahám Bohu, zabila bych ho. Ani bych nemrkla."

Teď se zdálo, že vojín Graham byl stejně naštvaný jako ta mladá žena – a mnohem méně stabilní.

A bylo mnohem pravděpodobnější, že bude skutečně usilovat o pomstu.

Riley si také vzpomněla, co jí řekl vojín Pope včera večer na pláži o čtyřech zabitých vojácích.

"Byli z nich nejhorší."

Zatímco Riley si to v hlavě všechno rovnala, plk. Larsonová dodala, "Samozřejmě, psycholog si myslel, že Graham jednoduše blouzní, možná má i halucinace. Znělo to, jako by mluvil o únosu mimozemšťanů. Všichni si to mysleli, včetně mě. Ale když rekruti začali mluvit o únosech, všechno najednou začalo dávalo smysl. Co se stalo s Grahamem bylo skutečné."

Lucy se zeptala, "Znamená to, že nakonec neměl poruchu osobnosti?"

"Oh, jsem si jistá, že ano," odpověděla Larsonová. "Konec konců, ne každý, kdo byl vystaven šikaně odpověděl stejným způsobem. Ve skutečnosti psychiatr dospěl k závěru, že porucha osobnosti s největší pravděpodobností existovala před jeho zařazením. Ale teď jsem pochopila, proč se jeho problémy ještě zhoršil."

Bill se zamyšleně poškrábal na bradě.

Zeptal se, "Měl Graham nějaké konkrétní vojenské dovednosti zatímco byl v tréninku?"

Larsonová něco napsala.

Pak řekla, "Jo. Byl to slibný ostrostřelec."


Riley slyšela, jak hlasitě zaúpěla. 

Náhle se zdálo, že celý případ se otevřel a zavřel.

Řekla, "Musíme toho muže najít. Kde je teď?"

Larsonová psala dál.

"Původně je z Jižní Karolíny. Ale po svém vyřazení se tam nevrátil. Vypadá to, že žije v Limingtonu, plážovém městě nedaleko odtud. Mám tady jeho adresu."

Lucy se zeptala, "Lze zjistit, čím se živí?"

Larsonová řekla, "Mám jeho číslo sociálního pojištění, takže bychom měli být schopni to zjistit."

Larsonová znovu něco napsala.

"Jezdí s dodávkou pro Oriana Pizzu. Znám to místo. Není to součást velkého řetězce, ale je to vyhledávané místo pro pizzu v Limingtonu. Personál základny si od nich pizzu neustále objednává. Dodavatelé jídla se běžně hlásí a odhlašují v pevnosti Mowat. Takže měl téměř celou dobu přístup na základnu."

"Pojďme si pro něj," řekla Riley.

 

*

 

O několik minut později Riley, Bill a Lucy jeli směrem k Limingtonu. V autě za nimi byli tři agenti DKV – seržant Matthews a jeho dvoučlenný tým, agenti Goodwin a Shores.

Riley nebyla ráda, že za nimi DKV agenti jedou. Měli na sobě, samozřejmě, uniformu, což bude přitahovat pozornost. Podle Rileyny zkušenosti měly uniformy tendenci způsobit pozdvižení a zatýkání bylo obvykle obtížnější. Ale plk. Larsonová na tom trvala a Riley cítila, že nemůže říci ne. Konec konců Larsonová sama dodala vhled, který pravděpodobně bude vést k zatčení.

Limington bylo blyštivé, bohatýrské, pobřežní turistické město. Jeho hlavní ulice byla lemována palmami a drahými obchody, kavárnami a obchody se suvenýry. Sotva vypadala jako jakési místo, ve kterém by se skrýval sériový vrah, ale Riley věděla, že vzhled může klamat.

Obě vozidla zaparkovala před Oriana Pizzou. Riley a její kolegové vystoupili ze svého auta a Riley přešla ke třem agentům DKV.

"Ráda bych, abyste prozatím zůstali v autě," řekla jim.

"Proč, madam?" Zeptal se seržant Matthews.

Riley se trochu naježila. Byla si jistá, že Matthews by rozkaz od plk. Larsonové nezpochybňoval. A nechtěla mu vysvětlovat, jaký on a jeho tým způsobí rozruch tím, že jen vejdou do restaurace.

"Udělejte, co říkám," řekla Riley.

Matthews a jeho agenti se vrátili zpátky do auta a Riley a její kolegové z ÚACH šli do restaurace. Vedení se snažilo, aby vypadala jako staromódní Italská trattoria s těžkými stropními trámy, desítkami malých holých žárovek a dlaždic, střešní krytinou, visící nad barem. Ale všechno vypadalo příliš nové a tudíž ne zrovna přesvědčivě.

Riley a její společníci byli uvítáni statnou ženou středního věku, která Riley trochu připomínala Gabrielu.

"Mohu vám obstarat stůl?" zeptala se silným italským přízvukem.

"Potřebujeme mluvit s manažerem," řekla Riley.

Žena se široce usmála.

"To budu já. Já jsem Oriana Bellone."

Riley přemýšlela, zda její přízvuk je autentický nebo jen starosvětsky afektovaný. Ona a její kolegové ukázali své odznaky a představili se. Orianin úsměv se rozplynul ve výraz obav.

Riley řekla, "Hledáme vašeho zaměstnance – Brandona Grahama."

"Má Brandon nějaké problémy?" Zeptala se Oriana.

Riley připadalo, že přízvuk trochu ochabl, ale nebyla si jistá.

"Potřebujeme s ním jen mluvit," řekla Riley.

Oriana zavrtěla hlavou.

"Brandon tady není," řekla. "Pracuje převážně v noci."

"Rozváží?" Zeptala se Riley.

"Ano. Většina řidičů nerada jezdí v noci, ale Brandonovi to nevadí. On je bývalý voják, takže to je možná důvod, proč se cítí bezpečněji než ostatní."

Bill se zeptal, "Nosí s sebou zbraň?"

"Já nevím, jestli má zbrojní průkaz nebo ne. V Kalifornii jej není snadné získat."

Riley věděla, že Kalifornské zbrojní zákony pravděpodobně neodradí někoho, kdo je odhodlaný získat zbraň. Drogoví překupníci a členové gangu neměli žádný problém si je obstarat. 

"Řídí vlastní auto?" Zeptala se Riley.

Oriana přikývla.

"Je to starý ojetý vůz, který získal levně. Modrá Toyota."

"Máte nějakou představu o tom, kde je právě teď?" Zeptal se Bill.

Žena pokrčila rameny.

"Možná doma. Obstarám vám jeho adresu."

Oriana odešla do své pracovny a rychle se vrátila s adresou Brandona Grahama, napsanou na kusu papíru. 

Řekla, "Žije v hotelu Limington, jen jeden blok daleko, odtud doprava."

Riley a její kolegové jí poděkovali a odešli z restaurace. Riley si všimla, že agenti DKV stále sedí v autě – nepochybně byli netrpěliví.

"Neměli bychom je vzít s sebou?" Zeptala se Lucy.

Riley se na chvíli zamyslela. Bylo pravděpodobné, že se chystají zatknout nebezpečného podezřelého. I když byli uniformovaní agenti nápadní, také mohli být užiteční. Požádala seržanta Matthewse a jeho tým, aby se k nim přidali.

Jak se skupina blížila k Limingtonu, Riley viděla, že se výrazně liší od okolních obchodů a stravovacích zařízení – a ne v dobrém slova smyslu. Byla to ubohá, třípatrová budova, která tu zřejmě byla dávno předtím, než se město Limington stalo prosperujícím turistickým městem. 

Ve skutečnosti se Riley domnívala, že to je spíše levná noclehárna než hotel, a sotva v ní v těchto dnech někdo přespává. Také tušila, že v tak noblesním okolí nebude stát už moc dlouho. Pravděpodobně už měla být dávno určena k demolici.

Budova se zdála být ještě ošuntělejší, jakmile vešli dovnitř, v halách byly potrhané koberce a výstřední tapety. U zaprášené recepce nikdo nebyl, bylo zde jen hrobové ticho. Riley přišlo těžké uvěřit, že tu stále někdo žije. 

Pokoj Brandona Grahama našli ve třetím patře.

Riley ostře zaklepal ana dveře, ale nikdo neodpověděl.

"Možná, že spí," řekla Lucy.

Riley to přišlo reálné. Někdo, kdo pracoval převážně v noci, zřejmě hodně během dne spal.

Zaklepal znovu a zavolala, "Brandone Grahame, jsme z FBI a DKV. Potřebujeme s vámi mluvit."

Opět žádná odpověď. 

Riley řekla seržantu Matthewsovi, aby našel manažera. Netrpělivě čekala, až se Matthews vrátí s vetchým starcem, kterého Riley odhadovala, že toto místo řídí od doby, kdy hotel zažíval mnohem lepší časy.

Nesl svazek klíčů a zdálo se, že nemá žádné výčitky svědomí, když otevíral pokoj Grahama.

Riley a všichni ostatní se vtěsnali do malé místnosti. Měla jednu malou koupelnu, malou lednici a vařič. Byla tu špína, dusno a páchlo to tu plísní. Riley se rozhlédla a viděla, že Graham zde nemá téměř žádné osobní věci – žádnou televize nebo stereo, žádné cetky nebo obrázky nebo dekoraci.

Pak Riley zaslechla Lucy říci, "Agenti Paige a Jeffreysi, raději se na tohle podívejte." 

Riley se otočila a viděl, že Lucy opatrně drží za růžek kus papíru. Lucy si dávala pozor, aby nezasáhla otisky prstů a položila papír na postel.

"Byl schovaný pod polštářem," řekla Lucy.

Riley a Bill se na to šli podívat. 

Riley se zachvěla, když jej spatřila.

Byl to ručně psaný seznam asi dvaceti jmen. Čtyři z uvedených lidí byli obětí vraždy – Rolsky, Fraser, Worthing a Barton.

Všichni čtyři byli přeškrtnuti.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ

 

Riley zamrkala s úžasem, když se podívala na seznam. Zdálo se, že o tom není pochyb – Brandon Graham byl jejich vrah.

Ale kde je právě teď?

Lucy při pohledu na jména také poznamenala, "Ty, jejichž jména jsou přeškrtnutá, známe. Ale co ostatní?"

Riley zalapala po dechu, když jedno jméno rozeznala.

"Je tam Stanley Pope," řekla.

Lucy řekla, "To je ten, který tě napadl na skále – a který tě opět oslovil na pláži."

"To je pravda," řekla Riley. "To musí být seznam těch, kteří šikanují – vojáků, kterých se chtěl Brandon Graham zbavit. Byli to členi té společnosti, o které hovořili rekruti." 

"A Pope je jedním z nich?" Zeptala se Lucy. 

"O tom mi neřekl," řekla Riley. "Ale já věděla, že mi neříká všechno."

"Podle toho, co víme," dodala Lucy, "by mohl být příští obětí Grahama."

"Ne, pokud tomu můžeme zabránit," řekl Bill. "Musíme toho chlápka zastavit dřív, než zabije někoho dalšího."

Seržant Matthews natáhl ruku.

"Ukažte mi ten seznam," řekl Lucy.

Lucy mu jej podala a on stál a hleděl na něj. Mezitím si jeho agenti DKV procházeli byt a hledali další důkazy. Riley si byla docela jistá, že nic nenajdou – ne na tomto malém místě. Pokud měl Graham skrýš zbraní, skrýval je někde jinde.

Skrze otevřené dveře se v chodbě ozval hlas.

"Co se to sakra děje?"

Skupina se otočila a uviděla neoholeného muže v nátělníku, který si mnul oči. Muž obrátil svou pozornost na uniformované agenty DKV.

"Hele, má Graham nějaké problémy?" řekl. 

Lucy vykročila vpřed a ukázala mu svůj odznak. Riley a Bill ukázali i ten jejich,

"Znáte Brandona Grahama?" Zeptala se Lucy.

"Ani ne, ale bydlím vedle. Je to divný chlápek – je strašně hlučný na někoho, kdo žije sám. Křičí a hodiny kope do věcí – zdá se, že nikdy nespí, ve dne nebo v noci. "Myslel jsem, že jste on a zase dělá kravál."

Riley přistoupila k sousedovi.

"Máte nějakou představu, kde by mohl být právě teď?"

Soused se poškrábal na hlavě.

"Dole na rybářském molu, myslím. Moc se mnou nemluví. Jen se vzájemně potkáváme na chodbě. Ale pokaždé, když něco řekne, vždycky je to o tom, jak byla na mole nebo že tam zrovna jde. A vídávám ho tam skoro pokaždé, když jdu na ryby."

Agenti dostali pokyny, jak se dostat k molu a všichni spěchali zpět ke svým vozům. Jak Riley usedla za volant a začala řídit, byla vzrušená, jaké štěstí mají. Možná by mohli tyto vraždy ukončit právě teď.

Ale varovala sama sebe, aby si nebyla příliš jistá. Nejprve musí najít Brandona Grahama a zadržet ho.

To nemusí být tak snadné, připomněla si. 

Muž unikl zajetí již předtím.

 

*

 

Během krátké jízdy k molu Bill pozorně sledoval Riley. Měl o ni starost od chvíle, kdy se začalo hovořit o smrti realitní makléřky na její chatě. Ve skutečnosti o tom spolu moc nemluvili. Jen se zarazila a řekla, "Měla jsem těžkou noc, to je vše."

Bill si byl jistý, že celý večer předtím pila. Věděl, že to dělá vždy, když je hluboce rozrušená.

Riley měla pověst nevyzpytatelného narušitele pravidel a dokonce i historii neuposlechnutí rozkazu. On to všechno už dávno akceptoval.

Ale v posledních několika měsících si od náročných případů moc neodpočinuli. Myslel si, že poslední případ byl pro Riley obzvlášť náročný, její rodina byla několikrát v ohrožení. Viděl, jak ji každý útok ovlivnil.

Vzpomněl si až příliš dobře na její pomstychtivou brutalitu vůči chlapci, který zdrogoval její dceru a pokusil se prodat její tělo. Bill také dorazil na místo činu chvíli poté, co nechala sériového vraha, aby se sám uškrtil.

Bill s těmito epizodami Riley nekonfrontoval a určitě neměl v úmyslu její chování nahlásit. Byl Rileyn partner a přítel příliš mnoho let, než aby něco takového udělal. 

Ale teď měl dojem, že ji práce začala unavovat. 

Byl si jistý, že v jejím osobním životě se právě teď něco velmi nedaří.

A neměl tušení, že to má něco společného s Shanem Hatcherem. Ale ona s ním o to mluvit nechtěla.

Bill jí zoufale chtěl nějak pomoci. Ale byla v tom příliš ponořená, než aby jí pomohl – hluboko v něčem temném a zlém?

Billovy myšlenky byly přerušeny, když vůz zajel na parkoviště na dohled od mola. Byla to dlouhá, stará, vyčnívající dřevěná konstrukce. Byl zrovna odliv a pilíře zvedaly molo asi dvacet metrů do vzduchu. 

Agenti DKV také zaparkovali. Když byla obě auta zaparkovaná, všichni agenti vystoupili a obhlédli si okolí. Bill se šel chvilku nadýchat slaného vzduchu. Byl klidný jarní den na pláži – a to velmi přeplněné. Lidé se procházeli po molu a po písku, včetně mnoha malých dětí. 

Bill neměl rád kolem sebe tolik lidí, když se chystali zatknout nebezpečného zločince.

Zeptal se svých společníků, "Co tu k čertu všichni tito lidé dělají uprostřed týdne? Neměly by být tyto děti ve škole?"

"To je Kalifornie," řekla Lucy. "Pláže jsou vždy plné."

Bill viděl, že Riley si místo nadšeně prohlíží. Řekla, "Vyndejte si vaše mobilní telefony. Posílám vám armádní fotografii Brandona Grahama. Rozejdeme se a budeme hledat podél mola. Pokud ho někdo uvidí, zpraví nás ostatní."

Řekla třem uniformovaným agentům DKV a dodala, "Vy chlapi se pokuste být tak nenápadní, jak je to jen možné. Zůstaňte tady na úpatí mola. Sledujte své mobilní telefony – ale pokud dostanete zprávu, nesnaž se přidávat se k nám. Vaším prvním úkolem je odvést všechny civilisty z mola. A cokoli budete dělat, nezpůsobte paniku."

Tři agenti FBI vyrazili na dlouhou dřevěnou strukturu. Kromě mnoha procházejících se turistů, stálo u zábradlí s udicemi mnoho lidí. I přes množství lidí Bill neměl velké obavy, že by mohli mít problém Brandona Grahama zahlédnout. Pohled na obrázek na jeho mobilu mu ukázal, že mladý muž má velice osobitou tvář se zahnutým nosem a nízké, šikmé čelo. Co udělají, až ho najdou, byla jiná věc.

Bill se pohyboval davem před Riley a Lucy. Molo bylo asi dvě stě metrů dlouhé a museli se podívat na tvář každého dospělého muže, který na něm byl. Za pár minut došli na konec, aniž by si všimli někoho, kdo vypadá jako muž na fotografii, a chystali se vzdát naděje na to, že zde Brandon najdou. Pak si všimli někoho, kdo sedí na zábradlí na samém konci mola a hledí na oceán.

Jak se k němu Bill přiblížil, nepotřeboval vidět celou tvář mladého muže, aby jej poznal. I z boku mohl Bill jasně rozeznat charakteristické šikmé čelo. Ale vypadal podstatně větší a silnější, než na fotografii z armády.

Napsal ostatním ...

 

Je na konci mola. 

 

Pak Bill mladého muže chvíli jen tak sledoval. 

Hleděl na vlny, ale nevypadal zcela uvolněně. Jeho ruce se škubaly a neustále jimi o sebe třel. Bylo také zvláštní, že i v příjemný jarní den jako byl tento, měl na sobě poněkud objemnou bundu.

Má zbraň, uvědomil si Bill.

Bill věděl, že on a jeho kolegové potřebují zpacifikovat tohoto muže s extrémní opatrností. Otočil se a viděl, že Riley spěchá k němu, zatímco Lucy se tiše blíží k ostatním na molu, ukazuje jim svůj odznak a směřuje je k odchodu.

Tiše pokynul na Riley, aby zpomalila a udržela si určitou vzdálenost.

Pak Bill vytáhl vlastní zbraň a přistoupil k zábradlí vedle mladého muže, který zíral na vodu a nedbal, co se kolem něj děje.

"Jste Brandon Graham?" zeptal se Bill.

Při nepřerušovaném pohledu dolů Graham přikývl.

"Jsi policajt, viď?" Zeptal se Graham.


"FBI," řekl Bill. 

Graham zoufale zasténal.

"Říkal jsem si, kdy mě doženete," řekl.

Pak si Graham sáhl pod bundu.

"Nedělejte to," řekl Bill, poodstoupil a zvedl svůj Glock.

Ale ve mžiku se Graham otočil s poloautomatickou pistolí v ruce. Stále seděl na zábradlí a jeho zbraň byla namířena na Billa. 

"Proč ne?" Graham se zeptal bezvýrazným hlasem. "Co můžu ztratit?"

Bill a Graham se jeden druhému dívali upřeně do očí. Jejich zbraně mířily na tvář toho druhého.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ

 

Bill pevně držel svou zbraň a přitom se díval přes hlaveň do Grahamových divokých očí. Jeho mozek pracoval a kalkuloval, co může následovat. Věci vypadaly zoufale, ale on věděl, že nesmí panikařit. 

Jeho nohy stály pevně na dřevěném molu. Graham stále seděl na zábradlí, nohy mu visely nad vodou, jeho tělo bylo zkroucené a pistolí mířil na Billa. 

Graham byl v mnohem problematičtější situaci. Jeho cíl byl vratký.

Bude snadné ho sejmout. 

Příliš snadné, řekl si Bill.

Bill slyšel panické výkřiky a prchající kroky jiných lidí na molu. Někteří rybáři v blízkosti jednoduše upustili své pruty a pelášili pryč.

V periferním vidění Bill viděl, že Riley a Lucy měly své zbraně venku a mířily na Grahama. Rychle pohlédl na Riley a mírně zavrtěl hlavou. Nechtěl, aby vystřelily. Chtěl vidět, zda se mu Brandona Grahama podaří dostat ho živého.

Věděl, že to nebude snadné.

Byl si jistý, že Graham uvažuje o sebevraždě zastřelením policistou.

Bill ho potřeboval rozmluvit.

"Povězte mi o všem," řekl Bill. 

"Co chcete vědět?" Zeptal se Graham.

Grahamovy oči se leskly, jako by měl potíže pochopit, co se děje. Bill si vzpomněl, co Larsonová řekla o jeho psychologickém hodnocení – že blouzní a je možná schizofrenní. Bill tušil, že nebude těžké ho rozptýlit.

"Chci vědět, jak jste se dostal až sem," řekl Bill. "Byl jste propuštěn z armády. Co ještě děláte v Kalifornii? Proč jste se nevrátil domů, do Jižní Karolíny?"

"Nemohl jsem si to dovolit," řekl Graham. "Prostě mě vyhodili a já jsem si musel najít rychle práci. Utratil jsem vše, co jsem měl, abych si koupil ojeté auto."

"Povězte mi o tom seznamu," řekl Bill.

V Grahamově tváři se objevilo překvapení. Jeho tělo se na zábradlí mírně zapotácelo. Hlaveň se trochu vychýlila od cíle.

"O jakém seznamu?" zeptal se.

"Víte, jaký seznam mám na mysli."

Graham se trochu usmál. Hlaveň se znovu zhoupla dolů. Bill viděl, že se paže toho muže začíná unavovat.

"Takže vy jste prohledali můj byt, co? No jsem si jistý, že o seznamu už víte. Víte, komu patří přeškrtnutá jména. Těm mrtvým bastardům."

Bill pocítil, jak jeho tělem projelo zachvění z pociťovaného šoku. 

Bylo to prakticky přiznání.

Máme našeho člověka, pomyslel si.

Byl rád, že Riley a Lucy jsou na doslech.

"Co vám udělali?" Zeptal se Bill. "Povězte mi o únosu."

Grahamův výraz potemněl. Pozvedl zbraň a znovu zamířil přímo na Billův obličej.


"To byla zkouška jistého druhu."

Ztuhl na místě a na okamžik Bill myslel, že zbraní vystřelí. Ale pak ji znovu spustil. Zbraň stále mířila Billovým směrem, ale nyní neměl dobře zamířeno.

Graham stále hovořil. "Nikdy mi neřekli, co to bylo. Ale jakmile mě do toho zatáhly, byl jsem rozhodnut tím projít. Chtěl jsem být součástí všeho, chtěl jsem být jedním z nich. Myslel jsem, že to zvládnu. Nejprve mě bili a nadávali mi a donutili mě dělat věci, jíst karton a pít ocet. Byl jsem s tím smířený. Viděl jsem, že jsem udělal dojem."

Grahamovy oči těkaly okolo, jak na to vzpomínal.

"Pak mě zavřeli do místnosti plné lidí a přinutili nás bojovat. A ať se propadnu, jestli jsem nebyl tím posledním, kdo zůstal. Myslel jsem, že jsem vyhrál, myslel jsem, že jsem je dostal a musí mě přijmout, a budu jedním z nich. Ale ..."

Jeho hlas utichl. Jeho tvář vypadala uraženě.

"Ale co?" Zeptal se Bill.

"Znovu mě odtáhli, vzali mě do kopců za pevností Mowat. Pověsili mě za nohy nad útesem – Larryho skok se tomu místu říká. A já – "

Potlačil vzlyk. Nemohl pokračovat.

Ale Bill to pochopil, aniž mu to musel někdo vysvětlovat. Jak Graham visel z útesu, z čiré hrůzy se konečně nechal zlomit. Pravděpodobně plakal jako dítě. Možná se dokonce zašpinil. Jeho ponížení bylo naprosté a hrozné.

"Odkud máte ten seznam?" Zeptal se Bill.

"Sám jsem ho získal," řekl Graham. Vypadal, jako že přemýšlí a vzpomíná. "Já jsem pianista. Jsem zpěvák. Mám perfektní hlas. Moje uši jsou jako zvukový rekordér. Pamatuji si každý zvuk, který jsem slyšel. Ti chlapi měli masky na tvářích, ale já jsem slyšel jejich hlasy. Nezapomněl jsem jediný hlas. Během příštích několika dní jsem poslouchal vše – venku za chůze, v jídelně, v místě, kde se pohybovali rekruti. Byl jsem s to uhodnout, kdo to byl, alespoň někoho z nich. Napsal jsem si jejich jména."

Bill se snažil pochopit, co slyší.

Pokud byl skutečně schizofrenní, jak přesný byl jeho seznam?

Ale některá jména byla samozřejmě správná. Jména vojáků, kteří byli zabiti byli na tomto seznamu. Pope o nich Riley pověděl, že to byli ti nejhorší z šikanujících.

Bill cítil, že Grahamova pozornost není nejostřejší a jeho odhodlání není skálopevné. Zbraň se pohybovala nahoru a dolů, sem a tam.

Řekl, "Dejte tu zbraň dolů, Brandone. Pojďte se mnou. Vyřešíme to všechno."

Graham párkrát zamrkal, vypadal zmateně. Na chvíli si byl Bill jistý, že se poddá.

Ale náhle, stále držící svou zbraň, se Graham odrazil ze zábradlí a spadl dolů do vody.

"Zkurvysyn!" Vykřikl Bill a skopl své boty.

Riley a Lucy spěchaly k němu.

"Co si myslíš, že děláš?" Zeptala se Riley.

"Jdu za ním," řekl Bill. 

Riley a Lucy začaly odkopávat své vlastní boty. Bill nechtěl, aby se všichni plácali ve vodě s velkým bývalým vojákem.

"Ani o tom nepřemýšlejte," vyštěkl. "Sejdeme se na pobřeží a pomozte mi ho vytáhnout." 

Bill se vrhl přes zábradlí, skočil nohama do vody. Zdálo se, že pád je delší, než původně očekával, a voda byla překvapivě tvrdá a studená. 

Probojoval se na hladinu, vyplivl plná ústa slané vody a popadl dech. 

Zoufale zápolil s hmotností jeho oblečení a rozhlížel se po Grahamovi. 

Kolem projela vlna a pak na rozbouřené hladině spatřil Grahamovu bundu. Bill si byl jistý, že se Graham snaží utopit. Sebevražda policistou mu nevyšla; teď to vypadalo, že se chystá uchýlit se k záměrnému utonutí.

Bill byl naštvaný. Neměl v úmyslu to dopustit.

Hledal si cestu směrem k Grahamovi, natáhl se pod vodu a táhl ho za jeho oblečení. Graham s ním bojoval, snažil se ho odstrčit. Další vlna je zvedla oba nad hladinu. Billovi se podařilo uchopit jej za límec bundy a vytáhnout mu hlavu nad hladinu.

Pak jej Bill udeřil tak silně, jak jen mohl.

Omráčený úderem začal Graham klesat. Bill ho chytil za vlasy, zvedl jej a otočil. Vpáčil svou pravou ruku pod jeho rameno a přes hrudník a začal s ním plavat. 

Bill plaval jednostranně a táhl teď už tichého muže podél mola, od jednoho masivního pilíře k druhému. Každá vlna hrozila, že je oba potopí.

Konečně se dostali do mělčí vody a Bill byl schopen dostat se na nohy, lapal po dechu. Ale vlny byly bily všude kolem něj a zpětný proud jej tahal za kotníky. 

Graham nyní kňučel.

"Nech mě, nech mě jít."

S velkou úlevou Bill spatřil Lucy a Riley, jak se brodí vodou směrem k němu. 

Riley měla připravena pouta.

"Tady si ho už převezmeme," řekla Billovi.

Bill předal své břemeno Riley a Lucy.

"Kde jsou ti z DKV?" Zalapal Bill po dechu.

Lucy řekla, "Odvádí nahoře na molu lidi pryč."

Bill si nesouhlasně odfrkl.

"Sakra, to je teď zbytečné," řekl. "Půjdu a řeknu jim, aby přestali."

Bill se potácel blíže k pobřeží. Vyčerpaný víc, než si uvědomoval, se zhroutil na kolena na mělčině, lapal po dechu.

S pocitem hlubokého uspokojení uslyšel Riley, jak Grahamovi předčítá jeho práva.




 

 

 

KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ

 

Když tým DKV sešel z mola, agenti ÚACH jim předali spoutaného a mokrého Brandona Grahama. Riley s uspokojením přihlížela, jak seržant Matthews a jeho tým DKV táhnou zajatce přes pláž a k jejich vozu. 

Graham byl nepříčetný a divoký, "Nechte mě jít! Na seznamu je ještě hodně chlapů! Jsou to kriminálníci, ne vojáci! Vy je nezastavíte, tak musím já!"

Riley se dívala a poslouchal se zájmem. Podezřelý se zaplétal s každým svým dechem. 

Určitě chytili vraha. 

Ale rozpoznávala otravné pochyby, které nedokázala zformulovat do slov.

Dokončili jsme tento případ, snažila se přesvědčit sama sebe. Ještě nám to ale prostě nedošlo.

Pak uslyšela Billův smích.

"Podívej se na nás," řekl jí její partner. "To jsme ale skvěle vypadající FBI agenti."

Riley se podívala na ostatní dva a propukla ve smích.

Kapalo z nich, měli rozcuchané vlasy a mokré oblečení, ze kterých se na pláž řinula voda. Vypadali spíš jako přeživší ztroskotaní než kvalifikovaní tvůrci profilů z ÚACH. 

"Pojďme zpátky a převlékneme se dříve, než někoho vyděsíme," zahihňala se Lucy.

Ale jak se Riley a její mokří společníci plahočili po písku k jejich vozidlu, v hlavě jí uvízla tichá pochybnost.


 

*

 

Zatímco agenti DKV vezli zajatce do budovy DKV, Riley a její kolegové z ÚACH jeli do jejich chaty, osprchovali se a oblékli si suché oblečení. Když konečně dorazili do budovy DKV, Larsonová byla na místě, aby je pozdravila.

"Gratuluji!" řekla. "Výborná práce!"

"Provedl Graham přiznání?" Zeptala se Riley.

Larsonová se zasmála.

"Několikrát. Dostali jsme ho. Stále jej vyslýchají. No tak se pojďme podívat, jak to jde."

Larsonová vedla Riley a její kolegy do výslechové místnosti, kde stáli za oboustranným zrcadlem. Seržant Matthews vedl výslech. Graham byl zabalený do deky, stále mokrý a třásl se.

Riley si nemyslela, že Graham zní rozumněji, než na pláži.

"Musíte mě pustit," řekl divoce. "Je to moje zodpovědnost. Je to moje odplata. Nemáte právo mi ji upírat."

Riley nemohla uvěřit, že tento chlap už vyjádřil jednoznačné doznání. Také si nemyslela, že je velmi dobrá taktika, nechat ho takto mokrého. Zdálo se, že ten muž nemá ponětí, kde vlastně je.

Jak Riley užasle stála, seržant Matthews chladně zíral na Grahama a štěkal své otázky.

"Řekněte nám, kde schováváte zbraň," tázal se Matthews.

Graham koulel divoce očima. "Nechte mě jít. Já jsem dobrý plavec." Snažil se bít rukama, ale jeho zápěstí byla připoutána ke stolu. "Nemáte právo," řekl šeptem. "To je moje pomsta. Moje, ne vaše."

Nezdálo se, že plk. Larsonová sdílí Rileyn neklid.

Řekla, "Může to chvíli trvat, ale nakonec se uklidní. Řekne nám, kde e jeho zbraň. Poví nám všechno – jak přišel a odešel ze základny, jak sledoval své oběti, celé jeho dílo. To bude ale příběh."

Plk. Larsonová se podívala na Riley a její kolegy, usmála se a obdivně zavrtěla hlavou.

"Musím přiznat, že jsem vás podcenila. Tu chybu už nebudu opakovat."

Larsonová se otočila a zamířila zpět do své pracovny.

Jak Riley stála a sledovala a poslouchala výslech, začala si uvědomovat, co ji trápí. Na dvou místech vraždy získala dojem vraha – dojem v chladného, klidného, vypočítavého, nemilosrdného člověka.

Mohl by toto být stejný muž? 

Pokusila se sama sebe přesvědčit, že to je možné. Věděla, že i zdánlivě nejsilnější zabijáci se nakonec zhroutili.

Právě tehdy Bill poplácal Riley a Lucy po zádech.

Řekl, "Co tomu říkáte, když odtud vypadneme? Já za sebe jsem ochoten to odpískat. Pojďme zpět do chaty a sbalíme se a zamíříme zpět do Quantica."

Riley to nechala bez komentáře. Následovala své kolegy, když opouštěli budovu. Když se dostali k autu, řekla, "Budu řídit já."

Na cestě zpět do jejich chaty na pláži Bill zavolal pilotovi ÚACH a řekl mu, ať připraví hned letadlo.

Ale když Riley zastavila u chaty, neměla chuť se balit. Zůstala na sedadle řidiče se stále zapnutým motorem, snažila se na něco přijít.

"Vy dva jděte dovnitř," řekla Billovi a Lucy. "Je tu ještě jedna věc, kterou chci udělat."

Bill vypadal zmateně.

"Riley, co se to sakra děje?" zeptal se.

"Ale nic, opravdu," řekla Riley a snažila se vyznít nonšalantněji, než se sama cítila. "Jen jedna malá nedořešená věc."

Bill se zeptal, "Chceš, abych šel s tebou?"

Zavrtěla hlavou. "To není opravdu nutné," řekla.

"Dobře, udělej to rychle," řekl. "Naše letadlo odlétá za hodinu."

Bill a Lucy vystoupili z auta a šli do chaty. Riley otočila auto a zamířila zpět do hlavní části základny, stále nevěděla, co chce udělat nebo kam chce jít.

Vrátila se do okamžiku, kdy stála téměř na konci mola. Bill a Graham na sebe mířili svými zbraněmi.

Něco, co řekl Graham, se jí znovu vybavilo ...

"Pověsili mě za nohy nad útesem – Larryho skok se tomu místu říká."

Hrůza z tohoto utrpení byla na Grahama příliš.

Nikdy nebyl schopen se po tom sebrat a musel být "odříznut" od armády, jak to sám řekl.

Riley zajela autem k obrubníku, stáhla okénko a zavolala na kolem procházejícího vojáka.

"Můžete mi říct, jak se dostanu na místo zvané Larryho skok?"

Voják jí ukázal cestu.

"Zabočte doleva a podél silnice do kopců. Nemůžete to minout. Věřte mi."

Riley postupovala podle pokynů vojáka. Opravdu, vysoký útes rychle vstoupil do výhledu. Riley se ubírala po úzké silnici směrem k hornímu okraji útesu.

Zaparkovala auto, vystoupila a šla směrem k okraji.

Místo nabízelo úchvatný pohled na celý tábor. 

Bylo také závratně vysoko – asi tak vysoko jako na útesu nad oceánem, kde se setkala s vojínem Popem.

Riley spolkla skličující pocit závratě.

Představila si to místo v noci, se zářícím táborem hluboko pod ní. 

Pak se snažila představit si, jaké by to bylo, viset za kotníky nad touto propastí.

Otřásla se. Byla to děsivá představa. Nebylo se čemu divit, že Brandonovi Grahamovi ruply při tomto utrpení nervy.

A přesto ...

Vzpomněla si na ta dvě místa, na kterých dostala silný pocit střelce – klid, se kterým hleděl na seržanta Worthinga skrze své noční vidění jeho M110, chytrost a dovednost, s níž se vyhnul tepelně naváděné technologii vrtulníku těsně před zastřelením vojína Bartona.

Jestliže skutečně prošel takovým testem vůle a odvahy, opravdu by se tím nechal zmást?

Riley se snažila představit si, jaké by to bylo pro muže, jehož mysl sondovala.

Byla noc a on byl unesen.

Již byl vystaven bití, nucen jíst lepenku a pít ocet, a byl posledním mužem v brutálním boji proti ostatním šikanovaným obětem.

A nyní byl zde, visel za kotníky a hleděl na pevnost Mowat.

Ale on nebyl vyděšený. On byl naštvaný a uražený. Ve skutečnosti byl sakra nasraný.

Tihle lidi měli dost odvahy ho takovým testem trápit.

Nebo kdokoli jiný, když na to přijde.

I tak zavolal na své trýznitele ...

"Díky, kluci! Nádherný výhled!"

Jeho hlas byl plný smíchu a výsměchu.

Konec konců věděl moc dobře, že to je poslední zkouška.

Chce být přijat jako jeden z elity a to teď – je připraven "utíkat se smečkou."

Přidá se k jejich smečce.

Ale také ji znovu objeví. Toto chování, které se jemu i ostatním přihodilo, bylo nepřijatelné. Tato skvělá organizace byla sžírána rakovinou – vulgární, nesmyslnou kulturou a neukázněnou šikanou.

Bylo na něm, tu rakovinu vyříznout.

A teď měl své vlastní poslání. Zbaví se chlapů, kteří šikanovali nejvíc. 

Čest si to žádala.

Služba si to žádala.

Pouze v případě, že budou ti nejhorší z nich pryč, bude tato organizace elitní, čestnou organizací, jakou by měla být.

Riley otevřela oči, byla omráčená.

Její celé tělo se třáslo, když si to uvědomila. 

Celou dobu jsme se mýlili, uvědomila si. To není akt pomsty od muže, který byl šikanován.

To byl čin člověka morální nadřazenosti. Muže, který nemohl tolerovat žádné nečestné akce. Muž, který žil pro armádu. Který chtěl, aby to bylo perfektní. Který žádal, aby to bylo perfektní.

A když byl svědkem šikanování ostatních, poskvrnilo to jeho vlastní osobní čest.

Máme špatného člověka, uvědomila si. 

Nikomu se ta myšlenka nebude líbit, ale ona věděla, že má pravdu.

Spěchala zpět ke svému autu a rozjela se.




 

 

 

KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ

 

Jak jela zpět dolů kopcovitým terénem, Riley měla pocit jistoty, který jí chyběl, když zatkli Brandona Grahama. S tím přišla úleva konečného uvědomění si toho, co ji trápilo.

Zavolala plk. Larsonové. Hlas velitele DKV zněl nejprve příjemně.

"Agentko Paige, to je překvapení. Kde jste? Jste v letadle zpátky do Quantica?"

"Ne tak docela," řekla Riley. 

"Kde tedy jste?"

Riley těžce polkla, než pokračovala dál.

"Plk. Larsonová, neexistuje žádný snadný způsob, jak to říct. Ale Brandon Graham není náš střelec."

Rozhostilo se ticho.

"Co tím myslíte, agentko Paige?" Zeptala se nakonec Larsonová.

Riley zaváhala.

Jak měla proboha Larsonové vysvětlit její prozření?

"Podívejte se, já to prostě vím, OK? Prostě mi to budete muset věřit."

Larsonová zněla nyní rozzlobeně.

"Agentko Paige, to je směšné. Graham se přiznal. A i kdyby to neudělal, máme i tak dost důkazů. Měl seznam obětí – a přeškrtl ty, které už zabil. Co jiného by s takovým seznamem dělal?”

To byla dobrá otázka a Riley to věděla. Ale neměla čas to s Larsonovou právě teď řešit.

"Plk. Larsonová, shromáždím svůj tým a shromáždíme se u DKV budovy."

Larsonová zněla nevěřícně.

"Shromáždíme? Ani náhodou, agentko Paige. Toto je u konce. Jděte domů, trochu si odpočiňte. Vypadá to, že to potřebujete. Nenechám si toto vyšetřování zruinovat iracionálními pochybnostmi. Vy a vaši agenti se držte dál od tohoto místa. Je vám to jasné?"

Riley chvíli neodpovídala. Vzpomněla si, co před malou chvílí Larsonová řekla ...

"Musím přiznat, že jsem vás podcenila. Tu chybu už nebudu opakovat."

Riley potlačila zoufalé povzdechnutí.

Larsonová svůj slib rozhodně nedodržuje.

"Plk. Larsonová, myslím to vážně," řekla Riley.

"Já také. Očekávám, že všichni tři nastoupíte do toho letadla a zamíříte zpět do Quantica. Budete mi vzdorovat?"

Riley znovu polkla.

"Bohužel ano, plukovníku," řekla.

Hlas Larsonové byl chladný. "Pak toho budete litovat." 

Plukovnice DKV ukončila telefonní hovor bez dalšího slova.

Jen o pár minut později Riley dorazila k chatě, zaparkovala a vrhla dovnitř. Našla Billa, jak přechází sem a tam a mluví do svého mobilního telefon, zatímco Lucy překvapeně přihlíží.

Bill říkal do telefonu, "Ničemu nerozumím, pane. Věřte mi, že je to poprvé, co jsem to slyšel."

Pak se Bill podíval a uviděl Riley.

"Právě vešla do dveří, pane. Promluvím s ní. Vyjasníme si to."

Bill ukončil hovor a zíral na Riley.

"Riley, mohla bys mi vysvětlit, co se sakra děje?"

"Kdo to byl na telefonu?" Zeptala se Riley.

Billův obličej podrážděně zrudl.

"To byl zvláštní agent, velitel Carl Walder. Náš šéf, pamatuješ? On právě volali s Plk. Larsonovou."

"To bylo rychlé," zamumlala Riley polohlasně.

Bill pokračoval, "Plk. Larsonová mu řekla, že jsi říkala, že máme špatného muže."

"Chytili jsme špatného člověka," řekla Riley.

Bill a Lucy na Riley chvíli nevěřícně hleděli.

Riley řekla, "Hele, jen jsem zašla k Larryho skoku – na místo, o kterém nám Brandon Graham řekl, že mu tam šikanou ruply nervy. Věřte, že náš vrah by se takhle nezhroutil. Byl to někdo jiný, ne Graham. Prostě to vím, říká mi to instinkt. Jak často jsem se o něco takovém mýlila?"

Chvíli nepromluvil ani Bill ani Lucy.

Nakonec Lucy řekla, "A co Grahamovo doznání?"

Bill dodal, "A co dělal s tím seznamem?"

Riley se zarazila a přemýšlela. Plk. Larsonová jí položila tutéž otázku. Ale teď, když měla možnost si všechny útržky promyslet, cítila, jak zapadají na místo. Vše začínalo dávat smysl.

"Graham chtěl být vrahem," řekla. "On choval svou vlastní zášť vůči těm chlapům. Styděl se, že to nedokáže dotáhnout do konce. A skutečnost, že někdo jiný měl odvahu to udělat, v něm vytvářela ještě horší pocit. Byl zoufalý, chtěl se k tomu přiznat."

Lucy se zeptala, "Tak chceš říct, že on předstírá, že je vrah?"

Riley se zarazila a zamyslela. se. Muž ve výslechové místnosti se zdál být upřímný.

"Ne, je tam ještě něco víc, než jen přetvářka," řekla Riley. "Nezapomeň, že pravděpodobně blouzní nebo je dokonce i schizofrenní. Podařilo se mu přesvědčit i sám sebe. V tomto okamžiku možná vážně věří, že je vrah." Zachmuřeně se usmála, když si představila výslechovou místnost. "Ten chlap udrží jeho vyšetřovatele v tempu velmi dlouhou dobu."

Riley sledovala, jak se Billův a Lucyn výraz začal měnit. Začínalo jim to docházet.

Řekla, "Bille, když jsi ho potkal na molu, byl sis jistý, že uvažoval o sebevraždě policajtem. Ale nezvolil si ji. Místo toho skočil. Vážně si myslíš, že byl schopen střelit tě do hlavy, aby ho tvoji partneři oddělali?"

Bill pomalu zavrtěl hlavou. "V ten okamžik jsem si to nemyslel. Kdybych věřil, že bude střílet, vystřelil bych jako první."

Riley řekla, "Přemýšlejte o tom že ubohém člověku, oba dva. Opravdu a skutečně si myslíte, že Brandon Graham je schopen pronásledovat svou kořist, aniž by byl viděn? Provést chladnokrevnou vraždu?"

Bill a Riley se na sebe podívali. 

Lucy řekla, "Ne. Možná by někoho zabil v nějakém druhu šílenství. "Ale on není pronásledovatel." 

Bill řekl jen, "Ne".

Riley si úlevou vydechla.

"Dobrá, tedy," řekla. "Musíme se vrátit do práce – bez pomoci DKV. Ani nevíme, jak spolehlivý je ten seznam, ale je pravděpodobné, že některá další jména jsou skuteční tyra Což znamená, že jsou pořád objekty zájmu. "Musíme to zastavit dříve, než se některý z nich nechá zabít."

"To se snadněji řekne, než udělá," řekl Bill. "Ten seznam už nemáme. Předali jsme ho agentům DKV hned jak jsme ho našli v Grahamově pokoji."

Lucy si odkašlala.

"No, to není nutně problém," řekla.

S plachým úsměvem zvedla svůj mobil a ukázala Riley a Billovi fotografii seznamu. Všechna jména byla perfektně čitelná.

"Udělala jsem si tento obrázek ve chvíli, kdy jsem seznam spatřila," řekla Lucy.

Riley se zasmála. 

"Dobrá práce, agentko Vargasová," řekla. "Teď musíme najít tyto lidi tak rychle, jak jen budeme moci."

"To by nemělo být příliš těžké," řekla Lucy.

Otevřela svůj laptop a začala psát. 

"Seznamy pevnosti Mowat aktivních rekrutů jsou k dispozici na jejich internetových stránkách. Mohu najít čety a skupiny, do které každý z nich patří."

Riley stála a pozorovala Lucy, jak obratně vyhledává informace.

Je v této práci lepší každým dnem, pomyslela si Riley.

Lucy obrátila obrazovku přenosného počítače tak, aby na ni Riley a Bill viděli.

Řekla, "Už je mám. Jména spadají do celkově šesti jednotek."

Riley se pozorně podívala na rozdělení jmen.

"Tak dobře," řekla Riley. "Musíme se rozdělit, navštívit všechny tyto jednotky a promluvit se všemi těmi vojáky. Možná na něco přijdeme. Alespoň je můžeme varovat. Ale pamatujte si – nevarujeme pouze potenciální oběti. Také hledáme potenciálního vraha. Možná je jedním ze smečky. Takže kdokoliv, se kterým budeme hovořit prostě může být skutečný střelec. A my víme, jak bezcitný může být. Takže buďte opatrní."

Bill zavrtěl hlavou.

"Plk. Larsonová to nikdy nedovolí," řekl.

"Postarám se o to," řekla Riley.

"Jak to?" Zeptal se Bill.

Riley neodpověděla. Chystala se učinit něco velmi nežádoucího a bylo nejlepší, aby ani Bill, ani Lucy nevěděli, co to přesně je.

Vytáhla svůj mobil a napsala zprávu Plk. Larsonové:

 

Omlouvám se. Samozřejmě, že máte toho pravého muže. Můj tým a já odletíme zpět do Quantica co nejdříve. Bylo mi potěšením s vámi pracovat.

 

Riley se podívala nahoru a viděla, jak na ni Bill zírá. Měl zřejmě docela dobrou představu, co právě udělala. Ale věděl, že se nemá ptát.

Pak Bill řekl, "Zavolám pilotovi a řeknu mu, aby tento let zrušil."

"Výborně," řekla Riley. "Ale udělej to, až pojedeme. Už nemáme času nazbyt."

Všichni spěchali z chaty do auta. 

Pokud to udělají správně, mohli by zabránit další vraždě.




 

 

 

KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ

 

O několik minut později Riley zaparkovala auto u kasáren a ona, Bill a Lucy se rozdělili, kdy prověřili jednotlivá jména ze seznamu Grahama. 

Rileyna nervozita stoupala. 

Musíme pracovat rychle, pomyslela si.

Plk. Larsonová by se brzy mohla dovědět, že agenti FBI jsou stále na základně a kladou otázky. Budeme za to muset zaplatit, až se to stane.

Riley hledala dva vojíny – Damiena Templa a Otto Corbina. Šla do kasáren a zeptala se jejich četaře, kde se nachází. Seržant Riley nasměroval na střelnici opodál. 

Když Riley kráčela ke střelnici, zjistila, že dva mladíci střílí  brokovnicí na letící cíle. Byla to docela dobrá střelba a důsledně zasahovali cíl.

"Jste vojíni Temple a Corbin?" zvolala, když se k nim přiblížila.

"Jo, kdo se ptá?" tázal se jeden z nich.

Riley ukázala svůj odznak a představila se. 

Ani jeden z mladíků nevypadal ohromeně.

"Nevadí, když to zkusím?" zeptala se.

Vojín se jmenovkou TEMPLE pokrčil rameny a pohlédl na toho se jmenovkou CORBIN. Corbin jen přikývl.

"Jo, buďte naším hostem," řekl Temple. S arogantním úšklebkem jí podal svou dvouhlavňovou brokovnici. "Je nabitá a připravená."

Riley si vzala zbraň, zvedla ji a řekla, "můžete!"

Dva letící holubi přiletěli každý z opačného směru. Riley vystřelila z jedné hlavně a zasáhla jeden z cílů a o zlomek vteřiny později zasáhla bez námahy i druhý cíl.

Na oba muže to udělalo a Riley vrátila zbraň Templovi.

"Co pro vás můžeme udělat?" Zeptal se Temple.

Riley věděla, že je na nejistém území. Opravdu si nebyla jistý, zda Brandon Graham věděl, co dělá, když si oba chlápky zapsal na svůj seznam. Graham měl konec konců psychotické tendence. Mohl se pouze domnívat, že poznal jejich hlasy během šikanování. Byli tito lidé členy tajné společnosti? 

A jak je Riley přiměje, aby jí něco řekli?

Musí blafovat, aby se dozvěděla pravdu.

Stačilo říct některé věci, které byly pravdivé, ale musí jednat, jako by věděla víc než skutečně ví.

"Já jsem tady, abych si s vámi promluvila o smečce," řekla.

Temple a Corbin se podívali jeden na druhého. 

"Nevíme, o čem mluvíte," řekl Corbin.

"Oh, já jsem jistý, že ano," řekla Riley. 

A to byl fakt. Jejich výrazy Riley okamžitě prozradily, že vědí o smečce všechno. 

Temple řekl, "Pokud něco víme, proč bychom o tom s vámi měli mluvit?"

"Protože jeden nebo oba možná skončíte mrtví, pokud tak neučiníte," řekla Riley.

Oba muži na ni nechápavě a překvapeně zírali.

Riley řekla, "Jsem si jistá, že víte o nedávných vraždách na této základně."

Corbin nejistě pokrčil rameny a řekl, "Ano, ale nebyl někdo právě před chvílí zatčen?"

"Je to špatný muž," řekla Riley.

Corbin zašoupal nohama a oči Templa jen těkaly.

Už jsou nervózní, pomyslela si Riley. To je dobře.

Riley řekla, "Nehrajte si tady. Oba jste součástí smečky. A střelec na členy smečky zacílil. Jste na seznamu jeho obětí."

Viděla, jak si vyměnili skeptické pohledy a dodala, "Ten seznam existuje. Viděla jsem to. To je důvod, proč jsem tady. Dříve či později se vrah dopracuje až k vám."

Riley věděla, že hraje verbální poker, a musí strategicky blafovat. Aby s ní hovořili o smečce, musí jednat, jako by už byla odborník. To vyžaduje některé spekulace a dohady.

Řekla, "Podívejte se, smečka není žádným tajemstvím. Možná si to ani neuvědomujete, ale vy jste docela slavní. DKV o vás ví všechno už dlouhou dobu. Stejně jako všichni v linii velení tady v pevnosti Mowat, včetně Plk. Adamse. Nemluví se o tom z úcty k tomu, za čím stojíte. Váš oděv není nelegální. Samozřejmě, že únosy trochu narážení na pravidla. Ale nemůžete udělat omeletu bez rozbití vajíčka, pravda?"

Chlapi byli u vytržení a zírali na Riley.

"Já jsem z vojenské rodiny," řekla Riley, "a respektuji to, co děláte. Armáda není co bývala, že ano? Výcvik není, co býval. Válka je mnohem nebezpečnější než kdy dřív, ale jak se na ni máte v dnešní době připravit? Všechno je o citlivosti a politické korektnosti a socializaci, o tak trochu nedůtklivém nesmyslu o pocitech."

"Máš pravdu," zabručel Corbin.

"Vlčí smečka je tady, aby to napravila," řekl Temple.

Riley věděla, že její taktika funguje. Potřebovala jen zůstat na stejné trati.

Řekla, "Samozřejmě, že skutečným vlkem nemůže být jen tak někdo."

"V žádném případě," řekl Corbin a vrtěl hlavou. "Ale hledáme chlapy s potenciálem, ať už vědí, že to v nich je, nebo ne."

Temple dodal, "A jak jednou přežijí šikanu – když ji přežijí – jsou připraveni a touží přidat se ke smečce, stát se elitou elity."

Corbin začal teď vypadat nejistě.

Řekl Templemu, "Neměli bychom o tom mluvit. I když už o tom ví. Složili jsme přísahu. Nemluv o Vlčí smečce. Nikdy."

"Já to respektuji," řekla chvatně Riley. "Já nechci, abyste prozradili nějaké tajemství. Jen potřebuji, abyste mi řekli všechno, co můžete, a pomohli mi najít vraha. Konec konců si vybírá mezi členy smečky."

Corbinovo obočí se zvědavě svraštilo.

"Ale proč? Proč jsme cílem?"

"Má to něco společného s šikanou," řekla. "Někdo si myslí, že jste zašli příliš daleko."

"Někdo, koho jsme vlastně šikanovali?" Zeptal se Temple.

"To je pravda," řekla Riley. "Ale ne někdo, kdo byl zlomen. Myslí si, že šikana je nedůstojná elitní vojenské společnosti. Vybírá si ty nejhorší tyrany, protože ho uráží."

Corbin a Temple se podívali jeden na druhého.

Oba se zachvěli.

To je pár těch špatných, pomyslela si Riley.

Temple řekl, "Takže vrah ve skutečnosti je vlk? Člen smečky?"

"To je moje teorie," řekla Riley. "Podívejte, já nechci, abyste se vzdali svého členství. Ale můžete si vybavit některého z kolegů vlků, kteří byli nějak znepokojeni? Kteří se zdají mít něco proti chlápkům jako jste vy?"

Riley poznala, že Corbin a Temple o tom vážně přemýšlí.

Nakonec oba zavrtěli hlavou.

"Mě nikdo nenapadá," řekl Corbin. 

"Jsme úzce spjatá parta," řekl Temple. "Je těžké uvěřit, že v našem středu máme zrádce. Neumím si představit, kdo by to mohl být."

Riley vycítila, že před ní nic netají.

"On sám se jako zrádce nevnímá," opravila je Riley. "On by považoval za zrádce vás. Ve skutečnosti by se považoval za nejlepšího z vás."

Hleděli v tichosti, přešlapovali, zjevně jim to bylo nepříjemné.

Řekla, "Vrah používá M110 odstřelovací pušku."

Vojáci vyvalili oči.

"No teda, to je ale pořádná palebná síla," řekl Temple. 

Riley se zeptala, "Víte o vlcích, kteří by mohli mít přístup k něčemu takovému?"

Vojáci zavrtěli hlavou.

Riley řekla, "No, jeden z vlků má. A ať je to kdokoliv, musí to někde skrývat. Napadá vás, kde by to mohlo být?"

Corbin a Temple se na okamžik zamysleli.

Pak Corbin ukázal do dálky.

"Zřejmě ve staré montážní budově," řekl. "Je tam mnoho prostoru, kde se dá něco ukrýt."

Riley to téměř ujelo a začal se vyptávat na budovu.

Bylo to ono "Doupě", o kterém mluvily šikanované oběti?

Pak si vzpomněla – blafovala, měla působit, jako by věděla, jako by o tom už dávno věděla.

Nepřehmátni se, připomněla si.

"Díky, chlapi," řekla. "Podívám se na to."

Kráčela pryč od střelnice směrem, kam Corbin ukázal. Z toho, co jí řekly oběti šikany věděla, že to musela být velká budova, pravděpodobně opuštěná.

Nemělo by být těžké ji najít, pomyslela si.

 

*

 

Tělo vojína Stanleyho Popea brnělo šokem. Zvláštní agentka Riley Paige mířila přímo k němu, a on nechtěl, aby ho spatřila. Sledoval agentku Paige od chvíle, kdy vystoupila z auta v kasárnách, přemýšlel, co má ona a její kolegové z ÚACH za lubem. 

Slyšel, že někdo byl zatčen za zabití. Tak proč sem agenti FBI stále strkali nos?

Pope stál uvnitř malé budovy, ve které bylo pár stolů a židlí, voda a koupelna pro ty, kteří si dávali pauzu od střelby. Nemohl se dostat blíž ke střelcům, aniž by byl zpozorován, ale byl příliš daleko, než aby slyšel, co některý z nich říká.

Co jí řekli ti hloupí bastardi? přemýšlel.

Včera večer, když ji našel na pláži, byl opatrný na to, co řekl.

Na přísahu nikdy nezapomněl.

O Vlčí smečce neřekl ani slovo.

Ale Pope ze špatné zkušenosti věděl, že byl tak chytrý, jak byla silný.

Možná přiměla Corbina a Templea, aby řekli mnohem víc, než by měli.

To by mohlo být špatné, opravdu špatné.

Ale nyní agentka Paige opustila muže na střelnici a rychle kráčela jeho směrem. Viděl, že si vyndává svůj mobil. 

Pope odstoupil od okna budovy, nebyl si vůbec jistý, co by řekl, kdyby vešla dovnitř a našla ho tam. Ale agentka Paige spěchala dál a mluvila do telefonu, ani vzhlédla.

"Jak to jde u vás, Bille?" zeptala se.

Zastavila, chvíli poslouchala, pak pokračovala v rozhovoru. Pope byl zpátky u okna a poslouchal.

"To je špatné," řekla. "Ale možná jsem měla štěstí. Můžete se na několik minut uvolnit od vašich rozhovorů a na něco se se mnou podívat? Zjistila jsem, kde je Doupě. Bývala to montážní budova a nyní je opuštěná."

Po další odmlce řekla, "Skvělé. Je v jihozápadním rohu pevnosti Mowat, takže je to blíž kde jste teď vy, než kde jsem teď já. Potkáme se tam."

Volání ukončila a agentka Paige spěchala dál.

Popeovi vstaly na krku chlupy.

Zjistila, že existuje Doupě! pomyslel si. A teď už dokonce i ví, kde je!

Co by se stalo, kdyby tam ona a její partner šli? Koho by tam teď našli? 

Neuměl si to ani představit, ale nebylo by to dobré.

Naštěstí znal zkratku a dostane se tam dřív než oni.

Pope vyšel z budovy a dal se do běhu.




 

 

 

KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ

 

Lucy Vargasová zaváhala přede dveřmi velké opuštěné budovy. Bylo to místo, kde jí bylo řečeno, že zřejmě najde jednoho z vojáků ze seznamu – vojína Tita Mulligana. Jeho četař řekl, že Mulligan dobrovolně ve staré montážní budově uklízí.

Třípatrová cihlová budova se tyčila nad prostorem jako obří duch. Vypadalo to, jako by dlouhou dobu nebyla využívána. Přemýšlela, proč ještě nebyla zbourána. 

Pak si vzpomněla na něco, co jí řekl vojín Shealy o jeho brutální šikaně ...

"Skončili jsme v nějaké budově."

Říkala si – bylo to tady?

Neexistoval způsob, jak to zjistit. Její práce byla najít vojína Mulligana a varovat ho, že by mohl být obětí vraždy. 

Nebo, jak ji agentka Paige varovala, by ve skutečnosti mohl být vrahem. 

Lucy si přiložila ruku na svou zbraň. Pokud by to byl tento případ, tentokrát by neváhala střílet.

 

*

 

Vlk vystoupil po schodech na balkón s výhledem na starou montážní halu. V opuštěné budově bylo šero, jen skrz dveře a vysokými okny, které byly téměř celé přemalované, prostupovalo trochu světla. 

Jako vlk nasál zatuchlý vzduch. I teď, když tu nikdo jiný nebyl, bylo téměř cítit kouřovou vůni pálených svíček na nedávném obřadu.


Rád se poflakoval po Doupěti a vzal si na sebe, že bude Doupě udržovat zametené, uklizené a čisté jak to v tak polorozpadlé budově bylo možné. Konec konců tu toto tajné útočiště Vlčí smečky nebude navždy. Bohatí a vlivní vlci z minulých let i nadále dělali vše, co mohli, aby zabránili demolici. Ale dříve či později tato krásná a vznešená stará budova bude odsouzena ke zkáze.

To byl smutný osud všeho krásného a vznešeného. Nic dobrého netrvalo tak dlouho, jak by mělo.

Co budova bude stát, vlk bude plnit svůj osobní úkol, aby zachoval její důstojnost.

Ale fyzická budova nebyla jediná věc, kterou bylo nutné čistit. Členství ve Vlčí smečce bylo nutné také pročistit. Někteří členové se nechovali podle skutečných vojenských standardů.

Ti zatracení tyrani, pomyslel si.

Toto hloupé, hulvátské chování nemělo žádné místo mezi elitou. Šikana byla jediným zdrojem korupce v jinak nedotčené tajné společnosti.

Zjistil, že je těžké uvěřit, že to ostatní vlci nevidí. Stál na balkoně, vzpomínal, co přinutilo jednat – šikana vojína Brandona Grahama. Těsně pod místem, kde teď stál, Graham podstoupil šokující zkoušku.

Vzpomněl si na jeho obdiv k bojovému duchu Grahama, když sejmul své kolegy. Jeho obdiv rostl, když Graham zůstal jediným posledním mužem. V ten okamžik se to mělo ukončit. Ve skutečnosti by byl člověk jako Graham přijat do Vlčí smečky bez iniciace. Každý mohl vidět, že Graham mezi ně patří. Jeho vzdělání bylo dostatečné, aby to potvrdilo.

Pak to všechno skončilo tím hloupým rituálem u Larryho skoku, absurdní utrpení, které nepotvrdilo nic o Grahamovi jako muži nebo vojákovi.


Když Grahama konečně zlomili, vlk si uvědomil, že Vlčí smečka potřebuje pročistit. Bylo to na vlkovi – a jenom na něm – aby se zbavil nejhorších tyranů, aby pomstil vojína Grahama za nespravedlnost, která jej potkala.

Vlk stál na balkoně a znovu pocítil hněv, který jej spaloval, vztek na hloupost a korupci. 

Jeho vzpomínky byly narušeny zvukem otevírání předních dveří.

Nikdo jiný by zde neměl v tuto denní dobu být.

V hlavě mu proběhla věta z jeho přísahy ...

 

Budu chránit Vlčí smečku před nezasvěcenými všemi dostupnými prostředky.

 

Když uslyšel volat hlas, ustoupil zpět z balkonu a šel si pro zbraň.

 

*

 

Jak Lucy vstoupila do dveří, zavolala, "Jsem zvláštní agentka Lucy Vargasová od FBI. Hledám vojína Tita Mulligana. Jste tady?"

Její hlas se rozléhal šerou budovou.

Nikdo neodpověděl.

Stála na chodbě a přemýšlela, zda doporučení, které dostala, bylo špatné.

Pak uslyšela zvuk, opodál byl nějaký pohyb.

Popošla kupředu vstříc zvuku a ocitla se v obrovské, temné montážní hale s balkonem.

"Tite Mulligane?" zavolala znovu.

"Kdo volá?" odpověděl mužský hlas. Hlas zněl, jako by přicházel někde z balkonu.

“Zvláštní agentka Lucy Vargasová, FBI,” opakovala. "Pokud jste Titus Mulligan, jste v nebezpečí. Chci s vámi mluvit."

"V jakém nebezpečí?"

Lucy teď viděla postavu, pohybující se mezi židlemi na balkoně.

Její ruka reflexně zůstávala nad její zbraní.

Ale ruku rychle zase uvolnila. Konec konců neměla žádný důvod si myslet, že je v nebezpečí. Byla tady někoho varovat, že on je v nebezpečí.

Zavolala na něj, "Jsem si jistá, že víte o nedávné sérii vražd na základně."

"Jo," zavolal muž.

"Máme důvod se domnívat, že můžete být také cílem."

On neodpověděl.

Pak Lucy opatrně dodala, "Tedy pokud jste Titus Mulligan."

Postava se trochu zasmála. Znělo to jako přátelský smích.

Lucy řekla, "Pojďte sem, abychom si mohli promluvit."

"Myslím, že ne," řekla postava.

Vystoupil na okraj balkónu a za ním se objevil paprsek světla z nenatřeného okna.

Lucy si letmo pomyslela, že je s jeho tváří něco v nepořádku.

Pak si uvědomila – vůbec to není jeho tvář.

To byla maska.

Maska vrčícího vlka.

Ve slunci mohla také vidět záblesk kovu – hlaveň pušky, která mířila přímo na ni.

Lucy sáhla po své zbrani.

Pak, v jediném okamžiku, za sebou zaslechla zvuk.

Uvědomila si, že někdo vešel do místnosti.

A na balkóně se objevil záblesk, pak ostré prasknutí, násilné strkání a palčivá bolest.

Lucy spadla dozadu a narazila o zem.

Chvilku jí trvalo, než si uvědomila, že jí tělem projela kulka.

 

*

 

Bill právě došel k opuštěné montážní budově, když viděl, že se dveřmi prodrala postava.

Pak uvnitř uslyšel výstřel.

Bill spěchal do budovy a vběhl do krátké chodby. Vešel do obrovské místnosti a viděl muže, který se pohybuje směrem k ženě, ležící na zemi.

Tou ženou byla Lucy – a z hrudi jí tekla krev.

Bill instinktivně pozvedl zbraň a vystřelil na muže, který se prudce otočil a dopadl na podlahu.

Teprve pak Bill viděl, že jeho ruce byly prázdné.

On žádnou zbraň nedržel.

Ale Lucy se zvedla na loket. Zvedla svůj Glock a vypálil šest ran směrem k balkonu.

Bill vzhlédl a uviděl dalšího muže, jak běží k zábradlí balkonu a padá na podlahu nedaleko od něj.

 

*

 

Riley byl před budovou, když uslyšela sérii výstřelů.

Přemohla vlnu paniky a vtrhla dovnitř.

Co se to sakra děje?

Ocitla se ve velké, spoře osvětlené místnosti s balkonem.

Lucy byla natažená na podlaze a krvácela z hrudi. Bill ji držel v náručí.

Billův výraz byl zastřený a byl zjevně v šoku.

O pár metrů dál ležel muž a naříkal bolestí. A hned za nimi ležel další muž a krvácel z několika zásahů od nábojů. Tenhle měl na sobě masku vlka a M110 odstřelovací puška ležela vedle něj. 

Dovtípila se, že někdo zastřelil vraha, a že jsou zraněni dva lidé. Bill se snažil zastavit Lucyno krvácení. Riley obrátila svou pozornost na muže, který sténal. 

Viděla, že to je vojín Stanley Pope a že byl střelen do ramene.

"Co se stalo?" zeptala se ho.

Jeho tvář se zkřivila bolestí, když Pope ukázal k Lucy.

"Snažil jsem se jí pomoci," zalapal po dechu. "Ale pak –" 

Byl v příliš velkých bolestech, než aby svou myšlenku dokončil.

Vojín byl zraněn, ale bude žít. 

"Budete v pořádku," řekla Riley. "Vydržte."

Riley se obrátila k Billovi a Lucy. 

Bill upíral pohled na mladou ženu v náručí, jeho výraz vyjadřoval otupělost ze zděšení.

"Já – jsem zastřelil nesprávného muže," zakoktal. "A Lucy ..."

Riley zatřásla s Billovým ramenem.

"Seber se. Zavolej doktora. Hned teď!"

Bill položil Lucy jemně na podlahu a vytáhl mobilní telefon.

Riley zvedla Lucy hlavu jednou rukou. Její srdce zabolelo, když spatřila množství krve, která se roztékalo po podlaze. Zatlačila na ránu, ale věděla, že je příliš pozdě.

Lucy otevřela oči. "Agentko Paige ..."

"Já jsem tady," řekla Riley.

Lucy měla slabý, zmučený úsměv na tváři.

"Tentokrát jsem to dokázala, že ano? Neztuhla jsem ... jako minule. Nezkazila jsem to. Dostala jsem toho hajzla."

Riley si klekla vedle ní.

"Udělala jsi to dobře, Lucy," řekla. "Jsi lepší a lepší každým dnem."

"Takže jsi na mě pyšná?" Zeptala se Lucy.

Riley cítila, jak se jí emocemi sevřelo hrdlo. 

"Ach, jsem tolik, tolik hrdá. Dostala jsi odstřelovače. Máš před sebou velkou kariéru. Teď zůstaň s námi, Lucy. Zůstaň s námi."

Ale Lucyny oči se zavřely a zdálo se, že ztrácí vědomí. 

Riley cítila slzy na tváři. Cítila uvnitř strašná muka. Pak zaslechla blížící se sirény. Bill je sem zavolal, ale ona věděla, že je pro Lucy příliš pozdě. 

Riley opatrně položila hlavu mrtvé agentky na zem.

Vstala a rozhlédla se po chaotické scéně, pochopila alespoň část toho, co se stalo. Bill viděl Lucy padnout k zemi a vystřelil na toho, o kterém si myslel, že je útočník. V chaosu zastřelil Popea. Ale Lucy odstřelovače zasáhla.

Pak zaslechla jiný zvuk a podívala se tím směrem. Maskovaný odstřelovač nebyl ještě mrtev. Riley si otřela slzy a přistoupila k ležícímu muži.

Sahal po podlaze pro svou zbraň. Když už ji měl téměř ve svém sevření, Riley ji od něj odkopla.

Vytáhla svou vlastní zbraň. Divoké oči na ni zíraly přes otvory pro oči v masce vlka.

Krákoravým hlasem řekl, "Budu chránit Vlčí smečku ... před cizinci ... všemi dostupnými prostředky."

"Už ne, nebudeš," zavrčela Riley. 

Vypálila z bezprostřední blízkosti do jeho čela. Krev vytekla zpod masky ven.

"To bylo za Lucy," řekla Riley mrtvému muži.

Jeho jmenovka jí prozradila, že ten vrah se jmenoval Mulligan.

Riley zvedl masku a viděla jeho tvář.

Nepoznala ho.

Ale jeho tvář byla tak obyčejná, pochybovala, že by ho poznala, i kdyby ho předtím už viděla.

Měl blonďaté, modrooké vzezření, jako typický americký skaut.




 

 

 

KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ

 

Riley se snažila zadržet slzy, když naslouchala řediteli FBI Gavinovi Milnerovi při jeho řeči na shromáždění kolegů, přátel a blízkých Lucy Vargasové. V posledních dnech plakala hodně a bolest v hrudi vůbec neustupovala. Doufala, že tento vzpomínkový ceremoniál alespoň část z její bolesti utiší.

Drobn, elegantní muž mluvil mluvil jako vždy jemným, distingovaným hlasem, jako by předl.

"Co dělá z takového hrdinství mladé agentky, jako byla Lucy Vargasová, něco tak pozoruhodného? Myslím, že to je to, že nebezpečí pro ni nebylo tajemstvím. Trávila bezpočet hodin na akademii a učila se, jak nebezpečná bude její práce. A pak tu práci přeci jen vzala. Složila přísahu a vykonávala své úkoly za jakoukoli cenu – někdy i za tu největší."

Riley nemohla uvěřit, že poslouchala toho samého muže mluvit v tomto samém auditoriu v Quanticu před necelými dvěma týdny. Tenkrát hovořil o Riley ...

"Všichni jí dlužíme vděk za její služby – a její příkladný přístup." 

Riley se právě teď příkladně necítila.

Rozhodně neměla pocit, že by se mohla srovnávat s Lucy. Lucy během své krátké kariéry pracovala lépe než mnozí agenti za celý svůj život. Jen před několika dny se Riley a Bill zúčastnili Lucyna pohřbu v Sacramentu. Byl to den otevřeného smutku, bolesti prožité a vyjádřené – a zároveň oslavou statečného, úspěšného života. Velikost pohřbu Riley překvapila. Velká část komunikace byla ve španělštině a Riley byla ráda, že její vlastní španělština je dost dobrá na to, aby se alespoň trochu zúčastnila.

Toto shromáždění v Quanticu bylo menší a více formální. Ale Lucyny rodiče a bratři byli na tomto ceremoniálu také. Riley a Bill naléhali na Mereditha, aby FBI jejich cestu zaplatilo.

Rileyno srdce potěšilo spatřit hrdost v tváři Lucyných bratrů. Dokonce i rodiče Lucy vypadali pyšně, navzdory své bolesti. Měla pocit, že nakonec najdou klid i přes jejich strašlivou ztrátu. 

Riley se cítila hluboce zarmoucena otřeseným výrazem na tváři Sama Florese. Bylo smutné myslet na vztah, která mezi Samem a Lucy právě začínal.

Teď už se nikdy nerozvine.

Riley seděla vedle Billa. Propletla svou paži pod jeho a ucítila, jak se třese. Věděla, že má problémy vypořádat se se vším, co se stalo. Vyčítal si smrt Lucy – že se tam dostal jen chvilku po fatálním výstřelu a mylně postřelil muže, který se jen snažil jí pomoci. Alespoň to vypadalo, že Stanley Pope se z jeho zranění plně zotaví.

Nikdo Billa za jeho chybu nevinil – a Riley už vůbec ne.

Ale věděla, že bude trvat dlouhou dobu, než se Bill přestane obviňovat. Viděl v Lucy budoucnost.

A ta byla teď ukradena.




 

 

 

KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ

 

Když se Riley vrátila domů ze služby, doufala v poklidné odpoledne. Ale k jejímu překvapení seděl Liam v obýváku s April a Jilly. Všichni vypadali smutně.

"Co se tu děje?" Zeptala se Riley.

April řekla, "Liamův otec ho vykopl. Nemá kam jít."

April a Jilly se podívaly na Riley s výrazem tichého naléhání.

Riley věděla, o co pohledy jejích dcer žadoní. Chtěli vědět – zda zde může Liam zůstat s nimi, alespoň na chvíli?

Riley odolala nutkání jednoduše říci hned, že ne. Posadila se s jejími dcerami a nešťastně hledícím chlapcem.

"Promluvme si o tom," řekla. "To všechno je velmi složité."

"Ty máš Liama ráda, že ano?" Zeptala se jí Jilly.

Riley jen přikývla. Liama moc dlouho neznala, ale měla ho moc ráda. Měl na April dobrý vliv. Její poslední známky byl lepší, než dřív. Liam v April dokonce vzbudil zájem hrát šachy a možná pojede na šachový tábor. Také byl dobrý na cizí jazyky. Byl to neobyčejně nadaný chlapec.

Ale životem jej vedla špatná ruka, byl zneužíván otcem a matkou, která zmizela už dávno. 

Zaslouží si v životě přestávku, pomyslela si Riley.

Ale byla v pozici, aby mu takovou přestávku dopřála?

Už tak toho musela v životě řešit příliš – profesní život, který jí zabíral čas a ohrožoval její vlastní domov, a rodinu, který rostla mnohem rychleji, než si kdy dokázala představit.

Riley nevěděla, co říct. Nedokázala si představit, co by mohla udělat.

Gabriela vešla do obýváku s podnosem plným studených nápojů a občerstvením a pak se posadila s ostatními. Riley poznala, že Gabriela už ví, o čem se mluví.

Jilly začínala být nyní emocionální. 

"Podívej se, ať uděláš cokoli, nedávej ho do pěstounské péče. Já vím, jaké to je. Je to prostě strašné."

Riley cítila, jak se jí emocemi sevřelo hrdlo. Jilly si prošla svým vlastním peklem. 

Riley by nikdy nic takového jinému mladému člověku nepřála.

"Já vím, Jilly," řekla Riley. "Ale ..."

"Ale co?" Zeptala se April.

Riley nevěděla, co chce říct.

April řekla, "Liam nemá žádné přátele, kteří by si ho vzali. Jsme jeho jediná šance."

Riley si vzpomněla, jak se cítila, když se poprvé setkala s Jilly. Dívka byla připravena prodat své mladé tělo, jen aby přežila. Riley nebyla schopna obrátit se k Jilly zády. Jak by se mohla obrátit zády k dalšímu dítěti, které potřebuje pomoc? Jak by ho mohla nechat bez možnosti volby o vlastním životě a budoucnosti?

Nebylo to v Rileyně nátuře.

Riley se podívala na Gabrielu a zeptala se, "Co si o tom myslíš?"

Gabriela se usmála tím jejím vřelým úsměvem.

"Myslím, že víte, co myslím, Señora Riley."

Riley se usmála. Co se jí týče, Gabrielino schválení záležitost vesměs rozhodlo.

Řekla Gabriele, "Budeš se muset starat o dalšího člověka, když budu pryč."

Gabriela se zasmála.

"Měla jsem šest mladších bratrů a sester. A víc sestřenic a bratranců, než by se dalo spočítat. Tohle nic není."

Pak se Gabriela naklonil vpřed a vážně k teenagerům promluvila.

"Ale budete muset dodržovat pravidla. Děvčata budou mít vlastní pokoje. Tato část místnosti bude Liamův životní prostor a bude spát na pohovce. Bude mít dost místa. Uvolním  mu některé z těchto skříní. Může používat koupelnu v přízemí."

Liamovi spadla brada s úžasem.

"Je to skutečné?" zeptal se.

Riley se přívětivě zasmála.

"To rozhodně je, Liame," řekla Riley.

Gabriela zavrtěla prstem na Liama a April.

"Další věc. Tady v tomto domě jste vy dva bratr a sestra. Hermanos solamente. ¿Comprenden?"

April a Liam se usmáli a přikývli.

"Sí, comprendemos," řekla April.

"Perfectamente," dodal Liam.

Zatímco Gabriela dál diskutovala pravidla a ujednání, Riley měla uvnitř vřelý pocit, který už dlouhou dobu nepocítila.

Myslím, že to bude fungovat, pomyslela si.

 

*

 

Později toho večera se Blaine Hildreth neohlášeně zastavil se svou dcerou. Crystal nesla kytici krásných květin.

Když stáli ve vstupních dveřích, Blaine řekl, "Crystal mi řekla, čím sis prošla. Slyšela o tom od April. Je mi tolik, tolik líto, co se stalo tvé přítelkyni."

Pak kývl na Crystal, která Riley předala květiny

"Děkuji," řekla Riley, skutečně dojatá. "Nepůjdete na chvíli dál?"

Crystal dychtivě zamířila do obývacího pokoje za April, Jilly a Liamem. 

"Chcete něco k pití?" Zeptala se Riley Blaina.

"To bych rád," řekl Blaine.

Riley odešla do kuchyně a oběma nalila nápoje. Posadili se v obývacím pokoji.

Blaine řekl, "Crystal mi také řekla, že máte nového člena domácnosti."

Riley se usmála a zavrtěla hlavou.

"Ano, já si prostě nedokážu pomoci. Doufám, že to všichni zvládneme."

Blaine krátce popleskal Riley po ruce.

"To zvládneš. Jsi úžasný, velkorysý člověk."

Riley zachvátila vlna emocí. Ale byla rozhodnuta neplakat. V poslední době plakala tolik, že by uvítala šťastnější pocity.

"Děkuji ti, Blaine," řekla.

Pár okamžiků spolu v tichosti seděli.

Pak Blaine řekl, "Podívej, když jsme se viděli naposledy – mě to mrzí."

"Mně je to taky líto," řekla Riley a myslela to vážně.

"Opravdu mezi mnou a Laurou nic není. Ona přijela jen na návštěvu a my jsme opravdu jen přátelé. Ale já vím, jak to vypadalo a ..."

Zavrtěl rozpaky hlavou.

"Myslím, že jsem se jen snažil, abys žárlila," řekl.

"Fungovalo to," řekla Riley se slabým smíchem.

Blaine pokrčil rameny a vypadal, jako by hledal správná slova.

"Podívej, mě opravdu nezajímá být volný, abych randil s ostatními. A co tebe?"

"Ve skutečnosti jsem na nikoho jiného neměla ani pomyšlení," řekla Riley.

Blaine uchopil Riley za ruku.

"Takže domluveno? Jen ty a já?"

Riley mu ruku stiskla. 

"To bych ráda," řekla.

Seděli spolu a drželi se za ruce, mlčky se na sebe dívali.

Zdá se, že to bude nakonec hezký den, pomyslela si Riley.




 

 

 

KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ

 

Brzy ráno Riley probudil telefonát od Brenta Mereditha.

"Agentko Paige, jaká je vaše poloha právě teď?" zeptal se šéf týmu svým obvykle nevrlým způsobem.

Riley se posadila, promnula si oči a snažila se pochopit otázku.

"Jsem v posteli," řekla. "Probudila jsem se."

"Doma?" Zeptal se Meredith.

"Ano."

"Ať se stane cokoliv, držte se daleko od chaty svého otce."

Riley se zvedla z postele, náhle mnohem bdělejší.

"Co se děje?" zeptala se.

"Chytili jsme tam Shana Hatchera."

Riley vyskočilo srdce až do krku.

"Jak?" zeptala se.

"Po smrti té ženské tam nahoře jsme pořádali šerifa z Milladore, aby na to místo dohlédl – zejména aby vyhlížel Hatchera. Šerif Garland obcházel tuto oblast pěšky před nějakou dobou, když uviděl dveře chaty dokořán otevřené. "Viděl uvnitř Afroameričana."

Riley se snažila nezalapat po dechu

"Hatchera?" zeptala se.

"Z popisu Garlanda o tom není pochyb."

Riley přecházela po pokoji.

"Viděl Hatcher šerifa?" zeptala se.

"On si to nemyslí," řekl Meredith. 

Riley přemýšlela, zda by to mohla být pravda. Mohl by se někdo k Shanu Hatcherovi dostat tak blízko, aniž by o tom věděl?

Meredith pokračoval, "Poslal jsem tam nahoru tým rychlého nasazení. Hlídači parku jdou po něm taky. Čekáme jen, až tam přiletí helikoptéra, abychom jej mohli sledovat v případě, že uteče. Úplně ho obklíčíme. Neexistuje žádný způsob, jak by mohl uniknout. Tentokrát ne. Tým ho buďto zatkne, nebo ho zabije. Ale nařídil jsem jim, aby byli extrémně opatrní. Oba víme, jak nebezpečný ten člověk může být."

Riley nemohla chvíli mluvit.

"Agentko Paige? Jste tam ještě?"

Riley řekla, "Děkuji, že jste mi to řekl, pane. Prosím, dejte mi vědět, co se bude dít dál."

Riley ukončila hovor a pokračovala v přecházení.

V hlavě si nemovitost představila. Třicet akrů bylo z většiny zalesněných a chata byla jedinou budovou mezi lesy. Nemovitost sousedila s národním parkem, takže zkušený dřevorubec by si našel dostatečný úkryt.

Ale co Hatcher?


Riley si vzpomněla na něco, co jí řekl, když s ní naposledy hovořil po telefonu ...

"Já už se v lese znovu schovávat nebudu. Jsem městský člověk."

Dokonce i Shane Hatcher by byl v té divočině jistě zranitelný – alespoň pokud jej tým překvapí.

Ale s malým varováním by měl alespoň nějakou naději.

Riley se zamyslela, zda mu to dluží. Konec konců teď už věděla, že bude buďto zabit nebo zajat. Nevarovat jej by se rovnalo spoluúčasti na zločinu vraždy nebo zajetí muže, který její rodinu zachránil víc než jedenkrát.

Který ji přivedl k vrahovi její matky.

Rozpolcená přecházela po místnosti. Nemohla to dopustit. Pokud jej chytí, tak ať. Ale nemohla dopustit, aby to měla v rukou zrovna ona.

Musím se s ním spojit, pomyslela si.

Měla dva způsoby jak se s ním spojit – prostřednictvím jeho video adresy nebo zprávy.

Sedal si ke svému stolu, zapnula počítač a otevřela program pro video chat.

Ale jak tam seděla, ruce se jí třásly a nic neudělala.

Z nějakého důvodu se nedokázala přinutit k zadání adresy.

Zjistila, že přemýšlí o ženě, která zemřela v ruce Shana Hatchera.

Shirley Reddingová se neprovinila absolutně ničím, kromě toho, že byla nevyzpytatelná a hloupá. Nezasloužila si zemřít.

A jak dlouho by to s Shanem ještě trvalo? Jak hluboko se zamotá do jeho svobody? Zdálo se, že agentka Rostonová na ni zanedlouho přijde. To by znamenalo konec její kariéry, její pověsti a možná být chvíli ve vězení.

Kde končí tato spirála s Hatcherem?

Možná si nezaslouží mou pomoc, pomyslela si Riley. Teď už ne.

Vzpomněla si na něco, co jí Hatcher řekl ...

"Naše mysl je navzájem propojena, Riley Paige."

V Rileyně hrdle začal bobtnat vztek.

Je čas s tím skoncovat, pomyslela si.

Zírala na prázdnou obrazovku déle, než by si přála.

Pak nakonec vypnula svůj počítač. 

Bez chvilky přemýšlení strhla zlatý řetízek z ruky.

Nosila ho několik měsíců, ale teď s ním skoncovala. Hodila ho do odpadkového koše.

Za pár minut jej chytí nebo zabijí. Mohla by se do toho zaplést. Mohli by ji poslat do vězení.

Ale alespoň její drama s ním skončilo.

Konečně bylo po všem.

Třesoucí se Riley vzala svůj mobilní telefon do kuchyně. Gabriela nebyla ještě vzhůru, a tak si uvařila kávu a snídani. Seděla tam, cítila se nejistě a věděla, že její budoucnost visí na vlásku.

Brzy obdržela další telefonát od Brenta Mereditha.

Jeho hlas byl těžký a beznadějný.

"Utekl. Byl pryč dříve, než jsme se tam dostali. Hlídači parku našli stopy po nedávno použitém motocyklu na stezce národního parku. Hatcher tam prý měl někde ukrytý motocykl, aby se k němu v případě potřeby dostal. Takže je na svobodě a je nebezpečný. Buďte opatrná, agentko Paige."

Riley mu znovu poděkovala a hovor ukončila.

Téměř okamžitě jí znovu zabzučel mobilní telefon.

Podívala se a její srdce se zastavilo.

Byla to zpráva od Hatchera:

 

Tys to věděla. Mohla jsi mě varovat. A přesto jsi nic neřekla. 

 

Riley se otřásla hrůzou. Měla by odpovědět? Než se nerozhodla, přišla další zpráva:

 

Byla to zkouška tvé věrnosti. A ty jsi selhala. Skoncovali jsme spolu.

 

Riley seděla a dívala se na zprávu. Pak následovalo deset mrazivých slov.

 

Budeš toho litovat. Tvoje rodina možná ne.

 

Riley se potýkala s telefonem a zoufale psala:

 

Musíme si promluvit.

 

Ale když zkusila poslat zprávu, byla označena jako "nedoručitelná".

Hatcher mezi nimi jednou provždy ukončil komunikaci.

Riley se třásla po celém těle a její dech přicházel v krátkých, zoufalých výkřicích.

Měla nového nepřítele – nepřítele mnohem nebezpečnějšího než byli všichni zločinci, kterým kdy čelila.

Co to pro Riley znamenalo?


Co to znamenalo pro její rostoucí rodinu?

Neměla ani ponětí, co přijde teď.

Ale ať už to bylo cokoliv, věděla, že to nebude dobré.
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ZTRACENÁ 

(Riley Paige Mystery Série – Knihy 10)

 

 

„Mistrovsky zpracovaný thriller a záhada! Autor skvostně vytvořil postavy, jejichž psychická stránka je tak dobře popsaná, že máme pocit, jako bychom byli v jejich mysli, sledovali jejich obavy a těšili se z jejich úspěchu. Zápletka je velmi inteligentní a poskytne vám zábavu během čtení celé knihy. Tato kniha je plná zápletek a nenechá vás usnout, dokud neotočíte poslední stránku.“ 

--Books and Movie Reviews, Roberto Mattos (o knize Navždy pryč) 

 

ZTRACENÁ je desátou knihou z nejprodávanější mystery série Riley Paige, která začíná knihou NAVŽDY PRYČ (kniha č. 1) — ta je ke stažení zdarma a získala více než 1000 pětihvězdičkových hodnocení!

 

Zvláštní agentka FBI Riley Paige se stále ještě vzpamatovává ze smrti bývalé parťačky Lucy a posttraumatické stresové poruchy svého partnera Billa a snaží se přitom urovnat svůj rodinný život. Musí se rozhodnout, co s Apriliným přítelem, vyrovnávajícím se s tyranským otcem a co s Blainem, který je připraven posunout jejich vztah dál.

 

Než se ale vše vyřeší, je Riley povolána k novému případu. V idylickém městečku na středozápadě se ztrácejí mladé dívky – a navíc už se objevilo jedno tělo. Policie neví, co si počít a Riley musí chytit zabijáka dřív, než se ztratí další dívka.

 

A co je horší, Riley dostane partnera, kterého opravdu nechce – svého úhlavního nepřítele, zvláštního agenta Rostona – ten ji vyslýchal u případu Shane.

 

Nejhorší ale je, že je Shane volný a chce se pomstít – a zaměřuje se na Rileynu rodinu.

 

Temný psychologický thriller, ze kterého se napjatým očekáváním rozbuší srdce, ZTRACENÁ je knihou č. 10 ze strhující nové série – s oblíbenou novou postavou – která vás přinutí otáčet stránky dlouho do noci. 

 

Kniha č. 11 ze série Riley Paige bude brzy k dostání.
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ZTRACENÁ 

(Riley Paige Mystery Série – Knihy 10)

 

 

 




 

 

 

Věděli jste, že jsem napsal několik románů v mystery žánru? Pokud jste mé série nečetli, klikněte na obrázek níže a stáhněte si první série! 
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Blake Pierce

 

Blake Pierce je autorem RILEY PAGE mysteriózní série bestsellerů, která zahrnuje dvanáct knih (a přibývají další). Blake Pierce je taky autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která pozůstává z osmi knih; mysteriózní série AVERY BLACK, pozůstávající ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE, pozůstávající z pěti knih; mysteriózní série MAKING OF RILEY PAIGE, pozůstávající z dvou knih (a přibývají další); a mysteriózní série KATE WISE, pozůstávající ze dvou knih (a přibývají další).

 

Zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů, Blake ocení zpětnou vazbu, a tak neváhejte, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.




 

 

 

KNIHY OD BLAKE PIERCE

 

SÉRIE STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ

SLEDOVANÁ (kniha č. 1)

ČEKÁNÍ (kniha č. 2)

 

MYSTERY SÉRIE RILEY PAIGEOVÁ

NAVŽDY PRYČ (kniha č. 1)

POSEDLOST (kniha č. 2)

TOUŽENÍ (kniha č. 3)

VÁBENÍ (kniha č. 4)

PRONÁSLEDOVÁNÍ (kniha č. 5)

SOUŽENÍ (kniha č. 6)

OPUŠTĚNÁ (kniha č. 7)

CHLADNÁ (kniha č. 8)

SLEDOVANÁ (kniha č. 9)

ZTRACENÁ (kniha č. 10)

 

MACKENZIE WHITE MYSTERY SÉRIE

JEŠTĚ NEŽ ZABIJE (kniha č. 1)

JEŠTĚ NEŽ SPATŘÍ (kniha č. 2)

JEŠTĚ NEŽ POŽEHNÁ (kniha č. 3)

JEŠTĚ NEŽ VEZME (kniha č. 4)

JEŠTĚ NEŽ POTŘEBUJE (kniha č. 5)

 

PSYCHOLOGICKÉ ZÁHADNÉ TAJEMSTVÍ CHLOE FINE
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